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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunos-
ligi oldida yurt, vatan tarixida munosib iz qoldirgan buyuk allomalar, tarixiy
shaxslar obrazini yaratish, ularni bugungi davr nuqtayi nazaridan yangicha talqin
etish masalasi hamisha ham muhim vazifa sifatida o‘rganilgan. Bunday asarlar
yaratgan iste’dodli adiblarning badiiy iqtidorining turli jihatlarini o‘rganish, tarixiy
shaxs obrazini yaratishdagi mahoratini tahlil qilish va uning badiiy-estetik
ahamiyatini ochib berish adabiyotshunoslik ilmi uchun dolzarb masalalardandir.

Dunyo adabiyotshunosligida ro‘y berayotgan adabiy-estetik yangilanishlar
tarixiy shaxslar, milliy qahramonlar obrazini badiiy talqin qilishda ham namoyon
bo‘lmoqda. Dunyo olimlari, iste’dodli ijjodkorlari milliy-madaniy merosni tadqiq
qilish va tarixiy obraz yaratish konsepsiyasini ishlab chiqish bilan bir qatorda,
jjodkorning badily mahoratini yoritish borasidagi izlanishlarida ham alohida
yondashuvlarni  namoyon  qilmoqda. @ Bu  yo‘nalishda  yangi  davr
adabiyotshunosligida muhim muammo hisoblangan mashhur tarixiy shaxslar,
yetuk arboblar, allomalar obrazlarining yangilangan badiiy talqinini chuqur va
atroflicha tadqiq etish asosiy vazifa hisoblanadi. Haqiqatan ham, dunyoga tanilgan
alloma zotlar badiily obrazi talginlarini o‘rganish muayyan davr adabiyotining
poetik ko‘lamini belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbek adabiyotshunosligida istiqlolga erishganimizdan keyin barcha
sohalarda bo‘lgani kabi erkin rivojlanish ro‘y bera boshladi. Keyingi yillarda
mamlakatimiz hayotining barcha jabhalarida sifatiy o‘zgarishlar — taraqqiyotning
“Yangi O‘zbekiston” bosqichi tobora yorqin ko‘rinmoqda. Bu tarixiy burilish
iqtisodiy-ijtimoiy, ma’naviy sohalarda jadal davom etayotir, tub yangilanishlar
miqyosi va qamrovi kengaymoqda. Tabiiyki, ularning bir qismi tarixiy va diniy
qadriyat shakllarida milliy va umumbashariy ahamiyatga molikdir. Bu borada
Prezidentimizning quyidagi fikrlari ibratlidir: “Bizning havas qilsa arziydigan
buyuk tariximiz bor. Havas qilsa arziydigan ulug‘ ajdodlarimiz bor. Havas qilsa
arziydigan beqiyos boyliklarimiz bor. Va men ishonaman, nasib etsa, havas qilsa
arziydigan buyuk kelejagimiz, buyuk adabiyotimiz va san’atimiz ham, albatta,
bo‘ladi”'. Bunday qadriyatlar silsilasida ijodkorlarning shaxsiyati hamda qarashlari
katta o‘rin tutadi. Shunday siymolardan biri ilk o‘rta asrlar falsafiy-tasavvufiy
ilmining mashhur namoyandalaridan biri Shayx Najmiddin Kubro (1145-1221)
bo‘lib, uning hayot va ijod yo‘li shu hagiqgatning ibratli namunasidir. Uning odam
va olamni barkamol ko‘rish, inson sha’ni, oriyati va g‘ururini ulug‘lash, axloq,
ilmning yuksak maqomiga erishish, Vatan, xalq manfaati himoyasidagi fidoyilik
kabi qarashlari umrboqiy bardavom g‘oyalar sifatida yashab kelmoqda, yangi
jamiyat kishisining komilligi yo‘lida xizmat qilmoqda. Ana shulardan kelib chiqib,
Kubro badiiy siymosi yaratilgan asarlar qahramon ta’limoti tub asoslarini tashkil
etuvchi ruhiy-jismoniy poklik, jo‘mardlik, elga sadoqat, saxovat, ezgulik,
haqgo‘ylik kabi fazilatlarining qator qutblarini tarixiy vogelik va hayotiy to‘qima
sintezida aks ettiradi, manba vazifasini o‘tab, alloma haqidagi umumiy

1 . . o
Mup3uéeB III. Apnabuér Ba caHbaT, MaJaHUSTHA PUBOKJIAHTHPHII — XaJKUMHU3 MabHaBUH OJIAMHHHU
IOKCAJITHPHUIIHUHT MyCTaxKkaM ronaeBopumup. // “Xanx cy3u”, 2017 i, 4 aBrycr.
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bilimlarimizning boyishiga yordam beradi. Ma’lumki, jonzotlar orasida oliy hilgat
— komil inson Kubro ideali edi. Uning umr sarguzashtlari va obrazi tasvirida
sayqallangan, aqliy va ta’limiy motivlar ustuvorlik qiladi. Ushbu mulohazalar
tarixiy shaxs siymosi haqidagi xolis badiiy talginlarning mustaqillik matkurasi
asosida yangilanayotgan tarixiylik konsepsiyasining namunasi bo‘lib, mavzu
dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF — 4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi PF — 4958-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi
ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF —
5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 13-
sentyabrdagi PQ — 3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi
PQ — 3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2019-yil 29-
oktabrdagi URQ — 576-son “Ilm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida” gi qarorlari,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 3-avgustdagi O°‘zbekiston
jjodkor ziyolilari vakillari bilan uchrashuvdagi ma’ruzasi, 2020-yil 20-may kuni
Toshkent shahridagi Adiblar xiyoboniga tashrifi vaqtida adabiyotning ta’sir
kuchini oshirish bo‘yicha bergan topshiriglari va mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga xizmat
qilishi bilan birga, ushbu dissertatsiya ishi sohaga oid muayyan masalalarni ham
chuqur o‘rganishga imkon beradi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mazkur muammoning o‘rganilishi
XIII asr — Kubro zamonasidan bugungacha davom etmoqda. O‘tmishda yaratilgan
og‘zaki rivoyat, afsona, hikoyat, qissalar va yozma manoqib, qo‘lyozma,
toshbosma manbalardagi ma’lumotlar Kubro hayoti solnomasi haqidagi qisman
ta’sirli, obrazli talginning boshlanmasi ham bo‘ldi. Ular avliyo-allomaning
shaxsiyati, faoliyatiga doir dalil va vogealar bayonini muayyan to‘qima, badily
idrok unsurlari bilan izohlashga intilish asosini tashkil etadi. Bu hol xalq og‘zaki
jjodi va yozma bitiklar uchun xarakterli bo‘lsa, badiiy-estetik ifodaning nisbatan
kengroq tahlili hozirgi davrda yuzaga kelgan yoxud qayta chop etilgan mumtoz
asarlarda ustuvorlik qiladi. Jumladan:

- Najmiddin Kubroning hayoti va ijodi, ustoz-u shogirdlari, kashf-u
karomatlari, bashoratlari, hol ilmi va uning darajalari, inson ruhiyati haqidagi
tasavvufiy adabiyotlar. Mazkur manbalar qatoriga Farididdin Attorning “Tazkirat-
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ul avliyo”, Abdurahmon Jomiyning “Nafahot ul-uns min hazarot ul quds”, Alisher
Navoiyning “Nasoyim ul-muhabbat min shamoyim ul futuvvat” va Mirzo
Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi” kabi asarlar kiradi.

- Xalq og‘zaki ijodidagi Najmiddin Kubro obrazi tasvirlangan qissalar va
manogqiblar. Ushbu guruhga “Shayx Najmiddin Kubro qissasi”, “Manoqibi Shayx
Najmiddin Kubro”* kabi asarlar kiradi.

- Najmiddin Kubro hayoti va tarigatining xorijiy mamlakatlarda o‘rganilishi.
Bu M.H.Bursaviy, Dj.S. Trimingem, Devin De — Viz, Usmon Turar, Asad Jo‘shon,
Mohir 1z, K.Makrey, F.Mayer, E.E.Bertels va boshqalarning tadqiqotlarini o‘z
ichiga oladi’.

- Mustaqillik davri Kubro hayoti va ilmiy-badiiy merosini, jumladan, adabiy
stymosini xolis ko‘lamli o‘rganishni boshlab berdi. Bu jarayonda, bir tomondan,
uning asarlarini yangicha mezonlar asosida baholash, ikkinchi tomondan, real
siymosini gavdalantirishda badiiylik va tarixiylik me’yorlari muvofigligi qaror
topmogqda®.

Bu asarlarning har birida Kubroning shaxs va ijodkor sifatidagi tiynati o‘ziga
xos ifodalangan bo‘lib, yuksak olijanoblik va ibratnoma fazilatlari talqini
mohiyatini tashkil etadi. Adabiyotshunos I[.Haqqul ta’kidlaganidek: *“Shahidlar
shohi” tarixiy-ma’rifiy qissasida Najmiddin Kubroning hayot tarixi, ma’rifat

? Ilaiix Haxmummua Ky6po kuccacu. POA Ilapkmysocink uucTuTyTHHEET CaHkT-IleTepOypraarn HycXacH
(Nov. 217 <A708>); M.Cadap6boeB, C.Paxumo kynuaa cakmanaérran [llaiix Haxxmumanua Kyopo kuccacu kynésma
(Ypranu) Hycxacn.-x.1305/m.1886,- B. 86.; Manoku6u Illaitx Haxwmummmsa Ky6po. V3P @A 1IN xynésmanapu:
uaB. No 7615/1.; Ilaiix Haxmumma Kybpo kuccach. Y3P ®A KU xasunach, uaB. Ne 6119.; AGymro3uii.
Ilaxapaitn Typk. Myxappup: A.Yxram; Hampra Ttaiiépnopummap: K.Mymupos, K.Maxmynos — T.: “Uymmon”
Hampuéry, 1992. —b.192.

* Bypcaenit X. Illapxu yeymu amrapa / Hampra TaitépnoBun Ba m3oxiaap myammdu: Mycradgo Kopa — Bypea:
Jlomenit Myxammauii mackuau, 1137x / 1724 m.ii.; Tpumunarem [Ix.C. Cyduiickue opnen B ucname / [lep.c.anri.
A.A.CraBuckoii, mox pea. M ¢ npeaucn.O.®. Akumymikuna. — M.: Codus, W “T'emoc”, 202.-C.480.; Devin De
Weese Sayyid ‘Ali Hamadani and Kubrawi Hagiographical Traditions // The legacy of mediaeval Persian Sufism/—
London-New York., 1992. — P.121-155.; Ycmon Typap. TacaBByd tapuxu.-T.: MasHaBust, 1999. — b.180.; JXKymon
M.A. Uciom, TacaBBy(d Ba axjok /Tapxkumon: C. Caiidpymiox. — T.: Uctukmnon, 1999-5.238.; Mahir 1z. Tasavvuf/ —
Istambul, 1969; Maxpeii K. Hematynnoxus tapukatu // Illaitx Haxmummua Ky6po. Makomanap. — T.: Esypum,
1995. — B. 60-63; Cydusm B Ilentpanbhoii A3uu (3apyOexubie ucciemoanusi) / Beprensc E.D. Cydumsm u
cybmiickas nmrepatypa. — M: Hayka, 1965. — C.365.; JKymae 3. Y36ex XanK TApHXWH PHBOSITIAPH.
¢wr.pamn.HOM3. auccep. aBropedepatn. 2005. — B.21.

* Kommmnos H. Haxmumaus Ky6po. Pucoma. Tomkent. A.Koxupuii HoMugaru xaik Mepocu Hampuéta. 1995. C. -
32.; Xakkyn WM. [atixnap Ba maxumiap Kyopocu. // “KyOponunr tacaBByduii xaétu” acapura cy3zoomm. — T.:
“MoBapoynHaxp” Hampuérn. 3-30 Oermap.; laiix Haxmummua KyOpo éxyn Illapx puBostiapu. Tymiam. —
Vpramu. “Xopasm” nampuérn, 2006. B.3-99; Paxumoa B. V36ex amabuérnmma IlaxmaBon Maxmyn o6pasu
tankuanapu. — Yprand, Yp/lV.2012. — B.93. CadapooeB O. Haxmunaua KyOpoHUHT TacaBBY(HiIl TabIMMOTHIA
HMHCOHITAPBAPJIUK Ba BaTaHMAPBAPIUK Fosutapu. ¢ait. ¢.H. aucc. aBropedepatu. — T.: 2011. — B.26.; AnmnambepreHos
A. V36ex anabuérnna A6y Paiixon BepyHuit 00pasu TankMHIapUHHHT Kuécuil Taxmumm. Oundan. 6yt harr. 1ok.
muce. Astopedeparu. — T.: 2022; Xyprmz Jaspon. llaxumiap moxu. Kucca. — T.: “@an” Hampuéru, 2008. 5.199 ;
OmoH Mamxkon. [Quiinop asu3. Acapnap. — T.: “Noshir” Hampuéru, 2011. — b. 200; XXyma6oeBa XK. Dn Ouica
6ynau. Monorpagus. — T.: “Ucruxion” nampuérn, 2018. — 5.371; Hamrayeva M. Tarixiy haqiqat va badiiy talqin
(Nasriy asarlarda Amir Temur obrazi). — 2010; Ashurova G. Mustaqillik davri o‘zbek adabiyotida Alisher Navoiy
obrazining badiiy talgini. Monografiya. — T.: “Ilm-ziyo” “Zakovat”, 2021. — B. 250; Kenjayev F. Istiqlol davri
o‘zbek romanlarida Jaloliddin Manguberdi obrazining badiiy talqinlari, Murodov G°. Tarixiy romanning
mushtaraklik va o‘ziga xosliklari uyg‘unligi muammolari. Filol.fan. doktori diss. — Toshkent, 2018; Omanova M.
Istiglol davri o‘zbek romanlarida shayx valiylar obrazining badiiy talqinlari. Filol.fan.bo‘yicha falsafa doktori diss. —
Jizzax, 2022. — B.156; Pirnazarova M. Omon Matjon she’riyati badiiyati. Fil.fan.dok.diss.avtoreferati. — T.: 2024. —
B.70. Samandarova N. Istiglol davri o‘zbek romanlarida shoir va mutafakkirlar obrazining yangicha talqini.
Filol.fan.bo‘yicha falsafa doktori diss. — Urganch, 2024.



taraqqiyotidagi tarixiy xizmatlari, vatanparvarlik jasorati ta’sirli uslubda yoritib
berilgan™’.

J.Jumaboyeva monografiyasida O.Matjon asarlaridan umumiy qoniqish hosil
qilish bilan birga, “Dravaxonim” qissasidagi malika To‘rabekaxonimning Kubro
siymosining xotiraviy ta’rifida alloma falsafasi ruhining yetishmasligini gqayd etsa,
“Najmiddin Kubro” tragediyasida “ulug® inson siymosini yaratish jarayonida uning
har bir kalomining ilohiyat bilan bog‘liq holda keltirish ham faqat fikr takroriday
taassurot qoldiradi”, - deb yozadi®.

Kubro haqidagi ba’zi rivoyat va qissalarda daliliy ma’lumot va taxminlar
talginida ham xato va chalkashlik, noaniqliklar mavjudligi ko‘rsatilgan. Jumladan,
N.Jabborovning “Millat va din yulduzi” maqolasida’ M.Safarboyev va
S.Rahimning “Shayx Najmiddin Kubro qissasi yoxud qirq rivoyat” kitobi nashriga
yozgan “Najmiddin Kubro qissasi’ning yangi qo‘lyozmasi haqida™® sarlavhali
so‘zboshisida bularni kuzatish mumkin.

Ayon bo‘lyaptiki, qayd etilgan izlanishlarda tanlangan muammo miqyos
darajasini yoritish, Kubro badily obrazini muayyan  yo‘nalishda maxsus
o‘rganishga asosiy urg‘u berilgan. Zero, bu mavzuda, xususan, istigloldan keyingi
30 yildan ortig davr mobaynida yaratilgan asarlarni qamrovli tadqiq etish
kubraviyashunoslik haqidagi qarashlarini qisman kengaytirishga xizmat qiladi.

Tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot ishi Abu Rayhon Beruniy
nomidagi  Urganch davlat universitetida olib borilayotgan  “O‘zbek
adabiyotshunosligining dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy ishlar rejasi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning magqsadi Shayx Najmiddin Kubro obrazining badily va
irfoniy-falsafiy jihatdan yangilangan talqinlarini atroflicha ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

Tarixiy shaxs konsepsiyasiga yangicha yondashuvda eng zamonaviy ilmiy-
estetik tafakkurga tayanish;

Kubro haqidagi badiiy asarlarni alloma merosiga daxldor qo‘shimcha manba
sifatida mavzu, janr va uslub jihatidan tavsiflash;

Tarixiy real Kubroning badiiy sayqallangan Kubroga ‘“aylantirgan” yozma
tasvirlar mualliflaridan har birining 1jod qilish manerasi, o‘ziga xosligi,
individualligi, davr ruhini ifodalay olish mahoratini tahlil qilish;

Kubroning she’riyat, tragediya va yangi qissalardagi siymosi talginlarida ham
alloma qarashlari mohiyatini belgilovchi bosh g‘oya — inson va Vatan mugaddas
tushunchalari tahliliga e’tibor kuchayganini ko‘rsatish.

Tadqiqotning obyekti. Tadqiqot obyektining asosini Omon Matjonning
“Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim™) qissasi, “Najmiddin Kubro” fojiasi, Xurshid

> Xaxkyn . Ilajixnap Ba maxumiap Kybpocu. // “Ky6ponunr TacaBByduii xaétu” acapura cy3Gomm. — T.:
“MoBapoyHHaxp” Hampuéru. 29-30 Gernap.

% YKymaGoesa XK. D 6uca 6yman. Monorpadus. — T.: “Hctuion” Hampuéti, 2018. — B.148.

"Jabborov N. Millat va din yulduzi // Shayx Najmiddin Kubro. Maqolalar. — T.JK “Yozuvchi” nashriyoti, 1995. 64-
bet.

¥ Safarboyev M, Rahim S. Shayx Najmiddin Kubro qgissasi yoxud qirq rivoyat. — Urganch. “Xorazm” nashriyoti.
2006. — 3-30-bet.
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Davronning “Shahidlar shohi” qissasi tashkil etadi. Mavzuga doir tarixiy asarlar va
tazkiralar tarkibidagi Kubro shaxsi va faoliyatiga oid sharh va parchalardan ham
qo‘shimcha manba sifatida foydalanildi.

Tadqiqotning predmeti. Shayx Najmiddin Kubro obrazi adabiy-tarixiy
talginining yetakchi tamoyil va tasvir xususiyatlari ish predmetini ifodalaydi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyada tarixiy-biografik, vorisiylik, tizimli
yondashuv, giyosiy va muammoli tahlil metodlari qo‘llanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Mazkur dissertatsiya ishida Najmiddin Kubroning yozma adabiyotdagi badity
obrazi ilk marta tizimli tarzda o‘rganilib, hozirgi davr adabiyotshunosligidagi
tarixiy shaxs va vogqelik konsepsiyasining yangilanish omillari asoslari ochib
berilgan;

Najmiddin Kubro siymosi tahlilida badiiy-tarixiy xarakter tamoyilining
millatparvarlik, vatansevarlik, bashoratgo‘ylik, xokisorlik, diniy va dunyoviy
ilmga rag‘bat kabi yetakchi xususiyatlari asoslanib, badiiy asarning tasvir hamda
ifoda imkoniyatlari obraz tahlili misolida isbotlangan;

Yozma adabiyotning qissa, she’riyat, tragediya kabi janrlari asosida obrazning
badily imkoniyatlari ruhiy tahlilning jismoniy, ma’naviy va psixologik tamoyillari
negizida oydinlashtirilgan;

Omon Matjonning “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim™) qissasi, “Najmiddin
Kubro” fojiasi, Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissasida badiily mahorat
masalasi narsa-hodisalar tasviri, insonni anglash, badily kashf etish iste’dodi
Najmiddin Kubro obrazi tasviri orqali dalillangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Najmiddin Kubro badiiy obrazini shakllantirgan asarlarni o‘rganish natijalari
zamonaviy adabiyot jarayonining rivojlanishiga hissa qo‘shishi ta’kidlangan;

bugungi o‘zbek adabiyotida tarixiy alloma obrazini yaratish tamoyillarining
nazariy-ilmiy asoslari keng tahlilga tortilgan;

adiblarning qissalarida tarixiy haqiqat bilan badiiy talqin, tarixiy shaxsning
hayotiy yo‘li badiiy asarda aks ettirilishi ko‘plab misollar orqali isbotlangan;

jjodkorlar asarlarida tarixiy haqiqat va badily kompozitsiya, uslubiy-
kompozitsion xususiyatlar, g‘oya va mavzu muvofiqligi hamda Najmiddin Kubro
obrazining tabiatidagi milliy o‘ziga xosliklar ma’naviy-axloqiy gadriyatlar asosida
batafsil yoritilgan.

tadqiqot mazmunidan Kubro tarixiy-adabiy siymo ekanligi ma’lum bo‘lar
ekan, uning shaxsiyatida zukkolik, karomatlilik, bag‘rikenglik, haqgo‘ylik, poklik,
olijjanoblik, ta’limoti va amaliy faoliyatida bilimdonlik, jasorat, vatanparvarlik,
adolatparvarlik, poklik, gahramonlik kabi fazilatlar uyg‘unligi boqiy milliy
qadriyat sifatida hozir ham tarbiyaviy-ma’naviy ahamiyati oshaverishi
tasdiglangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Dissertatsiyaning shakllanishi
obyektga yondashuv va qo‘llanilgan metodlarning tadqiqot magsadiga muvofiqligi,
ilmily muammoning aniq qo‘yilgani, chiqarilgan xulosalarning bir qancha usullar
bilan asoslangani, nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalarga tayanilganligi,
shuningdek, nazariy fikrlar va xulosalar qiyosiy, psixologik, analitik hamda
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sinkretik tahlil usullari yordamida shakllantirilib, amaliyotda qo‘llanilishi hamda
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanishi natijaning ishonchliligini ta’minlaydi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot ishining ilmiy
ahamiyati tarixiy asarlar yaratish konsepsiyasini, tarixiy haqiqat hamda badiiy
talginni, shuningdek, tarixiy shaxs obrazini o‘rganish va obyektiv baholashga oid
ilmiy izlanishlarda qo‘llanish imkoniyatida namoyon bo‘ladi. Dissertatsiyada
ifodalangan fikrlar va xulosalar esa tarixiy shaxsning ma’naviyati va ruhiyatini,
shu bilan bir qatorda nasriy asarlarni yangilangan badiiy talqin va tarixiy haqiqat
nuqtayi nazaridan tahlil qilish bo‘yicha olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlarga
manba sifatida xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, dissertatsiya materiallari
respublikamizdagi oliy ta’lim muassasalarining filologiya fakultetlarida,
shuningdek, o‘zbek tili va adabiyoti fani o*qitiladigan fakultetlarda maxsus kurslar
yoki seminar mashg‘ulotlari tashkil etishda, umumta’lim maktablari, litsey va
kollejlarning adabiyot o‘qituvchilari uchun metodik qo‘llanma sifatida samarali
qo‘llanilishi mumkin. Bundan tashqari, tadqiqot doirasida badiiy asarni ilmiy-
nazariy tahlil qilish va yozuvchi badily mahoratini o‘rganish bo‘yicha olingan
ilmiy umumlashmalar “O‘zbek adabiyoti tarixi”’, “Adabiyotshunoslik nazariyasi”
hamda “Hozirgi adabiy jarayon” kabi fanlardan darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar
tayyorlashda muhim manba vazifasini o‘tashi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Shayx Najmiddin Kubro badiiy
obrazining yangilangan talqinlari tadqiqi yuzasidan olingan natijalar asosida:

O‘zbek adabiyotida Shayx Najmiddin Kubro badily obrazining yangilangan
talgini muammosini o‘rganish hamda uning o‘zbek adabiyoti rivojidagi ilmiy-
nazariy asoslarini ishlab chiqish jarayonida erishilgan ilmiy natijalardan
O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot
instituti  tomonidan amalga oshirilgan FA-F-1-005 ragamli “Qoraqalpoq
folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” mavzusidagi amaliy
loyihasini bajarishda foydalanilgan. (O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Qoraqalpoq
gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2025-yil 17-aprel Ne 224/1 sonli
ma’lumotnomasi). Najmiddin Kubro siymosi tahlilida badiiy-tarixiy xarakter
tamoyilining yetakchi xususiyatlari aks ettirilgani kabi xulosalari yuqoridagi
amaliy loyiha natijalari bilan qiyoslandi.

Najmiddin Kubro hayoti va faoliyati yoritilgan badiiy asarlarning har birida
tasvir hamda ifodaning o‘ziga xosligi aniq misollar bilan dalillangani aks etgan
xulosalaridan FA-043429-ragamli “Qoraqalpoq folklori va adabiyoti janrlarining
nazarly masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi amaliy loyihasini bajarishda
foydalanilgan (O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Qoraqalpoq gumanitar fanlar
ilmiy-tadqiqot institutining 2025-yil 17-aprel Ne 223/1 sonli ma’lumotnomasi).
Natijada yozma adabiyotning qissa, she’riyat, tragediya janrlari tabiati va badiiy
imkoniyatlari aspektida Kubroning turli vaziyatlardagi mustahkam jismoniy,
ma’naviy va ruhiy qiyofasi psixologik tahlillarda ochib berilgani oydinlashtirilgan
xulosalari loyiha asosiy xulosalari bilan muqoyasa qilindi.

Omon Matjon, Xurshid Davron qissalaridagi badily mahorat vogelik, narsa-
hodisalar tasviri va insonni anglash, badiiy kashf etish iste’dodi uning ijodiy
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uslubi, dunyoqarashi bilan bog‘liq holda o‘rganilgani, Najmiddin Kubro obrazi aks
etgan mualliflar asarlaridagi uslubiy o‘ziga xoslik va mahorat masalalari ochib
berilgani ifodalangan xulosalardan “Xorazm” teleradiokanali DM tomonidan
tayyorlangan “Adabiy muhit”, “Assalom, Xorazm” nomli dasturlarning
ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan, tadgiqotchi bilan bevosita suhbat olib
borilgan (“Xorazm” teleradiokanali” DMning 2025-yil 21-may 356-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada teletomoshabinlarning Najmiddin Kubro obrazining
yangilangan talqinlari borasidagi bilimlari boyigan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 5 ta
ilmiy-amaliy anjumanlarda, shu jumladan, 2 ta xalqaro, 3 ta respublika
konferensiyasida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarning e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
13 ta ilmiy ish e’lon qilingan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta ilmiy maqola, jumladan, 6 tasi respublika hamda 2 tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadqiqot kirish, uch asosiy bob,
xulosalar va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy
hajmi 142 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, mavzuning
respublika fan va texnologiyalari taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan,
olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot
natjjalarining amaliyotga joriy qilinishi va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Badiiy ijodda tarixiy shaxs konsepsiyasi”
deb atalgan. Bobning ilk fasli “Adabiy-tarixiy talqin tamoyillari” deb
nomlangan. Ma’lumki, o‘zbek adabiy tafakkurining barcha bosqichlarida buyuk
tarixiy shaxslar, xususan, pir va avliyo, shuningdek, tasavvuf namoyandalari
haqida turli asarlar yaratilgan. Yozma adabiyotda ularning turli janr va uslubdagi
namunalari mavjud. Jumladan, Najmiddin Kubro, Imom al-Buxoriy, Zamaxshariy,
Farg‘oniy, Beruniy, Ibn Sino, Pahlavon Mahmud, Ulug‘bek, Navoiy, Bobur,
Mashrab kabi alloma va adiblar to‘g‘risida turli davr va janrlarda vujudga kelgan
asarlar buning dalilidir. Bu asarlarning o‘ziga xosligi shundaki, ulardagi
gqahramonlar faoliyati o‘zlari mansub davr vogeligi bilan uyg‘unlikda tasvirlanadi.
Shu bois ular, bir tomondan, o‘z davrining farzandi, ikkinchi tomondan, ilg‘or
dunyogarashlari va yuksak ideallari bilan tarixan o‘z zamonasidan ilgarilab ketgan
stymolar sifatida gavdalanadilar.

Adabiy-tarixiy talqinda hayot haqiqatining o‘rnini ko‘rsatish va bunda
haqqoniylik, xolislik, tarixiy haqiqatdan chekinmaslik kabi tamoyillarga amal
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qilish, tarixiy shaxsning millat taraqqiyotidagi mavqgeyini ko‘rsatishda badiiyatning
o‘rni masalasi ham ijodkordan katta mahorat talab qiladi.

O‘zbek adabiyotida tarixiy shaxslar, mashhur siymolar haqidagi nasriy
asarlarning bir qismi sho‘rolar davrining 60-70-yillarida yaratildi. Bu davrda,
tabiiyki, sinfiylik, partiyaviylik, zamonasozlik aqidalari o‘tmishdagi shohlar, din
arboblari-yu allomalar to‘g‘risida xolis yozishga ma’lum darajada monelik qilardi.
Shu tufayli “Amir Temur, Imom Buxoriy, Termiziy, Bobur, hatto Ulug‘bekning
avvalgi adabiy bosqichda adabiyotimizning bosh gahramoni darajasiga ega bo‘lishi
mahol edi”. Zero, ularning talqinida ko‘pincha davr xususiyatlari hisobga
olinmay, islomiy e’tigodga munosabatlari chetlab o‘tilar yoxud zamonaga
moslashtirilardi.

Tarixiy romanlar bo‘yicha tadqiqotlar olib borgan, tarixiy nasr yo‘nalishining
yirik bilimdoni, adabiyotshunos A.Kattabekov ularga xos bo‘lgan quyidagi asosiy
xususiyatlarni ajratib ko‘rsatadi: “1) asarning obyekti sifatida xalq va jamiyat
hayotida eng muhim sanalgan davrlar, voqealar va ko‘zga ko‘ringan shaxslar
hayoti olinishi; 2) tasvirlanayotgan davr va undagi voqealar, tarixiy shaxslarga
nisbatan yozuvchi ilmiy-estetik konsepsiyasining bo‘rtib turishi lozimligi, davr
jtimoiy-siyosiy xarakteristikasini yaratish; 3) yozuvchi bilan tasvir obyekti
o‘rtasida jamiyat taraqqiyotining muhim bosqichlari bilan izohlanuvchi davriy
masofaning mavjud bo‘lishi: 4) tasvirlanayotgan vogealar va shaxslar hayotining
chuqur badiiy tadqiq etilishi, tarixiy haqiqatning badiiy haqigatga o‘sib chiqishi
shart ekanligi”'’. Yuqoridagilardan ko‘rinadiki, bugungi kun tarixiy asarlarini
baholashda ham ana shu mezonlarga tayanilsa, magsadga muvofiq bo‘ladi. Albatta,
tarixiy asarda badily to‘qimaning ustuvorligi ham nihoyatda muhim jihatlardan
biridir.

Bugungi kunda aynan istiglol sharofati bilan tarixiy shaxslar haqida qator
tadqiqotlar amalga oshirilyapti. Badily adabiyotda Pahlavon Mahmud, Beruniy,
Jaloliddin Manguberdi obrazining o‘rganilishi masalalari bo‘yicha tadqiqotlar olib
borildi, xususan, adabiyotshunos B.Rahimovaning “Badiiy adabiyotda Pahlavon
Mahmud obrazi talginlari” mavzusidagi tadqiqot ishida tarixiy shaxs talqini uchun
tipologik bo‘lgan quyidagi jihatlari ajratib ko‘rsatiladi:

“l. Tarixiy shaxs talqini asosini tashkil etuvchi tarixiylik tamoyili ijodkor
shaxs talqiniga ham xos bo‘lib, unda ijodkor shaxsiyati, davr va inson muammosi
markaziy masaladir.

2. [jodkor shaxsning adabiy-tarixiy talqini muallifning magsad va iqtidoriga
ko‘ra turli janrlarda va tarixiy ilg‘amlarda yaratilsa ham ularni baholashda hayot
haqiqgati va xolislik yagona mezondir.

3. Odatda ijodkor shaxslarni ko‘p qirrali faoliyat xarakterlaydi. Ular shoir,
alloma, arbob sifatidagi fazilatlarni o‘zlarida mujassamlashtira olgan yaxlitlikka
ega barkamol shaxs timsoli bo‘lib, adabiy talqinda butun murakkabligi bilan tadqiq
etilishi tasvirga tabiiylik va reallik bag‘ishlaydi.

4. Adabiy-tarixiy talqinda ijodkor individualligini belgilovchi omillardan biri

? Kapumos H. Byrynru kyHnap cypypu / V36exkucron anabuéru Ba canbatu. — T.: 2000. 1 ceHr.
' KarraGexos A. Tapuxuii poman xycycuaa G6axcrap / Y36ex anabuit tankunu. Antanorns. Ty3yBuu Ba Hampra
taiiépioBun b.Kapumos. — T.: “TURON-IQBOL”MYX. 2011. — 5.232.
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- uslub har bir asarda o‘ziga xos bo‘lgani holda mohiyat jihatdan asar pafosi —
inson va ezgulikni ulug‘lash g‘oyasini ifodalashga xizmat giladi”'".

Biz ham Najmiddin Kubro obrazini tadqiq qilishda ma’lum ma’noda mana
shu tamoyillarga suyanib ish ko‘rdik. Bilamizki, Najmiddin Kubro obrazi borasida
ham qator ishlar amalga oshirilmoqda. Xususan, Najmiddin Kubroning o‘z ijodi
bo‘yicha uning ruboiylari, tasavvufly qarashlari bo‘yicha qator tadqiqot ishlari
amalga oshirilgan. Xususan, Najmiddin Komilovning “Najmiddin Kubro” risolasi,
Ibrohim Haqqulovning “Shayxlar va shahidlar Kubrosi” yirik maqolasini
ta’kidlash mumkin. Kubro ijodi bo‘yicha ilk tadqiqot sifatida Abdurahmon
Jomiyning “Nafahot ul-uns” asarida mukammal ma’lumotlar berilgan. Alisher
Navoiyning “Nasoyim ul-muhabbat”, Mirzo Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi”'
kabi asarlarida ham Kubro hayoti va ijodi, tasavvufiy qarashlari bo‘yicha qimmatli
ma’ lumotlar mavjud.

Allomaning tasavvufiy ta’limoti yuzasidan N.Komilov, H.Homidiy, I.Haqqul,
A.Juzjoniy, U.Saidov, A.Choriyev, B.Sharif, U.Qoraboyev, O.Safarboyev,
A.Bektosheva kabi bir qator olimlarning ilmiy tadqiqotlari e’lon qilingan.
Tadqiqotlarda Najmiddin Kubroning tasavvuf ilmidagi o‘rni, inson falsafasi
haqidagi qarashlari, tasavvufiy asarlarining mazmun-mundarijasi, uning tasavvufiy
ta’limotida insonparvarlik, vatanparvarlik g‘oyalarining ilgari surilishi kabi
masalalar yoritiladi.

O‘zbek adabiyotida bu tarixiy siymo haqida qator badiiy asarlar yaratilgan.
Najmiddin Kubro haqgidagi asarlarning hammasi uchun realistik uslub xarakterli
bo‘lgani holda, romantik uslub unsurlari Omon Matjon asarlarida yorqinroq aks
etadi, X.Davron asarlarida esa tarixiy hujjatlilik ustuvorlik qiladi.

Najmiddin Kubro siymosining badiiy ijoddagi talqinlari tarixiy ijodkor shaxs
konsepsiyasiga asoslanib, unda davr, inson va ijodkor shaxsiyati munosabatlari
asosily masaladir. Bu masala shayxning donishmand inson, yuksak iqtidorli shoir,
fidoyi vatanparvar va avliyo sifatidagi tasviri orqali yoritildi va uni XII asr
sharoitida tom ma’nodagi barkamol inson timsolida gavdalantirishda o‘z yechimini
topdi. Shuningdek, adabiy asarga xos tarixiy shaxs konsepsiyasining muhim sharti
— tarixiy ilg‘amni vogea, shaxs, makon va zamon kabi qismlarining o‘zaro
uyg‘unligi Shayx Najmiddin Kubro haqidagi asarlarga xos mushtarak xususiyatlar
sanaladi.

Tarixiy asarlar uchun xos bo‘lgan yana bir asosiy jihat — asar voqealari yuz
bergan davrning keng ijtimoiy xarakteristikasini bera olish, vogealar ichidan eng
zarurlarini tanlay bilish va ularni badiiy talqin qilishda ko‘rinadi. Bu jihatlar
Najmiddin Kubro badiiy siymosi yaratilgan Omon Matjonning “Dravaxonim”
(“To‘rabekaxonim™) qissasi, “Najmiddin Kubro” fojiasi, Xurshid Davronning

"' Rahimova B. O‘zbek adabiyotida Pahlavon Mahmud obrazi talginlari. — Urganch. 2012. — B.37.

12 Arrop ®. Taskupar-yn apmué (Apnuénap xkuto6u) Mupso Kemxabex Tapxnmach. — T: Y30eKHCTOH Mummii
sumkoneausicy, 1997. — B.175; owmuii A. Hadaxor yi-yHe MuH xasapor yin-kyiac. Y3P @A 1IN kynésmanapn:
uHB. Ne 4409; HaBowmii A. Hacoiinm yn-Mmyxa0b0aT MHUH IIaMOWUM i1 (pyTyBBaT. V3P @A 111 Kyné3maapu: uHB. No
5420/111. — B.290.; Anu Cadwmii. Pamoxary aitaun xaér. O6uxaér tomumnapu/ Tapxumon: Jlomna Xynaiibepran
nbH Bexmyxamman; Hampra taiépioBumnap: M. Xacanuii, b.YMp3ok — T.: A0y Amu M6n Cuno, 2004. — B.536.;
Mupzo Yayroex. Typr ymyc tapuxu / Tapxumon: b.Axmenos, H. Hopkymnos, M. Xacauuii — T.: “Uynmon”
Hampuéry, 1994. — b.352.

13



“Shahidlar shohi” qissalariga ham taalluqlidir.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Tarixiy xarakter yaratishda uslubiy o‘ziga
xoslik” deb nomlangan bo‘lib, mazkur faslda, asosan, tarixiy shaxs xarakterini
yaratishda muallif obrazining individualligi masalasiga e’tibor qaratilgan.

Har bitta yozuvchining dunyoqarashi, badiiy-estetik qarashi hamda obraz va
vogelikni ifoda etish uslubi o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘ladi. Har bir adib
o‘zining dunyoqarashi, hayotiy tajribasi, tafakkur tarzi, Inson va Borligni gabul
qilish nuqtayi nazari, umr mohiyatini teran his etishi, shaxsiy xarakter-
xususiyatlari jihatidan o‘z uslubini namoyon qiladi.

Omon Matjon uslubida shaxsiy donishmandlik ko‘zga tashlanadi;
muallifning tarixiy mavzuga bo‘lgan shaxsiy qiziqishi va 1jodiy imkoniyatlari keng
namoyon bo‘ladi. U adabiy janr va turlarda o‘z salohiyatini to‘la namoyish eta
oladi, chuqur falsafiy tafakkur va boy tajriba bilan birga badiiy igtidorining kuchi
ham aniq seziladi. Realizm uslubining imkoniyatlaridan samarali foydalanish
orqali muallif haqqoniylikni badiiy tasviriylik bilan uzviy bog‘lab, tabiiy uyg‘unlik
yaratadi.

Najmiddin Kubro hayoti bilan bog‘liq voqealar, aniq dalillar Omon
Matjonning “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim™) qissasi, “Najmiddin Kubro”
fojiasi, Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissalarida to‘laqonli yoritiladi.
Omon Matjon “Najmiddin Kubro” tarixiy fojiasini yozish uchun buyuk siymo
haqida yaratilgan ko‘pgina manbalarni o‘rganib chigqanligini asarni o‘qigan zukko
kitobxon yaxshi anglaydi. Tarixiy manbalardan ma’lumki, Najmiddin Kubro
faoliyati Farididdin Attorning “Tazkirat ul-avliyo”, Rashididdin Fazlullohning
“Jome at-tavorix”, Abdurahmon Jomiyning “Nafohot ul-uns”, Alisher Navoiyning
“Nasoim ul-muhabbat”, Mirzo Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi”, Ali Safiyning
“Rashohotu aynil - hayot”, Sayfiddin Boharziyning “Avrod ul-ahbob va fusus ul-
odob”, Ibn al-Karbaloyining “Ravzat ul-jinon”, Mirxondning “Ravzat us-safo”,
Xondamirning “Habib us-siyar” kabi yana ko‘plab boshga asarlarda bayon etilgan.
Shuningdek, Shayx haqida xalq og‘zaki ijodida ham qator afsona va rivoyatlar,
manogqiblar ham yaratilgan bo‘lib, “Manoqibi Shayx Najmiddin Kubro”, “Shayx
Najmiddin Kubro qissasi”, “Ibn Xojib qissasi” kabi asarlar shular jumlasiga kiradi.
Bulardan tashqari, tasavvufga oid juda ko‘plab manbalarda ham Najmiddin
Kubroning qilgan xayrli amallari, martaba va mo‘jizalari haqida so‘z boradi. Omon
Matjon bu asarlardan unumli foydalangan holda Shayx Najmiddin Kubro badiiy
siymosini to‘laqonli yarata olgan. Fojiada muallif o‘ndan ortiq asosiy obrazlar va
ko‘plab yordamchi (ikkinchi darajali) gahramonlardan foydalanadi. Fojiada
yetmish besh yoshli Shayx Najmiddin Kubro, Alouddin Muhammad Xorazmshoh,
uning onasi Turkan xotun, o‘g‘illari — Jaloliddin Manguberdi, Qutbiddin O‘zloq
shoh (taxt vorisi), Rukniddin Gursanji, Vazir Alaviy Xevaqiy, Abdul Jalil, Abdul
Xalil, Oychechak kabi asosiy obrazlar va ular bilan bir qatorda hojib, sharobdor,
da’vatdor, munshi, darveshlar, maxfiylar, navkarlar kabi epizodik obrazlar ham
mahorat bilan yoritiladi.

Qissa mazmuni va shakliga ko‘ra tarixiy konsepsiya va badily to‘qima
sintezini aks ettiradi. Tarixiylik asardagi mashhur tarixiy shaxslar — O‘zbekxon,
Qutlug® Temur, To‘rabekaxonim, Pahlavon Mahmud; aniq epik makonlar —
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Xorazm, Ko‘hna Urganch, Xiva, Hazorasp, Amudaryo, Pitnak, Karvak kabi
nomlarda namoyon bo‘ladi’’. Bu esa shoir, faylasuf, pahlavon, javonmardiylik
(mardlik) tariqatining peshvosi Pahlavon Mahmud Piryorvaliy (1247-1326) haqida
batafsil fikr yuritish, badily obrazining yangi qirralarini aks ettirish ehtiyojini
tug‘dirdi. Omon Matjonning “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim™) qissasi bu
yo‘nalishda yangi yutuq bo‘ldi. Qissa gahramon umrining so‘nggi yillarida
Xorazmdagi hayoti hodisalari bayoniga bag‘ishlangan.

Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissasi mugaddima va ikkita asosiy
qismdan iborat. Tarixiy manbalarda Xorazmshohlar davlatiga oid mavzular
ko‘pincha ijtimoiy-siyosiy jarayonlarga e’tibor qaratish orqali yoritiladi. Biroq
Xurshid Davron 0‘z asarida ma’naviyat va ma’rifatning jamiyatdagi o‘rnini tahlil
qilishga alohida e’tibor qaratadi.

Kitob ikki qismdan iborat. Birinchi qismda Xorazmshohlar davlatining
Takash va Alovuddin Muhammad davrida kengayishi, bu davlatning ismoiliylar,
g‘uriylar, saljuqiylar, qoraxitoylar bilan munosabatlari, jang-u jadallari haqida
hikoya qilinadi. Asarning ikkinchi qismida esa, asosan, Shayx Najmiddin Kubro
suyangan tariqat, ilm, uning tariqat yo‘li, asarlarida ilgari surilgan g‘oyalar haqida
hikoya qilinadi. Bu tarixiy-ma’rifiy qissada Xurshid Davron o‘ziga xos yo‘ldan
boradi. Qissada Navoiy, Beruniy, Ibn Sino, Xusayn Voiz Koshifiy, Ahmad
Yassaviy va Najmiddin Kubroning o‘z asarlaridan foydalanadi.

Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” tarixiy-ma’rifiy qissasida Najmiddin
Kubroning hayot yo‘li, ma’rifat taraqqiyotidagi tarixiy xizmatlari, vatanparvarlik
jasorati ta’sirli uslubda yoritib berilgan. Asarda juda ko‘plab tarixiy obrazlar
haqida ma’lumot beriladi. Muallif nafagat Xorazm tarixini mufassal o‘rganganligi,
balki diniy-tasavvufiy manbalardan ham chuqur xabardor ekanligili namoyon
bo‘ladi. Qissa ichida Qur’on oyatlaridan, hadislardan misollar keltirish ham
muallif uslubining o‘ziga xos qirralaridan biridir.

“To‘rabekaxonim” qissasi esa Omon Matjonning umr oxirida yaratgan
asarlaridan bo‘lib, unda XIII asr taloto‘plari asosida mustaqillik voqealariga
munosabat bildirilgan va “Diydor aziz” to‘plamiga kiritilgan. Qissaning bayon
tarzida o‘ziga xos jihatni kuzatamiz. Syujet asosini Kubro o‘limidan bir asr keyingi
vogelik tashkil etgani sababli Shayx joriy hodisalar, obrazlar tizimida bevosita
ishtirok etolmaydi, balki u haqdagi tafsilotlar asosiy matn ortida, o‘tgan vogealarni
eslash, epizod, ma’lumotlar shaklida berib boriladi va muallif nutqiga qo°‘shiladi.
Qissa boshidagi Shayxga bog‘lig vogea syujetning muhim halqgalaridan biri
hisoblanadi. Unda vaqtlar o‘tishi bilan darz ketgan Kubro qabri gumbazini
ta’mirlash voqeasi qahramon hayotiga oid hodisa lavhalarining ochgqichiga
aylanadi. Mazkur o‘rindagi bayon muallif tomonidan ayni davr sathida tasvirga
olinadi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Qahramon va voqelik munosabatida
muallif ijtimoiy-estetik idealining ifodalanishi” deb nomlangan. Bobning

1 Maxmynos XK. ITaxnaBon MaxMyn XaéTH Ba IKOAMIT MEPOCHHMHT MaTHHil Taxyiuan. (umonorus (paxnapu
HOM3OATUrY auccepranusacu. — Tomkent. 2006. — 5.200
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birinchi fasli “Qissada janr tadriji, qgahramon xarakteri takomillashuvining
omil va badiiylik qirralari” tahliliga bag‘ishlangan.

Xurshid Davronning Shayx Najmiddin Kubroga bag‘ishlangan qissasi o‘zbek
tarixiy qissachiligida o‘ziga xos o‘ringa ega bo‘lib, unda Kubraviya tariqatining
asoschisi, xalq gahramoni Najmiddin Kubro obrazi gavdalantiriladi. Yozuvchining
o‘zi ta’kidlashicha, asar 1990 - 1992-yillar oralig‘ida yozilgan. 2008-yil “Fan”
nashriyotida chop qilingan qissa salkam 200 sahifadan iborat. Qissa haqida
adabiyotshunos olim [.Haqqulning fikrlari ahamiyatlidir: “Ushbu tarixiy-ma’rifiy
qissada Najmiddin Kubroning hayot tarixi, tariqat arbobi sifatida qad rostlash
jarayoni, ma’rifat taraqqiyotidagi tarixiy xizmatlari, vatanparvarlik jasorati ta’sirli
uslubda yoritib berilgan. Xurshidning shoirlik va olimlik salohiyati qissada
samimiy bir uyg‘unlik topgan™'*.

Muallif o‘zi ta’kidlaganidek, asar yozilishi uchun juda ko‘plab tarixiy
manbalar va diniy-ma’rifiy asarlarni mutolaa qilgan. Asarda tarixiy fakt-
ma’lumotlar, xususan, tasavvuf tarixi va tariqatlari ta’rifiga keng o‘rin ajratilgan,
tasavvufshunos olimlar asarlaridan ko‘chirmalar, ularga kichik sharhlar ham
berilgan. Shuningdek, diniy-ma’rifiy manbalar, Qur’oni Karim oyatlari va
hadislardan o‘rinli foydalanish ham qissaning o‘ziga xosligini ta’minlagan.
Aynigsa, qissaning birinchi bobida badiiylikdan ko‘ra hujjatlilik, tarixiy fakt va
ma’lumotlarni ko‘p keltirish, sharhlar va izohlar berilishi ustuvorlik giladi.

Yozuvchi dastlab kitobxonni davr bilan tanishtiradi. Xorazmshohlar
davlatidagi siyosiy vaziyat, Chingizxon bosqini haqida aytib, tarixga nazar
tashlaydi. Bu tasvir Najmiddin Kubro obrazini ochib berishda ham asosiy vosita
vazifasini o‘taydi. Asardagi tarixiy haqiqatlar, tarixga oid sahnalar jonli tarzda
namoyon bo‘ladi. Qissa tarixiy ma’lumotlarga boy bo‘lib, unda Kubraviya
tarigatining vujudga kelishi va uning komil insonni voyaga yetkazishdagi o‘rni
mahorat bilan ochib berilgan. Xurshid Davron tarixiy asarlarida shuni ko‘rish
mumkinki, u tarixni puxta egallagan adib. Shoir ijjodida tarixiylik yetakchilik
qiladi, tarixiy shaxslar, tarixiy voqealar, tarixiy joylar tasviri adib asarlarining
asosini belgilaydi.

Bu o°ziga xoslik O‘zbekiston xalq shoiri Omon Matjon (1943-2020) 1jodida
ham yaqqol ko‘zga tashlanadi. Tarixiy mavzu, voqealar, obrazlar tizimining turli
janrlardagi ifodasi shunday fikr uchun asos beradi. Vatan tarixini chuqur bilgan
shoir bu mavzuga she’r, qissa, dramatik dostonlar bag‘ishladi va 70-yillardan
boshlab buyuk tarixiy shaxslar, olamshumul o‘zgarishlarni madh etdi. Ma’lumki,
Omon Matjon o‘z asarlarida ko‘pincha tarixga murojaat qiladi va zamon, davr
dardlarini, armonlarini tarix tili bilan aytishga intiladi.

Shoir Shayx Najmiddin Kubro “Xorazm ko‘ksidagi tumor”, “Manguberdi
uchun toji nur” ekanini ta’kidlar ekan, bu fikrni kengaytirib yozadi:

Bilmay Shayx Kubro kim, Pahlavon Mahmud,
Poyi yogmay ko‘rib Jayhun, yuz shuvit,
To‘rabek xonimning dunyosiga zid,

Necha Sulton Sinjor kelib ketadi,

" Y6poxum Xakkyn. Taxaup Ba tadaxkyp. — T.:IIlapk, 2007. —B.73.
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Qum ustida minbar kelib ketadi.
Naq To‘rabek xonim, garang, chavandoz qiz,
Bu pari kim demang, oddiy bir ma’suma '

Bu o‘rinda yetti misraning yaxlit mazmunida bir tarixiy makon — Xorazm,
Ko‘hna Urganch, uchta zamon zuhurlangan: 1) Kubro davri — XII-XIII asrlar; 2)
Pahlavon Mahmud va Xorazmning dono, tadbirkor malikasi To‘rabekaxonim
hamda Amudaryoga to‘g‘on bosgan dushman — salbiy to‘qima obraz Sulton Sinjor
yashagan XIII-XIV asrlar; 3) “Chavandoz qiz” suvrati — malika timsolining
chizilishi hozirgi zamon. Zamonlar aro bunday farqlar tarixiy ilg‘am doirasida
bo‘lib, muallifning ijtimoiy-estetik ideali va zamonasining ruhi bilan uzviy epik
jarayon sifatida sintezlanib, tasvir yo‘nalishida xronikal tadrijiy izchillikni
ta’minlaydi.

Shoir “Diydor aziz” to‘plamida ham an’anaga muvofiq, asosan, tarixiy
mavzudagi asarlarini bir joyga yig‘adi. To‘plamga jamlangan asarlarni quyidagicha
guruhlash mumkin:

1. She’rlar. Kubro nomi 5 ta she’rda (“Shukrona”, “Diydor”, “Iymon”, “Ey,
sirli diyor, Xorazm...”, “Muborak, yurtim, bu yog‘du...”) qayd etiladi (ishimizda
ularni tahlil qilish magsadi qo‘yilmagan);

2. “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim”) qissasi;

3. “Shayx Najmiddin Kubro” tragediyasi.

Muallif maqgsadi va janr xususiyatiga ko‘ra gahramon tasviriga yondashuv
hajm, ifoda usuli va syujet tizimi turlichadir. Jumladan, qissa to‘laligicha Xorazm
malikasi sarguzashtlariga bag‘ishlangan bo‘lsa ham Shayxga oid vogealar “Shayx
Najmiddin Kubro yodi”, “Buyuk merosim” boblarida hikoya qilinadi.

“Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim’) qissasining bayon tarzida bir o‘ziga xos
jihat mavjud. Syujet asosini Kubro o‘limidan bir asr keyingi voqelik tashkil etgani
bois Shayx joriy hodisalar, obrazlar tizimida bevosita ishtirok etolmaydi, balki u
haqdagi tafsilotlar asosiy matn ortida, xotiraviy (eslash), epizod, obraz,
ma’lumotlar shaklida beriladi va muallif nutqiga qo‘shiladi. Bunday uslub,
nazarimizda, ikki holatni oydinlashtiradi: 1) tarixiy zamonlarning badiiy talginida
nisbiy yaxlitlikni shakllantirib, “retrosprektiv”’ syujetni vujudga keltiradi; 2) turli
vogea va obrazlar tizimidagi asosiy unsur hamda vositalarning o‘zaro singishuvi
asarga bir butunlik bag‘ishlaydi va muayyan kompozitsion-uslubiy vazifa bajaradi.

Qissada Chingizxon qo‘shinlarining Xorazmga bosqini, “Chingiz qo‘shini
poytaxtga andak yaqinlashganda Turkon xotun va xoslari olti oylik ozig-yemishni
olib, Xorazm janubi-g‘arbidagi olis bir Shahristonga yashirinib olishga va
mo‘g‘ullar ularni topib, asir qilib shaxsan Chingizxon huzuriga yetkazganlar.
Turkon xotunni ulov bermay piyoda olti oy otga sudratib, ul “Biyik o‘tov”’ga
yetkazishib, umrining oxirigacha sarqit yeb yashashga majbur etishgan”'®.

Bu o‘rinda Kubroning ushbu voqeaga munosabati matn tagzaminiga
yashiringan bo‘lib, muallif buni ikki holat bilan asoslaydi: 1) Shayxning yog‘iy
bosqini oldini olish va Turkon xotun sotqinligiga qarshiligi avvaldan ham

"> Omon Mamxon. Tuiinop asus. — T.: “Noshir”, 2011. —B.159
' Omon MatxoH. Huiinop a3mz. — T.: “Noshir”, 2011. - B.111

17



ma’lumligi; 2) o‘zining “Shayx Najmiddin Kubro” tragediyasida bu lavhani
batafsil tasvirlagani sababli ortigcha takrordan qochadi. Shuningdek, Vatan va xalq
xiyonatkori timsoliga aylangan Turkon xotun yovuzligidan kitobxon jirkangan sari
To‘rabekaxonim tiynatidagi eliga sadoqat, mehr-oqibat va xaloskorlik kabi
fazilatlarni chuqurroq anglash tuyg‘usi osha boradi. Ikkinchidan, Kubro safdoshlari
Jaloliddin va Temurmalik jasoratlari haqidagi ma’lumotlar qisqa badiiy aspektda
bo‘lgani tufayli ular epizodik obraz maqomida tasavvur qilinadi.

Yuqorida tahlilga tortilgan ikkala qissada ham tarixiy shaxslar, xususan,
Najmiddin Kubro obrazi badily talqinida har bir adibga xos uslub namoyon
bo‘ladi. Najmiddin Kubro portretining muhim qirrasi: nurli qiyofasini, beqiyos
qudrati va ilohiy siymoligini bevosita konfliktlar jarayonida tasvirlash — adabiy
asarlardagi tipologik xususiyatdir. Lekin u har bir adibda betakror tarzda voqe
bo‘ladi.

Bobning ikkinchi fasli “Syujet yaxlitligida “davr, shaxs, muallif’ uchligi
sintezi” deb nomlangan.

Xurshid Davronning “Shahidlar shohi”, Omon Matjonning ‘“Dravaxonim”
qissalari syujeti tarixiy fakt va vogqelik bilan badiily to‘qima asosiga qurilgan.
Darhaqiqat, tarixiy faktlar va real hodisalar yozuvchilar uchun katta imkoniyatlar
beradi. Lekin hamma gap ularni muayyan magsadni ifodalash yo‘lida to‘g‘ri
saralay bilish, teran baholash va yuksak badiiy shaklda talqin eta olishdadir.

Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissasida bevosita Najmiddin Kubro
hayoti, uning yetuk tariqati, avliyoligi, komilligi va vatanparvar sifatidagi badiiy
siymosi gavdalantirilgan. Ushbu qissada bu motivlarning muayyan darajada ifodasi
mavjud bo‘lsa ham, “inson va jamiyatga garatilgan™i asosiy o‘rinda turadi va
qissaning tarixiy xarakterini aks ettiradi. Mazkur qissa kompozitsiyasi ana shu
mohiyatni ifodalashga qaratilgan bo‘lib, quyidagicha qismlarga ega:

1) mugaddima va xotima;

2) ikki bobdan iborat o‘zak syujet yo‘nalishi;

3) mustaqil rivoyatlar, Qur’oni Karim oyatlari va hadislardan parchalar,
tasavvuf haqgidagi kitoblardan olingan ko‘chirmalar.

Qissaning yaxlit tarkibini shakllantiruvchi bu qismlarga xos mushtarak
xususiyat — ulardan har birining Shayx Najmiddin Kubro siymosi talginiga
bevosita alogadorligidir. Shu bilan birga ular o‘ziga xos shakly-uslubiy funksiya
tashiydi. Jumladan, kompozitsion qoliplash usuli orqgali boshdan oyoq davom
etuvchi o‘zak syujet voqealari vaqtincha to‘xtatilib, o‘rtada tasavvuf ta’limoti
haqida fikrlar, bayon etiladi.

“Dravaxonim” Omon Matjonning Xorazm tarixiga oid epik asarlari turkumiga
mansub bo‘lib, XIV asr voqealaridan bahs etadi, avvalgi doston va qissalaridagi
ayrim qirralarni to‘ldirish, boyitish yoxud izohlashga yordam beradi. Asar haqida
ilk fikr bildirgan adabiyotshunos J.Jumaboyeva o‘zining “El bilsa bo‘ldi”
monografiyasida asarni xolis baholab, muayyan fikr va takliflarni o‘rtaga tashladi.
Jumladan, “Ming bir yog‘du”, “Pahlavon Mahmud”, “Beruniy” asarlari gatorida
“Dravaxonim (To‘rabekaxonim)”, “Shayx Najmiddin Kubro”, “Xorazmiyning to‘rt
sayohati va sakkiz bashorati” asarlarini “badiiy kashfiyot” sifatida ta’riflagan
akademik N.Karimov yozadi: “Bu asarlarning bir qismi dostonlar, boshqa qismi
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she’riy dramalardir. Ayrimlarining janrlari esa haligacha aniglangan emas”'’. Bu
fikrga, avvalo, “Dravaxonim” janri xususidagi quyidagi mulohazasi asos bo‘lgan:
“Birinchidan, bu asar haqida fikr yuritganda, u qissa janrining talablariga to‘liq
javob beradimi? — degan savol tug‘iladi. Balki, asarni qissa demasdan tarixiy-
ilmiy-badiiy asar deb atasa, to‘g‘ri bo‘larmidi. Chunki shoir unda, avvalo, tarixni
chuqur  o‘rgangan  tadqiqotchi  sifatida  ko‘rinadi.  “To‘rabekaxonim
(Dravaxonim)”da tarix haqiqatlari, falsafiy qarashlari maromiga yetishi uchun
jiddiy ishlov kerakday seziladi”'®.

Asarning umumiy tahlili bu fikrlar ancha bahsli, hatto e’tirozli ekanini
ko‘rsatadi. Ma’lumki, boshqa janrlar kabi qissa ham ijodkorning vogelikni badiiy
o‘zlashtirish, asar tizimi unsurlari o‘rta epik tur talablariga moslash, yetakchi
qirralarini estetik-uslubiy mezonlar asosida “sayqallash™ asosida yaratiladi. Ushbu
asarda ham shu talablarga amal qilingan. Janrning muhim belgisi voqelik
markazida bir (bu o‘rinda To‘rabekaxonim) yoxud ikki obrazning turishi, syujet va
poetika sintezini asosiy magsad ro‘yobiga xizmat qilish, tasvir va ifodaning ta’sirli,
ishonchli bo‘lishi va h.k.

Nazarimizda, “Dravaxonim” qissa janrining mukammal namunasi bo‘lib,
unda tarixiy, mardlik, bunyodkorlik, xaloskorlik kabi fazilatlar uyg‘unlashgani
bois uni tarixiy-falsafiy qissa deb atash to‘g‘ri bo‘ladi. Muhimi shundaki, hozirgi
zamonaviy nasriy asarlar, jumladan, qissalar ham xalq ijodi nasrining an’anaviy
namunalari bilan ichki mantiqiy bog‘liglikka ega. Chunonchi, ular gatlarida
o‘tmishga mansub bir unsur, ifoda, tasvir va obrazning bo‘lishi turli miqyos va
darajada, real vogelikning rivoyatda yorqin, hayotiy uydirma (xayoliy uydirma
emas!) bilan aks ettirilishi ana shu alogadorlikning ifodasidir. Bu jarayonda,
tabiiyki, 1jodkor iste’dodi, mayli, uslubiy individualligi asosiy omil bo‘lib,
an’anaviylik bilan novatorlikni, obyektning yangicha talqin, yondashuv bilan
takomillashtirishga erishadi.

Ikkinchidan, qissa yaxlit evolyutsiyasida xalq nasri janrlaridan quyidagi
jihatlar bilan farqlanadi:

1) ertak, afsona, rivoyatda syujet asosini deyarli To‘rabekaxonimning suv
uchun kurashi motivi tashkil etsa, qissada epik tizim ancha ko‘lamdorroqdir;

2) folklor namunalarida lokal variantlashuv faol bo‘lib, qahramonning yakka
0‘zi jangda dushmanni mag‘lub etishi arxaik eposga xos xususiyatdir. Qissada esa
bu holat jamoa kurashi shaklida namoyon bo‘ladi. (To‘rabekaxonim va Doston
boshliq qizlar jasorati);

2) qissada xalq nasri asarlariga nisbatan tarixiy shaxslar, ma’lumotlar va
realistik lavhalar miqyosli bo‘lib, umumiy talqinda moziy va hozirgi davr
alogadorligi masalalariga subyektiv munosabat ham zuhur etilgan. Bu xususiyatlar
qissa mazmun-mundarijasidagi og‘zaki va yozma evrilishlardan guvohlik bo‘lib,
muallif ular mohiyati, mezonlarini yaxshi anglagan.

Qissa mazmuni va shakliga ko‘ra tarixiy konsepsiya hamda badiiy to‘qima
sintezini aks ettiradi.

'" KapumoB H. By ayHé GHp THICHMIHD, MEBPHAT XaM THICHM. “i1 6uica 6y1au’” MoHorpaduscura cy360Imm. —
T.: “Uctuxmon”. 2018. — b. 6-7.
'® Yuqoridagi manba. — B. 149-150.
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Tarixiylik mashhur real shaxslar — O‘zbekxon, Qutlug® Temur,
To‘rabekaxonim, Pahlavon Mahmud, aniq epik makonlar — Xorazm, Ko‘hna
Urganch, Xiva, Hazorasp, Amudaryo, Pitnak, Karvak tushunchalarida namoyon
bo‘ladi. Ular o‘rtasida kechadigan voqealarda muallifning badiiy tafakkuri,
to‘qimasi ana shu tarixiylik fonida muayyan vazifa bajaradi va umumiy syujet
yo‘nalishlariga singib ketadi. Bu yo‘nalishlarni quyidagicha guruhlash mumkin:

1. Bunyodkorlik va me’morchilik sohasidagi ishlar tafsilotlari.

2. Sinjorning ~ Hazoraspdan =~ Amudaryoga  to‘g‘on  bosishi  va
To‘rabekaxonimga “oshiq”ligi sarguzashtlari.

3. Miroblik va kanal qazish tasviri.

4. To‘rabekaxonim tadbiri — mardlik va g‘alaba garovi ekanligi talqini.

Muhimi  shundaki, ushbu syujet shahobchalarining  barchasida
To‘rabekaxonim faoliyati oldingi o‘rniga chigsa ham Pahlavon Mahmud ularda
turli miqyos va darajada gatnashadi. Zero, u malikaning maslakdosh madadkori,
dono maslahatchisi sifatida tasvirlanadi.

Qissa syujet to‘qimasida ikkala pir — ustozlar turlicha talqinda namoyon
bo‘lishadi. Bu — ularning asardagi o‘rni, estetik funksiyasining o‘ziga xosligi
natijasi bo‘lib, muallif idealiga muvofiq keladi. Chunonchi, asar hajmi ancha
salmoqgli — 17 bobning 6 tasida Shayx Najmiddin Kubro, 9 tasida Pahlavon
Mahmudning turfa holatdagi faoliyatlari hikoya qilinadi. Vogealar bayoniga ko‘ra
Kubro epizodik, Pahlavon Mahmud asosiy obrazlardan biri.

Asarning syujet qurilmasi tarixiy asarlar an’anasiga asoslangan: o‘tmishda
yashagan kishilar hayoti va yuz bergan voqealar yoki joriy hodisalar haqida hikoya
qilinadi. Nisbatan turg‘un bu shaklda syujetning ikki gatlamini ko‘ramiz:

1) real — joriy qatlam;

2) xotira — eslash qatlami. Birinchisida muallif yoxud personaj nutqida ayni
vaqtdagi hikoyalar aytilsa, ikkinchisida moziyga tegishli ma’lumotlar, xarakter va
lavhalar xotira — eslash orqali ifodalanadi. Muhimi shundaki, xotira qatlamdagi
esga olingan dalil va ta’rif mohiyatan biron jihati bilan real gatlamdagi syujet
uzvlariga bog‘langan, ularni ifodalagan yoki to‘ldirgan bo‘ladi.

Xulosa shuki, Omon Matjonning “Dravaxonim” qissasi so‘nggi davrda
tarixly mavzuda yaratilgan sara asarlardan biri bo‘lib, unda Najmiddin Kubro
vafotidan keyingi davr, avliyo qo‘nimgohini tiklash yo‘lida jonbozlik ko‘rsatgan
Pahlavon Mahmud faoliyatining me’mor, mirob, dono maslahatchi va tabiblik kabi
yangi qirralari yoritilgan. Bu esa donishmand, shoir va tengsiz polvon haqidagi
mavjud bilimlarimizni yanada mustahkamlash va boyitishga xizmat qiladi. Mard
va ogqila ayol malika To‘rabekaxonim obrazi zamondoshlar qalbida g‘urur
tuyg‘ularini tarbiyalashga xizmat qiladi. Undagi xalqchil g‘oyalar zamondoshimiz
uchun boqiy ma’naviy qadriyat ekanligi bilan ahamiyatlidir.

Tadqiqot ishining uchinchi bobi “Kubro fenomeni — milliy qgahramon va
jahoniy ibrat timsoli” deb nomlanadi. Bobning “Tarixiy qahramon ifoda
yo‘nalishida jismoniy va ma’rifiy qudrat uyg‘unligi” deb nomlangan birinchi
faslida O‘zbekiston xalq shoiri Omon Matjonning “Shayx Najmiddin Kubro”
fojiasi tahlilga tortilgan bo‘lib, unda Shayx Najmiddin Kubro hayotining o‘z yurti
— Xorazmda kechgan so‘nggi davrlari qalamga olinadi. Bu davrda Xorazmda
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Alouddin Tekashning o‘g‘li Qutbiddin Muhammad hukmronlik qilgan. Shu davr
vogeligini, o‘sha tarixiy jarayonni shoir dramatik janr imkoniyatlari darajasida
badiiy aks ettiradi. Tarixiy fojiada Omon Matjon 75 yoshlardagi Shayx Najmiddin
Kubroning tasavvuf allomasi, ma’naviy-ruhiy, jismoniy qudrat egasi va eng
muhimi — yurt qahramoni, milliy vatanparvar sifatidagi adabiy-tarixiy obrazini
yaratishga harakat qiladi. Dastlabki pardada Abdul Jalil bilan Jaloliddin
Manguberdining jiyani Oychechak suhbatida Najmiddin Kubroning bashoratgo‘y
avliyo ekanligi, juda sergak va ziyrakligi, ulug® pir bo‘lganligi badiiy lavhalarda
tasvirlanadi. Tabiiyki, epik makon va vogealarning qamrovi obrazlar tizimiga
yondashuvda ham o‘ziga xoslikni yuzaga keltirib chigaradi. Bu hol badiiy asardagi
real tarixiy shaxslar va to‘qima obrazlar tasviridagi xolislikka intilishda ko‘rinadi.
Shu jihatdan tragediyada ishtirok qilgan personajlarni ijobiy va salbiy xarakter
mohiyatiga ko‘ra quyidagicha guruhlash mumkin:

1) 1jobiy xarakter mohiyatiga ko‘ra: Shayx Najmiddin Kubro, Jaloliddin
Manguberdi, Rukniddin Gursanji, Abdul Jalil, Abdul Xalil, Oychechak, Xevaqiy
va boshqalar;

2) salbiy xarakter mohiyatiga ko‘ra: Xorazmshoh, Turkon xotun, Qutbiddin
O‘zloq shoh, Xumor Tegin, Ibn Qafraj Bug‘ro, O‘degey, Jebe Qoon va boshgqalar.

Tasavvufshunos olim N.Komilovning ta’kidlashicha: “Najmiddin Kubroning
holatlari shunday ekanki, u kishi ba’zan birdan jo‘shib, o‘zga kayfiyatga Kkirib,
vuyjudlari balqib ketar ekan, ba’zida esa hazin va o‘ychan, g‘oyat kamgap bo‘lib
qolar ekanlar. Ba’zan esa xushchaqchaq va ochiq chehra bilan suhbatga berilar,
g‘oyat nozik did va o‘tkir so‘zlar bilan muridlar qalbiga olovli cho‘g* tashlar, turli
ishoralar, harakarlar, ruhiy karomatlar orqali atrofdagilarni hayratga solarkan”".
Xuddi shunga mos holatlar tragediyada badiiy in’ikosini topadi va muallif tarixiy
haqigatni mohirlik bilan obrazli gavdalantiradi.

Omon Matjon Najmiddin Kubroning favqulodda ma’naviy hamda jismoniy
quvvat egasi ekanligi tasvirini dastavval Abdul Jalil obrazi orgali beradi. Asarning
ilk sahnasida Abdul Jalil bilan Jaloliddin Manguberdining jiyani Oychechak
o‘rtasidagi suhbat orgali Najmiddin Kubroning bashoratgo‘y avliyo ekanligi, o‘ta
sergak va ziyrakligi hamda zohirlikni ochib beruvchi pir sifatidagi siymosi badiiy
tasvirlarda yoritiladi. Abdul Jalil Oychechakka garata: “Pirim Gurganjday ulug*
shaharda o‘zga bir begona qadamlar ovozini eshitganlarini aytdilarkim, goh chini,
goh kinoyasini anglab bo‘lmas”, - deydi. Xorazmshoh hali Chingizxon tahdididan
bexabar ravishda xush kayfiyat va osoyishtalikda yashar ekan, Turkon xotun esa
0‘z urug‘-aymog‘ini boyitish maqgsadida nafsiy hasratlarda “huzurlanib” yurgan
paytda Shayx Kubro ushbu ofat va baloning oldindan kelishini sezganligini
ko‘rsatadi.

Yoki yana bir misol, O‘zloq shoh Abdul Jalilning Shayx Hazratlariga juda
kuchli sadoqati va e’tiqodini ko‘rib, unga “mening qulim bo‘lursen”, - deb unga
josuslik qilib, xonaqohga kelib-ketuvchilar, bu yerda bo‘layotgan gap-so‘zlardan
xabardor qilib turishni buyuradi. Tabiiyki, Abdul Jalil bu razillikni rad qiladi va
shunda O‘zloq shoh unga qilich sermaydi. Abdul Jalil qo‘lidagi latta bilan qilich

' Komunos H. Haxmummns Ky6po. — T.:A.Koaupuii HOMUArH Xaik MepocH Hampuéta. — 1995, — B. 20.
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tig‘ini o‘rab oladi va: “Shahzodani go‘yo quchoqlab suyganday shunday qisib-
ezadiki, qo‘lidan qilichi tushadi. Ikki navkar yugura yordamga keladi. Abdul Jalil
ularni ham jilmayganicha quchog‘iga olib ancha ushlab turadi”. Dastlabki
pardadagi bu lavhada Kubraviya ta’limotini chuqur bilgan Omon Matjon
Shayxning ilohiy va jismoniy qudrati mujassamini aynan mana shu o‘rinda Abdul
Jalil obrazi orqali mahorat bilan bera olganligi ko‘rinadi.

Tragediyaning keyingi pardalarida konfliktning yanada keskinlashuvi
kuzatiladi. Asarning ikkinchi pardasida shoh saroyi tasviri beriladi. Bunda Shayx
Najmiddin Kubroning Xorazmshoh saroyiga borishi va bu yerda uning shoh,
valiahd shahzoda O‘zloq shoh, Turkon xotun va boshqalar bilan muloqoti
tasvirlanadi. Xorazmshoh xarakterini yaratishda Omon Matjon uning har bir
harakatini, so‘zlarini ifodalashda tarixiylik va badiiylikni kuchli mahorat bilan
uyg‘unlashtiradi. Davlat, xalq taqdiri hal bo‘layotgan chigal bir pallada
Xorazmshohning oldin may ichib keyin elchilarni qabul qilishi ham o‘z shaxsiy
maylini Vatan, millat manfaatidan ustun qo‘yganligini ko‘rsatadi.

Omon Matjon salbiy obrazlar talginida ham bugungi kun uchun muhim gapni
aytishga, ularning xatolaridan xulosalar chigaradigan jihatlarni kitobxonga
ko‘rsatishga e’tibor qaratadi. Muallif Alouddin Xorazmshoh va Turkon xotun
dialogi orqali bu ikki tarixiy shaxsning xarakteridagi ma’naviy tubanlik,
hokimiyatga o‘chlik, taxtparastlik kabi illatlarni juda yorqin bo‘yoqlarda
gavdalantiradi. Jumladan, Turkon xotunning portreti nihoyatda salobatli, kibr-u
havoli, shohona libosda, 0‘z mavqgeyidan g‘oyat mag‘rur va masrur bir holatda
tasvirlanadi. Malika Shayxga qarata: “Saltanatning o‘g‘ir yuki mening
yelkamdadir!”, - deganida o‘g‘li Alouddin Muhammadning tizgini o‘z qo‘lida
ekanligini yana bir bora eslatib, Shayxni davlat ishlariga aralashmaslik, toat-ibodat
bilan mashg‘ul bo‘lib o‘tirishini ta’kidlab, xonaqohga yo‘llaydi. Shayx ketgach
Turkon xotun darhol avzoyini o‘zgartirib, asl giyofasiga qaytadi va o‘dag‘aylab
Xorazmshoh ustiga boradi.Uning tilidagi Alouddin Xorazmshohga qarata aytilgan:
“Muddaolar bo‘lakchami, Xorazmshoh?!”, “Ko‘zingizni oching, Xorazmshoh!”,
“Sizga pishirib qo‘yibdimu?!”, “Musallasning qurti miyangizni tamom qilibdi,
Xorazmshoh!”, “Mening tagi past urug‘dan qarindoshlarim yo‘q!” (Jaloliddinga
nisbatan), “Tezroq O‘zloq o‘Isa-yu, voris yana Jaloliddin bo‘lsa!”, “To*‘qson yoshli
aynigan kallaga Chingiz ko‘z tutib turibdi!” (Najmiddin Kubroga nisbatan), “Bir
yalogxo‘r kam” (Oychechakka nisbatan) kabi kesatiq va haqorat so‘zlar Turkon
xotun xarakterini to‘laqonli ko‘rsatishga qaratilgan.

Tarixdan ma’lumki, o‘limidan sal oldin Alouddin Xorazmshoh taxt vorisligini
O‘zloq shohdan olib, Jaloliddinga vasiyat qiladi. Biroq Turkon xotun o‘g‘lining
vasiyatiga amal qilmay, ukasi Xumor teginni Gurganj sultoni deb e’lon qildiradi.
Dramaturg bu pardada shu jarayonni ta’sirli qilib yoritadiki, Turkon xotun
xarakterining asliyatga mos qiyofasi kitobxon ko‘z oldida yorqin namoyon bo‘ladi.
Shayx Najmiddin Kubro ko‘z o‘ngida bo‘layotgan bu holatlarga garata: “Yovuzlar
— fitnakor, xudkashlar — emin-erkin, adovat yo‘llari to‘silmagan zamonda yaxshilar
ko‘nglida aziz xislatlar susayadi, eranlar ko‘kragida shijoat alangasi pasayadi,
fayz-u fazilatlat o‘rnini tahlika, sabrsizlik oladi. Bugun biz yurt, vatan galbiga
eltguvchi yo‘lga tushmagimiz, barchamiz uy-elat, manzillarimizga qaytib,
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fuqarolarni hushyorlikka, himoyalanishga undaydirgan vaqt keldi, ko‘nglimiz
shunday sazoni tuydi”®, - deydi. Omon Matjon tragediyada Xorazmshoh, Turkan
xotun, Jaloliddin, O‘zloq shoh kabi qator tarixiy va Abdul Jalil, Abdul Xalil,
Oychechak, maxfiylar kabi to‘qima obrazlar vositasida Shayx Najmiddin
Kubroning turli vaziyatlardagi jismoniy, ruhiy, ma’naviy qiyofasini juda hayotiy
va ta’sirli yarata olgan.

Bobning ikkinchi fasli “Fojiaviy qismatda ruhiy-optimistik pafos in’ikosi”
deb nomlanib, unda O.Matjonning “Shayx Najmiddin Kubro” asari tarixiy-fojiasi
tahlilga tortiladi. Tragediyada galamga olingan Muhammad Xorazmshoh
hukmronlik qilgan yillar tarixda juda murakkab davr sifatida iz qoldirganligi
tarixdan ma’lum. Shu bois Alouddin Muhammad Xorazmshoh, uning onasi
Turkon xotun, o‘g‘illari Jaloliddin Manguberdi, O‘zloq shoh, Rukniddin Gurganji,
ulug‘ donishmand, mutasavvuf olim, Kubroviya tariqatining asoschisi Najmiddin
Kubro kabi bir qator tarixiy shaxslarning tarix haqiqatiga uyg‘un badiiy siymosini
gavdalantirish ham ancha murakkab yumush sanaladi. Aynigsa, dunyo
tamaddunida o‘ziga xos o‘rin tutgan, beqiyos ilm va karomat sohibi Shayx
Najmiddin Kubrodek katta shaxsiyat egasining badily obrazini yaratish 1jjodkordan
katta mas’uliyat talab qiladi. Shuningdek, fikrimizcha, haqiqiy ijodkor hech
qachon tasodifiy obraz tanlamaydi, o‘z badily niyatini, ko‘zlagan magsad-
g‘oyasini ma’naviy-ruhiy olami bir-biriga yaqin, qalb kechinmalari uyg‘un bo‘lgan
qahramonlar orqali ifoda etadi. “Yetuk tarixiy asar yaratish murakkab jarayon —
tarixiy voqealar va o‘sha davrda yashagan tarixiy shaxs obrazini maromiga
yetkazib tasvirlashga borib taqgaladi.

“Shayx Najmiddin Kubro” tragediyasida asl fojiani yuzaga keltiruvchi tragik
konflikt-to‘qnashuvlarlar fagat Najmiddin Kubro bilan emas, balki asarning
boshqga gahramonlari o‘rtasida ham yuz bergan. Jumladan, Jaloliddin Manguberdi
- 0O‘zloqg Shoh, Turkon xotun > Jaloliddin Manguberdi, Turkon xotun -
Alouddin Xorazmshoh kabi tarixiy qahramonlar o‘rtasida tasvirlanadi.
Tragediyada vogealar asosini tashkil etuvchi tayanch qismlar quyidagilar:

1. Shayx Najmiddin Kubroning xonaqohda muridlar bilan din-u tarigat, inson
va hayot, vatan va umr mazmuni kabi turli mavzularda savol-javob qilishi.

2. Yosh shogirdi, norasida Abdul Xalilning o‘limi va Shayxning hadsiz alam
chekishi.

3. Xorazmshoh va Turkon xotun bilan yurt boshiga kelayotgan ofat — mo‘g‘ul
bosqini haqidagi murosasiz suhbati.

4. Shayx umrining so‘nggi kunlarini ham xalqiga bag‘ishlashi va Vatan
yo‘lida jonini fido qilishi.

Bu yo‘nalishlarning har birida tarixiy gahramonga xos muayyan fazilatlar aks
etadi va pirovardida uning jismoniy va ma’naviy komilligini yaxlit
gavdalantiruvchi siymosi namoyon bo‘ladi. Vogealar rivoji davomida dunyoviy va
diniy ilmlar ulamosi bo‘lgan Shayxning nafsni jilovlovchi jo‘mardlik, ilohiy-
ma’naviy kuch-quvvatga sohiblik, karomatgo‘ylik, ezgulik va epchillik, najotkorlik
va vatanparvarlik, mardlik va qahramonlik kabi xislatlari ifodalanadi. Aynigsa,

2 Omon Mamxon. Tuiinop asus. — T.: “Noshir”, 2011. —B. 68.
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Najmiddin Kubroning Vatan yo‘lida mardlik ko‘rsatib jon berishi, bu uning
taqdirida borligi va o‘zining fojeaviy qismatini oldindan his qilishi tragediyada
juda ishonchli tasvirlanadi.

Tragediyada Shayx Najmiddin Kubro obrazi tarixiy manbalarda tasvir etilgan
barcha xislat-fazilatlari, ilohiy kuch-qudrat-u karomatlari bilan badiiy ifoda etiladi
va uning o‘z fojeaviy qismatini oldindan bilgan bashoratgo‘y, avliyo zot
bo‘lganligiga ham alohida urg‘u beriladi.

Tragediyadagi ilk fojia — o‘z akasiga qalqon bo‘lgan Abdul Xalil o‘limi
lavhasida ham Shayxning insoniy tuyg‘ulari, noiloj ahvoli juda ta’sirli beriladi.
Muallif asarda XIII asr Xorazmshohlar davlatidagi ijtimoiy munosabatlar, siyosiy
vaziyat, davr ruhi, jamiyat hayoti va tarixiy jarayonni Abdul Xalilning o‘limi
vogeasi orqali ifodalaydi. Dramaturg bu tragik holatni juda ta’sirli, sa’j usulida
kuchli emotsionallik va ohangdorlik bilan tasvirlaydi.Abdul Xalilning jonsiz
tanasini ko‘rgan Shayx Najmiddin Kubro uning tepasiga borib cho‘kkalaydi, yuz-
ko‘zlarini silaydi va bolalik iforlari bilan tirik vujudini quchoqglaydi. Bolaning
akasi Abdul Jalil esa Shayxga O‘zloq Shohni ko‘rsatib, “Qilichi qon, ko‘zi, qo‘li
qon” shahzodaga otiladi. Shunda Shayx Najmiddin Kubro g‘azabi ichiga sig‘may
turgan Abdul Jalilga qarata: “Abdul Jalil! Qayt izingga! (Sekin, o‘ziga o‘zi
gapiradi. Tiklanadi) Qani ul qotili darbadar?! Qani ul davron erkasi — qo‘llarida
zahar?! Qani ul go‘daklarni o‘ldirib — bo‘lguvchi muzaffar? Qani ul noibi
Mashhar? (O‘zloq shohga parvo qilmay davom etadi) Hay-hay! Miyasi aynigan
shayx! Kimlarni izlayapsan?! Atrof qotilga, josusga to‘la paytda-ya! Bu yurtga
mo‘g‘ul na hojat! Bo‘lak yog‘iy na darkor?! Aslida ham shu kunlarga yaqinlashib
qoldik chamasi!”. Najjmiddin Kubro so‘zlarida zamon suvrati, u yashagan muhit
jonlantiriladi

Tragediyada fojealar ko‘p, ammo optimistik ruh — kelajakka umid, inson
tafakkuri va ezgulikning tantanasiga ishonch bor. Bu ishonch Najmiddin
Kubroning so‘zlarida, uning dushmanlarga tik boqishida namoyon bo‘ladi.

Ma’lumki, Najmiddin Kubro ko‘pchilik so‘fiy shayxlar kabi shoirlik
iqtidoriga ham ega bo‘lib, ruboiy yozish bilan shug‘ullangan. Omon Matjon shu
boisdan tragediyada Shayx Najmiddin Kubroning bu jihatini ham e’tiborda tutadi
va uning nutqi she’riy ohangdorlik kasb etadi. Bu 0z navbatida asar badiiyatining
yuksalishiga, ta’sirchanlikni oshirishga ham yordam beradi. Bunga Shayxning
Abdul Xalilning jasadi ustiga borib, nadomat bilan aytgan quyidagi so‘zlarini
misol sifatida keltirish mumkin: “O‘qiyman, degan eding, qalaming qoldi. Intilgan,
tanib ulgurmagan olaming qoldi, Evimizga bir lahzalik shodlik bo‘lib kelgan
ekansan, ketding, cheksiz alaming qoldi...”.Yoki, uni oxirgi manzilga
kuzatayotganda aytgan: “Oltin tuyoq qulunim, yiqilganin ko‘rdimmu? Tog*
ustinda ko‘k jilg‘a quriganin ko‘rdimmu? Yalanglikda ko‘m-ko‘k o‘t qovjirashin
ko‘rdimmu? Maloiklar qo‘lida ko‘zgu chil-chil sindimu? Ilkimdagi kakku qush
pari yerga tushdimi? Erlar nochor uvillashar, oxir zamon bo‘ldimu?”. Bu zulm va
zolimlarga garata aytilgan isyonkor qalb nidosidir. Tragediyadagi eng shiddatli
vogealar silsilasidagi holatlarning har birida Shayx Najmiddin Kubro xarakteridagi
yangi qirralar shunday tarzda goh epik bayon, goh lirik-psixologik kechinma orqali
ochila boradi.
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Tarixiy manbalardan ma’lumki, Chingizxon Najmiddin Kubroga bir necha
marotaba xat yuborib, yaqin kishilarini olib Gurganjdan chiqib ketishiga ruxsat
berishini aytadi. Ammo Najmiddin Kubro buni rad qiladi. Ma’lumki, manbalarda
Shayx Najmiddin Kubroning vafot tarixi xususida ilmda ziddiyatli fikr-
mulohazalar aytilgan bo‘lib, bu boradagi qarashlarga tadqiqotchi A.Bektosheva
quyidagicha fikr bildiradi: “Bu hol ayrim tarixiy, shu bilan birga, ilmiy
tadqgiqotlarda ham o°‘z aksini topgan. Biz ham bir necha tarixiy manbalarga,
shuningdek, Shayx Najmiddin Kubroning halifalari bo‘lmish Najmiddin Doya va
Alouddavla Simnoniylarning ma’lumotlariga asoslanib, Najmiddin Kubroning
1221-yil mo‘g‘ullar tomonidan shahid etilishi eng ishonchli ma’lumot, degan
qarorga keldik. Bu borada shoh va shoir Muhammad Shayboniyning ta’rixidan
boshga O‘zR FA Shargshunoslik instituti qo‘lyozmalar xazinasida saqlanayotgan
Ahmad Kashmiriyning “Shajarayi tabaqoti mashoyix” asarida keltirilgan ta’rixlarni
ham e’tibordan soqit qilmadik”*'. Gurganj mudofaasida mo‘g‘ullar tomonidan
o‘ldirilgan, Vatan yo‘lida shahid ketgan buyuk Shayx Najmiddin Kubro fojeasi
asarda juda ta’sirli va ishonchli ifoda etiladi.

Kitobxonni olamning va odamning mohiyati to‘g‘risida falsafiy
mushohadakorlikka undaydigan parchalar asarda juda ko‘p bo‘lib, ular orasida eng
ta’sirchanlaridan biri sifatida muallifning Najmiddin Kubro tilidan aytilgan Vatan,
uning ozodligi haqidagi qarashlari ifodasidir. Shayx hazratlari Vatanga kelayotgan
kuchli xavfni oldindan sezadi va ko‘rgan tushini bayon qiladi: “Bepoyon Xorazm
davlati esa o‘chakishgan bulutlar-u chala zulmat g‘ira-shirasida, uzuq-yuluq
shamollar tatalagan, aftoda va tashlandiq edi! Qo‘rg‘on-u shahristonlar ichkaridan
qulflangan, ichidan o‘pirilmoqda! Qo‘shinlar mavhum janglar ilinjida, garang.
Saltanat — har yog‘i ochiq va egasiz: shaqol-u tulkilarga o‘yingoh....” Ma’lumki,
Najmiddin Kubro tush vositasida ko‘p narsalarni bashorat qilib, ro‘y beradigan
vogealarni oldindan bilganligi ham tarixiy manbalarda qayd etilgan. Tragediyada
Gurganjning birdaniga g‘oyib bo‘lish vogeasi Najmiddin Kubroning ilohiy siymo
ekanligini ko‘rsatsa, Vatan haqidagi qarashlari, qalbni larzaga soluvchi haroratli
fikrlari, ezgulik yo‘lida jismonan “mag‘lub”likdan ma’naviy g‘oliblikni ustun
qo‘yishi komillik va vatanparvarlik sifatlarini namoyon etadi.

Mo‘g‘ul sarkardalari shaharga bostirib kiradilar. O‘degey Shayx Najmiddin
Kubroga qarata: “Chingizxonning nomi bilan ont ichaman, siz va
yaqinlaringizning bariga, olim, ulamolarga omonlik beriladi.... Muhtaram zot!
Vaqt tig‘iz. Qarchig‘aylarim tortilgan kamondek, ko‘rdingiz. Manjaniq, o‘qotar,
toshotarlar taxt! Siz endi bizning hukmimizga o‘tgan bari hududlarda erkin va
daxlsiz erursiz! Odamlarimni qo‘shib beraman. Yagqinlaringizni olib shahardan
keting!”, - deb aytadi. Uning gaplariga javoban Hazratning so‘nggi so‘zlari
nihoyatda ta’sirli va ishonarli aks etganki, bu esa talginda tabiiylikni ta’minlagan.
Shayx Hazratlari shunday deydi: “...Bu og‘ir soatda tangrim meni Xorazmshoh
yetishmagan imtiyozga yor etdi! Bu soatda men o‘z elim, xalqim bilan naqadar bir
jon-bir tan ekanimni his etdim! Haqning diydoriga, ulug® ruhga birlashishning

! Bexromena A. Tapukar, Mabpudar Ba mebpust mymrapaxaury. (Iaiix Haxmumms Ky6po xaéti Ba mwxoam
muconuaa). Oui.ani.oyiinua pancada mokropu (PhD) aBropedeparn. — T.: 2019. — B. 15.
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boshga buyuk maqomini kashf etdim! Angladim! Endi mening, mana, har bir
qadamim Haq yo‘li bo‘ladi! Bu mening fuqarolik, farzandlik imtiyozimdir! Vatan
bilan birlashmoq barcha e’tiqodlarning olijanob ibtidosidir! Demak, Shayx
Najmiddin Kubro o‘z vatanini hech qachon, hech ganday sharoitda, hech ganday
mukofot va tortiglar evaziga tark etmaydi! Arzimas joni, umri evaziga vatanni
og‘ir soatda yolg‘iz qoldirmaydi, tashlab ketmaydi! Hech gqachon Ona makon, Ota
maskan ustida g‘ayur yovlar, yalovlarning erkin hilpirashiga yo‘l qo‘ya olmaydi!
Alvido, xor-u zor toptalgan, Vatan! Assalom, erkka tashna, ozod ruh, Vatan!”*%,
Shunday olovli so‘zlarni aytib Shayx Hazratlari mo‘g‘ul qo‘shinining bosh
bayrog‘ini ushlab turgan suvoriy yoniga borib, bayrogni yulqib olib, yerga bosadi.
Bu vogealar tasviri orqali muallif asosiy e’tiborni jasoratning ma’naviy-ruhiy
omillariga va gahramonning vatanparvarlik xususidagi falsafiy mulohazalari
ifodasiga qaratadi.

Umuman, Omon Matjonning “Shayx Najmiddin Kubro” tragediyasi tarixiy
haqiqgat va badiiy idrok sintezining xolislik, haqqoniylik va yangi tafakkur tamoyili
asosida yaratilgan asardir. Dramaturg bosh gahramon talqinida davrning ijtimoiy-
siyosiy va ma’naviy masalalari hamda Najmiddin Kubro hayoti va faoliyatining
qator qirralarini muvaffaqiyatli badiiy tadqiq eta olgan. Zero, tragediya Najmiddin
Kubroning nafagat milliy qahramon, buyuk vatanparvar, balki valiytarosh, islomiy
e’tigod fidoyisi, ma’naviy-ruhiy qudrat egasi, ilohiy karomatlar sohibi kabi
to‘laqgonli siymosini kashf etgani bilan ahamiyatlidir.

XULOSA

1. O‘zbek adabiy tafakkurining tarixiy rivoji davomida buyuk tarixiy shaxslar,
xususan, pirlar, avliyolar va tasavvuf allomalari to‘g‘risidagi ko‘plab asarlar
yaratilgan. Ushbu yozma manbalarda mazkur shaxslar turli adabiy janr va
uslublarda ifoda qilingan. Masalan, Shayx Najmiddin Kubro, Imom al-Buxoriy,
Zamaxshariy, Beruniy, Ibn Sino, Pahlavon Mahmud, Ulug‘bek, Alisher Navoiy,
Bobur va Mashrab haqida turli davrlarda va janrlarda yaratilgan asarlar fikrimizga
yaqqol misol bo‘la oladi. Bunday asarlarning o‘ziga xosligi shundaki, ulardagi
qahramonlarning faoliyati ular yashagan davr voqealari bilan uzviy bog‘liqlikda
ifodalanadi. Shuning uchun, bir tomondan, ular o‘z zamonining farzandlari
sifatida, ikkinchi tomondan, ilg‘or fikrlari va yuksak g‘oyalari bilan o‘z davridan
ilgari boruvchi shaxslar sifatida namoyon bo‘ladilar. Natijada, ularning
xarakterlarida millity va umumbashariy jihatlar uyg‘un tarzda birlashgan.

2. Istiglol davri adabiyotida Najmiddin Kubro siymosining badiiy tasviri
tarixiy ijodkor shaxs konsepsiyasiga asoslangan holda shakllantiriladi va unda
davr, inson hamda ijodkor shaxsiyati o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar markaziy
o‘rinlarda beriladi. Bu masala Shayx Najmiddin Kubroning ilohiy qudrat sohibi,
fidoyi vatanparvar va mutafakkir-vally, “din va tariqatning, millat va
ma’naviyatning eng porloq yulduzi” sifatidagi obrazlari orqali yoritilib, o‘rta asr
sharoitida tom ma’nodagi barkamol inson timsoli sifatida aks ettirildi. Shuningdek,
adabiy asarda tarixiy shaxs konsepsiyasining muhim jihati — tarixiy ilg‘amni

2 Omon Mamxon. [uiinop asus. — T.: “Noshir”, 2011. - B. 85.
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vogea, shaxs, makon va zamon o‘rtasidagi uyg‘unlik sifatida ko‘rsatiladi va bu
haqida asarlarda konkret misollar orgali tasvirlangan.

3. Najmiddin Kubro haqida yaratilgan qator tarixiy, ma’rifiy va badiiy
asarlarda uning mo‘g‘ullar bosqini paytida qilgan qahramonligi, mard vatanparvar
ekanligi qayd qilingan. Jumladan, Shayx hayotini o‘rganishda Farididdin Attorning
“Tazkirat-ul avliyo”, Rashididdin Fazlullohning “Jome at-tavorix”, Abdurahmon
Jomiyning ‘“Nafohat ul-uns”, Alisher Navoiyning “Nasoyim-ul muhabbat”,
Alouddavla Simnoniyning “Fazl at-tariqa”, Mirzo Ulug‘bekning “To‘rt ulus
tarixi”, Ali Safiyning “Rashohotu aynil - hayot”, Sayfiddin Boharziyning “Avrod
ul-ahbob va fusus ul-odob”, Ibn al-Karbaloyining “Ravzat ul-jinon”, Mirxondning
“Ravzat us-safo”, Xondamirning “Habib us-siyar” kabi qator tarixiy manbalar
muhim manbalardir.

4. Allomaning tasavvufity ta’limoti yuzasidan N.Komilov, H.Homidiy,
[.LHaqqul, A.Juzjoniy, U.Saidov, A.Choriyev, B.Sharif, U.Qoraboyev,
O.Safarboyev, A.Bektosheva kabi bir qator olimlarning ilmiy tadqiqotlari ¢’lon
gilingan. Tadqiqotlarda Najmiddin Kubroning tasavvuf ilmidagi o‘rni, inson
falsafasi haqidagi qarashlari, tasavvufiy asarlarining mazmun-mundarijasi, uning
tasavvufiy ta’limotida insonparvarlik, vatanparvarlik g‘oyalarining ilgari surilishi
kabi masalalar yoritiladi.

5. Mustaqillik yillarida yaratilgan bir gator adabiy-tarixiy asarlarda Najmiddin
Kubro obrazi mahorat bilan shakllantirildi. Tarixiy asarlarga xos bo‘lgan muhim
jihatlardan biri — asarda voqealar sodir bo‘lgan davrning ijtimoiy xususiyatlarini
yoritish hamda voqealar ichidan eng muhimlarini tanlab, ularni badiiy talqin
qilishdir. Ushbu xususiyatlar Najmiddin Kubro badiiy obrazini aks ettirgan Omon
Matjonning “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim”) qissasi, “Najmiddin Kubro”
tragediyasi hamda Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissalarida yaqqol
ko‘zga tashlanadi.

6. Istiglol yillarida Najmiddin Kubro badiiy obrazi qissa janrida juda chiroyli
yoritildi. X.Davronning “Shahidlar shohi”, O.Matjonning “Dravaxonim” qissalari
syujeti tarixiy fakt va vogelik bilan badiiy to‘qima asosiga qurilgan. Darhaqiqat,
tarixiy faktlar va real hodisalar yozuvchilar uchun katta imkoniyatlar beradi. Lekin
hamma gap ularni muayyan maqsadni ifodalash yo‘lida to‘g‘ri saralay bilish, teran
baholash va yuksak badiiy shaklda talqin eta olishdadir.

7. Xurshid Davronning “Shahidlar shohi” qissasi tarixiy-ma’rifiy xarakterda
bo‘lib, asarda diniy-ma’rifiy manbalar, Qur’oni Karim oyatlari va hadislardan
o‘rinli foydalanilgan. Qissada bevosita Najmiddin Kubro hayoti, uning yetuk
tariqati, avliyoligi, komilligi va vatanparvar sifatidagi badiily siymosi
gavdalantirilgan. Asarda boy tarixiy materiallarga tayanilgan bo‘lib, unda
Kubraviya tariqatining shakllanishi va uning komil inson tarbiyasidagi roli tahlil
etilgan. Shuningdek, mardlik va vatanparvarlik tushunchalari muhim mafkuraviy
g‘oyalar sifatida ilgari surilgan.

8. Omon Matjon ijodida Najmiddin Kubroga bag‘ishlangan she’rlar, qissa va
tragediya mavjud bo‘lib, bu adibning buyuk siymoga alohida hurmat-ehtiromi
natjjasidir. Uning “Dravaxonim” (“To‘rabekaxonim™) qissasi syujetning asosini
Kubro o‘limidan bir asr keyingi voqealar tashkil etgani sababli, Shayx joriy
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hodisalarda bevosita ishtirok eta olmaydi. Qissada Najmiddin Kubro vafotidan
keyingi davr, avliyo qo‘nimgohini tiklash yo‘lida jonbozlik ko‘rsatgan Pahlavon
Mahmud faoliyatining me’mor, mirob, dono maslahatchi va tabiblik kabi yangi
qirralari yoritilgan. Muhimi shundaki, qissaning umumiy mazmun-mohiyati,
optimistik pafosi, Kubro fenomenining ikki jihati — ijjodkor va vatanparvar shaxs
sifatidagi siymosi bir nuqtada jamlangan.

9. Omon Matjonning “Najmiddin Kubro” tragediyasi so‘nggi yillarda Shayx
hazratlari hayoti haqidagi adabiy ijodda o‘zining yuqori badily va mazmunan
boyligi bilan ajralib turadigan asarlardan biridir. Ushbu tragediyada Shayx
Najmiddin Kubroning, ayniqsa, Xorazmda kechgan so‘nggi hayot davri batafsil
yoritiladi. Tarixiy fojia janrida yaratilgan asarda muallif Shayx Najmiddin Kubroni
nafagat tasavvuf olimi sifatida, balki ma’naviy va jismoniy qudrat egasi,
shuningdek, yurt gahramoni va milliy vatanparvar sifatida ham talqin etishga
intiladi. Asarda buyuk olimning tabiat, inson, hayot va o‘lim, shuningdek, ezgulik
va yovuzlik tushunchalari haqidagi qarashlari asosida tarixiy jarayon doirasidagi
ikki asosiy omil — davr va inson munosabati o‘rganiladi va yoritiladi.

10. Omon Matjonning “Shayx Najmiddin Kubro” tarixiy fojiasi nihoyatda
kuchli lirizm va yuksak mahorat bilan yozilgan asar bo‘lib, tragediya Najmiddin
Kubroning nafagat milliy qahramon, buyuk vatanparvar, balki valiytarosh, islomiy
e’tigod fidoyisi, ma’naviy-ruhiy qudrat egasi, ilohiy karomatlar sohibi kabi
to‘laqonli siymosini kashf etgani bilan ahamiyatlidir.

Umuman, istiglol adabiyotida Shayx Najmiddin Kubro — buyuk mutafakkir,
tasavvuf olimi, ma’naviy va jismoniy qudrat egasi, shuningdek, milliy qahramon
sifatidagi badily obrazlar turli janrlardagi asarlarda yaratilgan bo‘lib, ular tarixiy
haqigat va badiiy idrokning sintezi sifatida, xolislik, haqqoniylik hamda yangi
tafakkur tamoyillariga asoslangan holda shakllantirilganligi bilan alohida
ahamiyatga egadir.
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BBE/JIEHUE (annoTanus auccepranuu 1okropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb W BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepramum. Ilepen
MHPOBBIM JIMTEPATYPOBEICHUEM CTOUT AaKTyalbHas 3ajJada Xyd0KECTBEHHOU
MHTEpIpEeTalud 00pa30B BBIJAIOIIUXCS YUYEHBIX U HCTOPUYECKUX JTUYHOCTEH,
OCTaBMBILINX 3HAYUTEIBHBIM CII€ B HUCTOPUU CTpaHbl. l3ydeHue pasinnyHbIX
aCIIEKTOB  XYJIO)KECTBEHHOI'O TaJlaHTAa OJAPECHHBIX [UCATENIEH, CO3JaBIINX
noj00HBIE TPOW3BEICHUS, AaHAIM3 HUX MacTepcTBa B BOCCO3JaHUU o0pasa
UCTOPUYECKOM JIMYHOCTH M PACKPBITUM €r0  XYJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKOU
3HAYUMOCTH SIBJIAIOTCS aKTyaJIbHBIMU 3a/1a4aMH JINTEPATYPOBEAYECKON HAYKH.

CoBpeMeHHBIE TEHACHIIMA B MUPOBOM JINTEPATYPOBEICHUN MEHSAIOT MOAXObI
K XYyJIO0XXECTBEHHOM WHTepHnpeTalud o0pa3oB HUCTOPUYECKUX JMYHOCTEH U
HallMOHAJIBHBIX T€pOeB. MUPOBBIE YUEHBIE U MUCATENIN, HAPSIAY C UCCIEA0OBAHUEM
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO HacieAuss U pa3pabOTKON KOHLEMNIHH CO3AaHUs
HUCTOPUYECKOTro 00pasza, J1EMOHCTPUPYIOT 0COObIE MOAXOAbl B CBOUX M3BICKAHUSIX
[0 OCBEUICHUIO XYAOKECTBEHHOI'0 MacTepcTBa TBOpua. KiroueBoil 3anauei
CTAaHOBHUTCS TIYOOKOE€ M BCECTOPOHHEE H3Y4YeHHE OOHOBIEHHBIX TPAKTOBOK
00pa30B M3BECTHBIX UCTOPUYECKUX JeATeNied M YUYEHBIX, YTO SIBISETCS BaXKHOU
npoOiemMoil aJii  COBpEMEHHOM Hayku o Juteparype. IMmenHo anamus
XYJI0’)KECTBEHHBIX WHTEPIIPETAlMid BCEMUPHO HM3BECTHBIX JIMYHOCTEM IIOMOraeT
OTIPEJICIUTh MOATUYECKUN MacIITad JIUTEPaTyphl ONPEIeIEHHON SMOXHU.

OOpereHre HE3aBUCHUMOCTU CTaj0 OTIPABHOM TOYKOM JUisi CBOOOJHOTO
pa3BuTHs ~ Bcex  oOjacTed  KU3HM  CTpaHbl,  BKIIOYass  y30€KCKoe
muteparypoBenenue. Ha nHbiHemHem stane, B nepuon «HoBoro VY3zOekucrtanay,
KaueCTBEHHbIE NPeo0pa3oBaHUsl CTAHOBATCS Bce OO0Jee OUYEBHIHBIMU. ITOT
HUCTOPUYECKUM MOBOPOT OXBATBIBAET COLUAIBHO-DKOHOMHUYECKYK) U JYXOBHYIO
cdepsbl, pacmupsis MacliTadbl KOPEHHbIX OOHOBIEHUH. YacTb ATUX U3MEHEHH,
CBSI3aHHBIX C UCTOPUYECKUMM M PEIUTHO3HBIMU LIEHHOCTSIMHU, MPHOOpETaeT He
TOJIBKO HAllMOHAJIbHOE, HO U oblIeuesoBedyeckoe 3HaueHue. [loyuntenbHbl B 3TOM
OTHOIICHUH CIJIEAYIOUIME CJIOBAa Hallero mnpesujeHra: «Mbl obnanaeM BEJNIHMKOM
UCTOpUEH, BBIIAIOMIMMUCSA TpEeAKaMU W HECpaBHEHHbIMM  OoraTcTBaMu,
BBI3bIBAIOIIMMHU BocxulieHue. U s yOexieH, yTo Ha 3TOM OCHOBE Mbl HETIPEMEHHO
co3aauM BelHukoe Oyayiee, a TakKe BEIUKYI0 JIUTepaTypy U HCKYCCTBO,
KOTOpBIE GYIyT CIYXKHTb IPEAMETOM TOPJOCTH» . B akchomorndeckoii cucreme
BA)XKHOE MECTO 3aHUMAET JIMYHOCTH CO3JAaTeNlsl U €ro KOHUENTYaJIbHOE BUICHUE.
[loka3zaTtenbHOM B 3TOM OTHOIIEHUH siBisieTcs: oOpa3 [leiixa Haxxmunauna Kyopo
(1145-1221), Beimaromierocs mpeaAcTaBUTEINSI paHHECPEIHEBEKOBOM (uinocodcko-
MUCTHYECKON HAayKH, Y€l >KU3HEHHBIA MyTh MPEACTaBIseT COOON MOYYUTETbHBIN
npuMep. Ero yuenue o rapMoHuu yesoseka u BeeneHHOM, 0 IPEBO3ZHECEHUH YECTH
U JIOCTOMHCTBA JINYHOCTHU, O JOCTHUKCHUU HPABCTBEHHOW M HAY4YHOM BBICOTHI, a
TaKke O CaMOIIOKEpTBOBAaHUM B HHTEpecax PoOIWHBI, COXpaHSAET CBOIO
aKTyaJIbHOCTb U CIIYXHUT JJI1 COBEPILIEHCTBOBAHUS YelOBEKa HOBOM ¢opmanuu. B
CBS3M C OTUM, IMPOU3BEJEHUS, B KOTOPHIX BOCCO3/IaH XYAOXKECTBEHHBIH 00pa3

2 .. . .
3 MI/Ip3I/IeeB II. AI[aGI/IeT Ba CaHbaT, MAAaHUATHU PHUBOXJIAHTUPUII — XaJIKUMHU3 MabHAaBUU OJIaMUHU

IOKCAJITHPHUIIHUHT MyCTaxKkaM ronaeBopumup. // “Xanx cy3u”, 2017 i, 4 aBrycr.
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Ky6po, B cHHTE3€ HCTOPUUYECKON JI€WCTBUTEILHOCTH M aBTOPCKOM TKaHU
OTpakalOT TaKWE OCHOBOIOJIATAIOIIME AaCHeKThl €ro Yy4YeHus, KaK JTyXOBHO-
¢du3nyeckass 4UCTOTA, BEJIMKOAYIINE, MPEJAHHOCTb HAPOAY U CIPABEIJIUBOCTb.
OTU HUCTOYHHMKHU CMOCOOCTBYIOT OOOTallleHHI0 HAIIMX OOIMX 3HAaHUK O JaHHOM
mpiciutene. M3BectHo, uyto wuupeanom ana  Hamxmupgauna KyOpo Obn
rapMOHUYHBIA YENOBEK — BBICIIEE U3 BCeX co3AaHuil. XyI0XKECTBEHHOE
BOIUIOIIEHUE €ro >KM3HEHHOTO IMyTH MOCTPOEHO TaK, YTOObl Ha MEpBbIM IUJIaH
BBIXOJWIM HHTEIJIEKTyalbHble M BOCIHUTATEIbHbIE MOTHBBL. TakKoW MOAXO]
ABJIAETCS TMPUMEPOM OOHOBIEHHON KOHIENIMU MCTOPU3MA, OCHOBAHHOW Ha
OOBEKTUBHOW XYI0KECTBEHHON MHTEPHPETALMH UCTOPUUYECKON JTUYHOCTU B JyXe
UJICOJIOTUU HE3aBUCUMOCTH. Bc€ 3TO 1 onpenensier akTyallbHOCTh JAHHOU TEMBI.

JlaHHO€ IHCCEepTAlMOHHOE HMCCIIEOBAaHUE B OMPENEICHHON CTENEHU CIYKUT
JUIsL peanu3alliM 3ajad, MocTaBieHHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y3Oekucrtan No
3PVY-576 «O Hayke u HaydyHOU neatenbHOCTH» OT 29 okTsa0ps 2019 r., B Ykazax
[Ipesunenta Pecnyonuku Y3oekucran NeVII-4947 «O Crparterun nelcTBUM IO
nanbHeleMy pa3BuTuio PecnyOnuku Y30ekuctan» ot 7 despans 2017 1., B No
VII-4958 «O panpHeWlIeM COBEPIIEHCTBOBAHUU CHCTEMBI IIOCIEBY30BCKOTO
obOpazoBanus» ot 16 despans 2017 r., B NeVII-5847 «O6 yTBep)IeHUU
KoHuenuuu pa3BuTusi cucteMbl BbicIero oopasoBanusi PecnyOnuku Y30ekucran
10 2030 roga» ot 8 okta0ps 2019 r., B [loctanosnenusix IIpesunenra Pecyonvku
V36ekucran Ne III1-3271 «O mnporpaMme KOMIUIEKCHBIX MEp MO PAa3BUTHUIO
CUCTEMBbl HW3JIaHMsSI M PACHPOCTPaHEHUsI KHUKHOM NPOAYKIUHU, MOBBIIIEHUIO
KyJabTypbl uTeHus» oT 13 centsops 2017 r., B No [IT1-3775 «O nonoJHUTEIBHBIX
Mepax MO TMOBBIIIEHUIO KadecTBa OOpa30BaHUS B BBICIIMX 0O0pa30BaTENbHBIX
YUPEXKICHUSIX W OOECIEeUEHUI0 HUX AaKTUBHOIO Y4YaCTHUS B OCYILECTBISEMBIX B
cTpaHe IHMpokoMacTabHeiXx pedopmax» oT 05 wuwonHs 2018 1. u apyrux
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBBIX aKTaxX B 3TOH cdepe.

CooTBeTCcTBHE MCC/IEA0BAHUS PUOPUTETHHIM HANPABJIECHUAM PAa3BUTHS
HAYKM U TexHoJiornid PecnmyOaukm Y30ekucran. VccnenoBanue BBIIIOJIHEHO B
pamkax mnpuoputTeTHoro | HampaBiieHHs pa3BUTHS HAYKM M TEXHOJOTUH
«DopmupoBanre MHGPOPMHUPOBAHHOIO OOIIECTBA U CHUCTEMbl MHHOBAI[MOHHBIX
uaell ColuanibHOro, MPABOBOT0, HSKOHOMHUYECKOTO, KYJIbTYPHOIO, JYXOBHO-
MIPOCBETUTENBCKOTO PA3BUTUS JAEMOKPATHUYECKOTO0 TOCyJapcTBa W NyTed HUX
peanuzanum.

Crenenb HM3y4yeHHOCTHM THpoOJaeMbl. M3yueHue paHHOM mpoOIEMBI
HaxonuTcs B (oKyce BHMMaHUs ucciemoBareneid HaumHas ¢ XIII Bexa m 1o
COBPEMEHHOCTU. YCTHBbIE HappaTuBbl (MU(DBI, IpenaHus), a TakKe CBEACHUS W3
MUCbMEHHBIX MAaHYCKPUITOB U JIETOMUCHBIX UCTOYHUKOB MOCIYKHIJIM OTIPABHON
TOYKOM i1 popmMupoBaHus 00pa3HON MHTEpIIpETAlluU XPOHUKHU ku3HU KyOpo u
JIErJId B OCHOBY MPEACTABICHUM O JMYHOCTH CBSITOTO-y4E€HOTO, (UKCHPYS €ro
NESATENbHOCT W HMHTEPIPETUPYSd COOBITUS C TNPUMEHEHHEM 3JIEMEHTOB
XYJO0KE€CTBEHHOr0 BbIMbICNA. OpnHako, ecnu s (oJbKIOpa U paHHUX
MUCBMEHHBIX ~ TaMSATHUKOB  OBUI ~ XapakTepeH  NEpPBUYHBIA  YpPOBEHB
XYJOK€CTBEHHOTO  OCMBICIEHUSI, TO B  KIACCUYECKUX  IPOMU3BEICHUSAX,
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Nepen31aBaeMbIX B HACTOSIIIIEE BpeMsi, JOMUHUPYET Oosee MMUPOKUN U TITyOOKUi
XYyJ0KECTBEHHO-3CTETHUECKNN aHaIN3. B yacTHOCTH:

- Cydwuiickas nutepatypa o *u3HHu U TBopuecTtBe Hamxmuanuna Ky6po, ero
HaCTaBHUKAX U MOCJIENA0BATENSX, €T0 OTKPBITUAX U YyJIecaX, IPOPOYECTBaX, HAYKE
O COCTOSIHUM U €r0 YPOBHSX, YEJOBEUYECKOUN INMCHUXUKE. DTO TAKWE NPOU3BEIICHMUS,
kak «Taskupat-yn aBnusi» @apunuaauna Arrapa, «Hadaxot yn-yHc MUH Xa3apoT
yn kyac» Ao6aypaxmana [[xamu, «Hacolium yi-myxaG0aT MUH IIaMONUM yII
dyryBBat» Anumepa Hason, «TypT yiyc Tapuxm» Mup3o Yiyroexa™.

- IloBectn M MaHakbIObI (MeMyaphl), TJ€ OcCBellleH oOpa3 Hamxmumauna
Ky6po B yctHoM HapoaHoMm TBopuectBe. Croma otHocstcs «lloBectsh Illefixa
Hamxmunnuna Kyopo», «Manakeiosr [letixa Hamxmunauaa Kyopoy» 2,

- NU3yuenne Ouorpaduu m tapukara Hamxmunnuna KyOpo B 3apyOexHBIX
ctpanax. Crona MoxxHO oTHecTH ucciaenoBanus M. X.bypcasu, /[x.C. Tpumunrema,
Heuna Jle-Buz, Ycmana Typapa, Acana [xomona, Moxupa M3a, K.Makpes,
® . Maiiepa, D.9.beprensca u gpyrux-’.

- [lepnon HE3aBUCUMOCTH MOJOXKUI HAayajlo OObEKTHBHOMY BCECTOPOHHEMY
M3YYEHUIO JKU3HU U HAYYHO-XYJI0KecTBeHHOTO Hacneaus: KyOpo, B ToMm yucie ero
auTeparypHoro obpasa. B aTom mpoliecce, ¢ 0AHONW CTOPOHBI, OLIEHUBAIOTCS €T0
MpPOU3BEACHUSI HAa OCHOBE HOBBIX KpUTEPUEB, a C JAPYrod CTOPOHHI,
YCTaHABIIMBAETCS COOTBETCTBUE HOPM XYAOKECTBEHHOCTH M HCTOpU3Ma B
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B ka)xgoM u3 3TUX MPOM3BEACHNUN CBOCOOpa3HO BhIpaxeHa HaTypa KyOpo kak
JUYHOCTH W TBOpPLA, HYTO COCTaBISIET CYTh HWHTEPIPETAMd  BBICOKOTO
OmaropojcTBa U 00pa3ioBbIX kadecTB. Kak ormeuaeT muteparypoBen M. Xakky:
«B ucropuko-npocetutenbckoil mosectn «lllaxummap moxu» B TporaTelbHOM
CTHJIE OCBeIleHbl uctopus >xm3Hu Hamxmugaumaa KyOpo, ero wucropudeckue
3aCIyTH B Pa3BUTHH MPOCBEIICHUs, €ro matpuoTudeckuii moasur» (M. Xakkyi.
VYkazanusiii uctounuk. C. 29-30).

B monorpadun XK. I>kymaboeBoil, Hapsy ¢ OOUIUM YyJIOBIETBOPEHUEM OT
npousBeneHuii O. MatkoHa, OTMeJaeTCs OTCYTCTBUE AyXa (GUIOCOPUN yUYSHOTO B
MeMyapHOM omnucaHun oOpaza KyOpo mapuneii TypabexkaxaHym B IOBECTH
«paBaxornm» B To xe Bpemsi, roBopsi o Tparequn «Hamxmunaua Ky6po» aBTop
nuiet: «B mporecce co3nanus o0pa3a BEIMKOTO YEIOBEKa MPUBEICHUE KaXIOTO
€Tr0 U3PEUCHHUS B CBA3HU C 00KECTBEHHOCTHIO TAKXKE OCTABIISCT BIICUATICHHUE JIUIIH
noBTopenus Mbicany (C. 148).

B HekoTophIx mpemaHusX M pacckazax o KyOpo Takke ykas3pIBaeTcsi Ha
HaJIMYHUe OMIMOOK, MyTaHHUIBI U HETOYHOCTCH B HMHTEpHpETAMH (HAKTUUYCCKUX
JAHHBIX U TIpeanoyioxkenuit. B wactHoctu, B ctatbe H. Ixxab66apoa «Millat va din
yulduzi»®®, B mpemmcioBuu ¢ 3aromoBkoM “O HOBO# pykomuch «IloBectn
Hamxmunnuaa KyOpo», HamumcanHoMm k wusganuio kaurun C.Paxmma «Shayx
Najmiddin Kubro qissasi yoxud qirq rivoyat»>.

CTaHOBUTCS OYCBUIAHBIM, YTO B YIOMSHYTBHIX HCCIEIOBAHUSAX OCHOBHOE
BHUMaHUE yJIesIeTcsl OCBEUICHWIO MacmTaba BbIOpaHHOW mpoOJIeMBbl U
CHEIMaTbHOMY HW3YYEHHIO XYJ0’KeCTBEHHOTo obOpaza KyOpo B ompeneneHHOM
HanpaBleHUHU. J[elWCTBUTENBHO, BCECTOPOHHEE HCCICAOBaHUE IPOU3BEACHUM,
CO3/IaHHBIX Ha 3Ty TeMmy, ocoOeHHO 3a Ooznee deM 30-meTHHW TEpUOA TOCTE
OOpeTeHHs1  HE3aBUCHUMOCTH,  CIIOCOOCTBYET  YaCTUYHOMY  PACIIMPECHHIO
MpEeJICTaBICHUN 0 KyOpaBUEeBEICHUN.

CBsi3b TeMbl JHCCEPTANMH € MJIAHAMH HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKHX
padoT BbICHIEr0 Y4e0OHOr0 3aBe/IeHHUs, I/le BbINOJHLIACH AUCCEPTANMOHHASA
padora. [luccepraiys BBHIIOJHEHA B paMKaX Hay4YHO-HCCIIEAO0BATEIHCKOTO TUTaHA
«AKTyaJbHBIE TPOOJIEMBI Y30EKCKOTO IUTEPaTypOBEACHUA», MPOBOJAUMOIO B
Y preHucKoro rocy1apcTBEHHOT'O YHHBEPCUTETA.

Heabio uccjeq0BaHUs SBISICTCS BCECTOPOHHE PACKPBITh OOHOBIICHHBIE C
XyHA0XKECTBEHHOW U (QmIoco(cKol TOUEK 3pEHUS MHTEpHpeTaruu odpasa mieiixa
Hamxmunauna Kyopo.

3aaum ucciae10BaHNSA:

MPUMEHEHUE COBPEMCHHBIX HAyYHO-3CTCTHUCCKMX TEOPHA TpHU HOBOM
MOJIX0/I€ K KOHIICTIIINY UCTOPHUUECKON JIMYHOCTH;

Hampuéry, 2008. 199 6et; OmoH Mamxkon. Juitnop a3u3. Acapiap. TomkeHnt. “Noshir” mampuéru, 2011. 200 Oer.;
Kymaboesa XK. Dn 6unca 6ynau. Monorpadus. Tomkenr. “Ucrukmnon” nampuéru, 2018. 371 oer.

?% Jabborov N. Millat va din yulduzi // Shayx Najmiddin Kubro. Magolalar. — T.JK “Yozuvchi” nashriyoti, 1995. 64-
bet.

¥ Safarboyev M, Rahim S. Shayx Najmiddin Kubro gissasi yoxud qirq rivoyat. — Urganch. “Xorazm” nashriyoti.
2006. — 3 - 30-bet.
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paccMOTpeHHEe XYAOKECTBEHHbIX mpou3BeneHuit o KyOpo B kauecTBe
JOTIOJIHUTENIBHOIO HCTOYHMKA K €ro HacleAul0 C aHAIN30M HX TEMAaTHKH,
KAHPOBOM U CTHIJIEBOW CrielIUPUKY;

UCCJIeIOBAHUE ABTOPCKOTO CBOECOOpA3usi KaKIOTo MHcATeNss U UX CIOCOO0O0B
OTPa)KEHHUsI J1yXa 3MOXU B MPOU3BEACHUAX, [JI€ pEAIbHAS UCTOPUUYECKAsl TUIHOCTh
Ky6po npeobpa3zyeTcst B XyJ05KeCTBEHHO COBEPIICHHBINA 00pas3;

BBISIBIICHUE YCHUJICHHUS] BHUMAHUS K aHAJIU3Y CBSIIECHHBIX MOHATUN «YEIOBEK)»
n «PomuHa» Kak WMAEWHOrO CTEPXKHA, ONPEACIAIOLIErO CYLIHOCTH B3IVIAI0B
y4€HOT0 B XyJI0)KECTBEHHBIX HHTEpHpeTanusax oopaza Kyopo.

O0bexkT wuccaenoBanusa. OcHOBY 00BEKTa HCCIEJOBaHUS COCTaBUIIU
CIEeyIOIINEe XYAO0XKECTBEHHbIE MPOU3BEACHHUSI HApPOJHOI0 Mo3Ta Y30eKHcTaHa
Omona MatsxoHa: noBecTh «JIpaBaxoHum» («TypabexkaxoHnumy), Tpareaus «erix
Hamxmunnun Ky6po», moBects Xypmmaa [laBpona «lllaxummap moxu». B
KauecTBE BCIIOMOTaTeIbHBIX MCTOYHUKOB OBUIM MCIOJIb30BaHbl KOMMEHTapHH U
OTPBIBKM M3 HUCTOPUYECKHX TPYAOB M Ta3KWpa, KacarollHecs JIUYHOCTH U
nesrensHocTu Kyopo.

IIpeameToM mMcciie10BAHUS SBISIOTCS BEAYIIME MPUHIUIBI U OMTUCATEIbHBIE
OCOOEHHOCTH  JIUTEPATYpHO-UCTOPUYECKON HHTeprpeTanuu oOpa3za  1mieixa
Hamxmunauna Kyopo.

Metoabl muccienoBaHusi. B guccepranmy  MCHOJIB30BAHBI  MCTOPHKO-
Oouorpaguueckuii MeToJ, NPHUHIMI TMPEEeMCTBEHHOCTH, CHUCTEMHBIN MOIXO],
METO/Ibl CPABHUTENILHOTO U MPOOJIEMHOT0 aHAIH3a.

Hay4yHast HOBU3HA HCCJIEJOBAHMSA 3aKJIFOYACTCS B CIEAYIOLIEM:

B JIaHHOM JUCCEPTAllMOHHOM paboTe BIEPBbIE CHCTEMATHUYECKH HW3Y4YEH
XyaoxxecTBeHHbI 00pa3 Hamxmunnuna KyOpo B mNUCbMEHHOW JuTEpaType.
Omnpenenenbl 000CHOBaHUS (PAKTOPOB OOHOBJIEHHUS KOHLEMIHUH HCTOPUYECKOMN
JUYHOCTH U AEHUCTBUTEIBHOCTH B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEACHUY;

npu aHanmuze o6Opaza Hamxmuanuna KyOpo BBISIBIEHBI  KIIIOYEBbIE
OCOOEHHOCTH NPHUHIMIA XYyI0KECTBEHHOTO HcTopu3Ma. Ha  KOHKpEeTHBIX
npuMepax Oblla JI0Ka3aHa YHUKAJIBbHOCTh M300paKeHUsSI U BBIPAXKEHUS B KaXKIOM
U3 XYHOKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUM, OCBEIIAIOIINX JKU3Hb M JIESITEIbHOCTH
y4E€HOTO;

B ACIIEKTE KAaHPOBOM MPUPOJBI U XY0KECTBEHHBIX BO3MOKHOCTEN MOBECTH,
MO33UH, TpareJuu IUCbMEHHOM JHUTEpPaTypbl Ha OCHOBE IICHXOJIOTHYECKOTO
aHaJgu3a PacKpbIT YCTOWUYUBBIA (DU3NUECKUN, MYXOBHBIH M IMCUXUYECKUN OOJIUK
Ky0po B pa3ian4HbIX CUTyalUsX.

XYyJ0)KECTBEHHOE MacTepcTBO B moBecTsXx OmoHa Mamxkona n Xypmuzaa
JlaBpOHa HMCCIEN0BAIIOCH B CBA3U C UX TBOPYECKUM CTWIIEM U MHUPOBO33PEHUEM,
CIIOCOOHOCTBIO M300paXKkaTh PeaJbHOCTh, IPEAMETHI U SBJICHUS, a TAKKE TaJIaHTOM
MIOHUMATh U XYAOKECTBEHHO PAaCKphIBaTh 4YEJIOBEKA. BbUIM BBISBICHBI BONPOCHI
CTHJIMCTUYECKOTO CBOEOOpa3usi W MacTepcTBa B IMPOMU3BEICHUSAX aBTOPOB, B
KOTOpbhIX oOTpaxkeH oOpa3 Hamxmuanuna KyOpo, u ciaenaHbl ompejelieHHbIE
BBIBO/IbI.

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThbl HCCIAEA0BAHUSA 3aKIIOYAKOTCS B CICAYIOLIEM:
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OTMEYEHO, YTO pPe3yJbTaThl W3yUYEHUs] MPOU3BEICHUM, CHOpMHUPOBABIIUX
XyJnoKeCcTBeHHBIM o00pa3 Hamxmuaauna KyOpo, BHOCAT BKJIaa B pa3BUTHE
COBPEMEHHOTI0 JINTEPATYPHOTO MPOLIECCA;

IIMPOKO TPOAHAIU3UPOBAHBI TEOPETUKO-HAYYHBIE OCHOBBI IMPHUHIMIIOB
co3JaHusi o0pa3a JUYHOCTH MCTOPUUYECKOTO YUYEHOT'O B COBPEMEHHOM Yy30EKCKOM
JIUTEPATYPE;

Ha MHOTOYMCJIEHHBIX TTPUMEPAX JOKa3aHO OTPAXKECHUE UCTOPUUECKON MpPaB]ibl
1 XYJI0KE€CTBEHHON MHTEPIPETALIMU B TIOBECTAX MUCATEIICH, a TAKKE BOIUJIOIICHUE
KU3HEHHOT'O MYTH UCTOPUYECKOUN JIMYHOCTH B XYJ0KECTBEHHOM ITPOU3BEACHUM;

B TMPOU3BEJACHUAX MHcCATeNe MOAPOOHO OCBEHIEHBI HCTOpPUYECKAs
JOCTOBEPHOCTh M XYH0>KECTBEHHAs] KOMIIO3UIIMS, CTUIUCTUKO-KOMITO3UIIMOHHbBIE
O0COOCHHOCTH, COOTBETCTBUE UJIEH M TEMBI, a TAK)KE HAIlMOHAJIbLHOE CBOEOOpas3ue B
xapaktepe oOpaza Hamxmuaanna KyOpo Ha OCHOBE TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX
LICHHOCTEH;

U3 coJepKaHUsl WCCIeNOoBaHUs J10Ka3aHo, 4To KyOpo SIBIISIETCS HUCTOPHKO-
auTepaTypHod (QUrypod, B €ro JUYHOCTH TapMOHHUYHO COUETAIOTCS TaKue
Ka4yeCcTBa, KaK IMPOHUILATEIbHOCTh, YYAOTBOPHOCTb, TE€PIUMOCTb, MPABAUBOCTbD,
YUCTOTa U OJIArOPOJICTBO, B €ro YYEHUU M MPAKTUYECKOU JACATETbHOCTU
MPOSIBIISIIOTCS  3HAHUSA, MYXXECTBO, MNATPUOTU3M, CIPABEIJIMBOCTb, YHUCTOTA W
repousM. IloaTrBepxnaaercsi, 4YTO 3THM KauyecTBA, KaK BEYHbIC HAIIMOHAJIbHbBIC
LIEHHOCTH, MPOJO0JDKAIOT YCUIIUBATH €TI0 BOCIIUTATEIBHOE M JTYXOBHOE 3HAYEHUE U
10 CEU IEHb.

JlocToBepHOCTDH pe3yJIbTaToOB HCCJIeIOBAHM . dopmMUpOBaHUE
JqUccepTaluid  O0ECIeUrnBaeTCsd COOTBETCTBHEM MOJX0Ja K  OOBEKTY U
WCMOJIb30BAHHBIX METOJOB [JIs pealv3alu 1EeId HUCCIENOBaHUS, YETKOU
MMOCTAaHOBKOW Hay4dyHOW mpoOJeMbl, OOOCHOBAaHHOCTHIO CJEIaHHBIX BBIBOJIOB
BHIODAaHHBIMU ~ METOJIaMH, OIIOPOM TEOPETUUECKHUX JAaHHBIX Ha Hay4dHbIC
HUCTOYHUKH, a Takxke (HOPMHUPOBAHMEM TEOPETHUYECKUX MHEHHH U BBIBOJOB C
MOMOIIbI0O METOJ0B CPaBHUTEIBLHOIO, ICUXOJOTHYECKOTO, AHAIUTHYECKOTO H
CUHKPETUYECKOI0 aHaln3a, NPUMEHEHHEM Ha MPaKTHUKE W MOATBEPKICHUEM
KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYpPaMH.

HayuyHass W mpakTu4yeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJIEI0BAHUSA.
HayyHnas 3HaUMMOCTBH HCCIIEAOBATEILCKOM paOOThI MPOSBISAETCS B BO3MOXKHOCTHU
WCIIOJIb30BaHUsl B HAYYHBIX MCCJICOBAHUAX M0 U3YUCHHUIO U OOBEKTUBHOMN OIICHKE
KOHIIEIIIIMU CO3[IJaHUsl UCTOPUYECKUX MNPOU3BEIACHHUM, MCTOPUYECKOW MpaBibl U
XYyJ0’KECTBEHHOW HWHTEpIpEeTalu, a TakkKe o0pa3a HCTOPUYECKON JIMYHOCTH.
Wneun u BBIBO/IBI, BBIPAXKEHHBIEC B JUCCEPTALIUU, CIY>KAT UCTOYHUKOM 111 HAYYHBIX
WCCIICIOBAHUM, TPOBOJUMBIX MO aHAIM3Y AYXOBHOCTH M MCUXUKH UCTOPUYECKOU
JUYHOCTH, a TaKXKe MPO3anyeCKUuX MPOU3BEICHUN C TOYKH 3pECHHS OOHOBIECHHOMU
XYyJ10’)KECTBEHHON MHTEPIPETALMN U UCTOPUUECKOMN MPABBI.

[IpakTrueckass 3HAYUMMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIEAOBAHUS 3aKIIIOYAETCS B TOM,
YTO MAaTepualibl JUCCEepPTalud MOTYT OBbITh 3(G(EKTUBHO HCIOJIB30BAHBI Ha
dbunonorndeckux ¢GakyibTeTax BBHICIIUX YUCOHBIX 3aBEICHUIN Halllel pecnyOnKH,
a TaK)Ke MPU OpPraHu3alMu CIECIUAIbHBIX KYpCOB WJIM CEMHUHAPCKUX 3aHATUN Ha
daxkynpreTaX y30€KCKOro sI3blka M JIUTEpPaTyphl, B Ka4eCTBE METOIUYECKOTO

36



nocoOust g yddTesed nuTepaTypbl 00111€00pa3oBaTeNIbHBIX IIKOJ, JHUIEEB U
komtemxed. Kpome Toro, HayuyHble 00O00OIIEHMs, TOJYYEHHbIE B paMKax
UCCIICOBAHUSI IO  HAYYHO-TEOPETUYECKOMY  aHAIM3Y  XYJOXKECTBEHHOIO
MIPOU3BEICHUS W H3YUYECHUIO XYJOKECTBEHHOI'O MACTEPCTBA MHCATEIS, CIIYXkKaT
Ba)KHBIM HCTOYHHMKOM IPH MOATOTOBKE Y4€OHUKOB M y4eOHBIX OCOOMI 10 TaKUM
peaMeTaM, Kak «HcTopus y30eKCKO JUTEPATYPHI», «Teopus
auTepaTypoBeneHUs» U «COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBIN IPOLIECCH.

Bueapenue  pe3yabTaToB  HMccjenoBaHusi. HaydyHele  pe3ynbTarsl,
MOJIYYEHHBbIE B MPOIIECCEe UCCIEAOBaHUS MPoOIeMbl OOHOBIIEHHON MHTEpIIpETAIluU
xynoxectBeHHoro ob6paza Ileiixa Hamxmuanuna KyOpo u pa3pabotku ero
HAyYHO-TEOPETUUYECKUX OCHOB B Pa3BUTUU Y30€KCKOM JUTEpaTyphl OBLIN
UCIIOJIb30BaHbl B HaydyHoM  ¢yHaameHTanbHoM  mpoekte  FA-F-1-O05
«HMccnenoBanue HUCTOPHUH KapakaJIaKCKon (b ONBKIOPUCTUKH u
JIUTEPATyPOBEACHUSY, peanu3zyeMom B Kapakannakckoro HUN
Kapakannakcranckoro ornena AH PecnyOmuku Y36ekuctan (crpaBka Ne224/1
Kapakannakckoro HWM rymanurtapubix Hayk oT 17 ampens 2025 rona).
[lonyyeHHsle B XOA€ HCCIIEOBAaHUSA BBIBOJBI O TOM, YTO B aHaiau3ze oOpasa
Hamxmunnuna  KyOpo — oTpakeHbl — BeayliMe  OCOOEGHHOCTHM — MpUHIUIA
XYZI0’K€CTBEHHO-UCTOPUUECKOT0 XapaKTepa, ObLIM COMOCTABJIEHBI C pe3ybTaTaMu
BBIIIEYKA3aHHOTO MPAKTUYECKOTO MPOEKTA.

BbiBobI, OTpakamoline YHHUKAIbHOCTh OOpaza M BBIPAKEHUS B KaXIOM
XYyJOKECTBEHHOM IPOU3BEICHUM, OCBEIIAIOIIEM JKU3Hb M  JAECATEIbHOCTH
Hamxmunnuna  KyOpo, 1oKazaHHble  KOHKPETHBIMU — MpUMEpamMu  ObUId
UCIOJIb30BaHbl TPU BBINOJHEHUU (¢yHAaMeHTanIbHOro mnpoekra FA-043429
«MccnenoBanue TEOPETHUYECKUX BOMPOCOB JKAHPOB KapaKaJMaKCKOro (oJbKiopa
u nurepatypbl» (cmpaBka Ne223/1 Kapakannakckoro HUW rymanuTapHbIX Hayk
AH PecnyOnuku Y36ekucran ot 17 anpens 2025 roga). B pe3ynbrare packpbITus
B aClEeKTe MPUPOJbI U XYJ0KECTBEHHBIX BO3MOXKHOCTEH JKaHPOB MOBECTH, MTOI3UU
W Tpareiud TNUCbMEHHOW JIUTEPaTypbl IICHXOJIOTMYECKUMHU  aHAJIU3aMU
YCTOMYMBOTO (PU3UYECKOr0, TYXOBHOTO U MCUXojoruyeckoro obiuka KyOpo B
Pa3TUYHBIX CUTYalUAX ObLI COMIOCTABJIEH C OCHOBHBIMU BbIBOJIAMH MPOEKTA.

BbIBOIBI HMCClENOBaHUSA, B KOTOPOM AaHAJIM3HUPYETCA XYIOXKECTBEHHOE
mactepctBO Omona Mamkona u Xypumaa JlaBpoHa B NPOU3BEACHUSAX,
otpasuBmux oopa3z Hamxmuaauna Ky6po, o cTUIMCTHYECKON OPUTHMHATIBHOCTH U
MacTepCTBE aBTOPOB YEpe3 MPU3MY KX TBOPYECKOTO CTWIIL, MHUPOBO33PEHUS,
MPUHIIMIIOB M300paKeHHs] JEeHCTBUTEIBHOCTH M KOHIIEHIIMM YE€JIOBEKa, a TaKkKe
CIIOCOOHOCTH K XYJ0’KECTBEHHOMY OTKPBITHIO OBUTM MHTETPUPOBAHBI B IMpOIIECCe
HaIMCaHUs CLICHApUN TakuX mporpamm, kak «Adably muhit», «Assalom, Xorazm»»
I'V Tenepannokanana «Xorazmy» (crpaBka Ne356 I'Y tenepaaunokanana «Xorazmy
ot 21 mas 2025 r.). B pe3ynpraTe OblIM OOOTalieHbl 3HAHUS Teye3puresneit 06
OOHOBIICHHBIX UHTEpIpeTanusx oopasza Hamxmuaauna Kyopo.

AnpoOanus pe3yabTaTOB HccJieq0BaHusA. Pe3ynbTaThl ucciaenoBanus ObLIN
anpoOUpOBaHbl Ha 5 HAYYHBIX-MPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUAX, B YACTHOCTH, Ha 2
MEXAYHAPOJIHBIX U 3 pecnyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUIX.
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ITyosmkanusa pesyabTaToB HcciaenoBanus. llo teme nuccepranmuu Bcero
onmyOnuKoBaHbl 13 Hay4yHbIX pabOT, B HAy4YHBIX M3JaHUSAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX
Bricieit AtrectaimoHHoi komuccuei PecniyOnuku Y30ekuctan aiist myOiIuKanuu
OCHOBHBIX PE3yJIbTaTOB JIOKTOPCKOW AHMCCEpTaluU, ONMyOJUKOBAHBI § HAy4YHBIX
cTaTel, B 4aCTHOCTH, 6 — B peclyOJIMKaHCKUX, 2 — B MEXIYHAPOIHBIX KypHaIax.

Ctpykrypa u 00beM auccepranmu. J(uccepranus COCTOUT U3 BBEICHMUS, 3
IJIaB, 3aKJIIOYEHUs, CIHCKAa HCIONIb30BaHHOW suTeparypbl. OO0beM auccepranuu
cocTaBisieT 142 cTpaHHUIIbL.

OCHOBHOE COIEPKAHUE JUCCEPTALIUN

Bo BBemenum jquccepraliid  OOOCHOBBIBAIOTCS  AKTYalbHOCTb U
BOCTPEOOBAHHOCTh TEMBbI HCCJIEJAOBAHMS, OMHCHIBAIOTCS CTENEHb H3YYEHHOCTU
npoOieMbl, eI U 3a7aud, OOBEKT, MPEeIMET UCCIEeIOBaHUs, Hay4YHas HOBHU3HA,
Hay4YHO-TIPAKTUYECKAST 3HAYMMOCTH HCCIIEIOBAHUS, JOCTOBEPHOCTh PE3YIHTATOB
UCCJIeIOBaHUs, arpoOalus, BHEIpEeHWe, IyOJIMKalus pe3yJbTaToB, a TaKXKe
CTPYKTypa paboThI.

IlepBas rnaBa nauccepranuu HasbiBaeTcsi «KoHuenuus wucropuveckoi
JUYHOCTH B XYJA0:KECTBEHHOM TBOpYecTBe», IMEpBblil maparpad KoTOpou
03arjiaBJeH KakK «IIpuHIHIIBI XYA0KeCTBEHHO-UCTOPUYECKO
UHTepnpeTanum». M3BecTHO, YTO Ha BCEX 3Tamnax y30€KCKOro JUTEPATypHOTO
MBIIUIEHUSI CO3JABAJINCh PA3JIMYHbIE IMPOU3BEACHUSA O BEIUKHX HCTOPUYECKHX
JUYHOCTSIX, B YaCTHOCTH, O JYXOBHBIX HACTaBHUKAaX W CBATHIX, a TaKkKe
npeacraBuresix cypusma. [lpumepsl ux n300pakeHus B MMCbMEHHOMU JIUTEPATYpE
BCTPEYAIOTCS B pa3JIMYHBIX JKaHpax M CTWIAX. B dactHocTH, 00 3TOM
CBUJIETEIIbCTBYIOT MIPOU3BEAECHUS, CO3JAHHBIE B PAa3JIMUHbIC IEPUOJBI U C PA3HBIMU
KaHpaMH, O TaKMX yYeHbIX W mucatensx, kak Hamxmunaun Kyopo, Mmam anb-
byxapu, 3amaxmapu, ®epranu, bepynu, Uou Cuna, [TaxnaBan Maxmyn, Yiyroexk,
Hagowu, babyp, Mampa0. YHUKaIbHOCTh 3TUX MPOU3BEIACHUN 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO JeATEIBbHOCTh 'epoeB N300paXKaeTcs B TAPMOHUH C PeaIUSIMH TOro Mepuoja, K
KOTOpPOMY OHHU NpuHaaiexar. [[oaTomy OHM BOIUIOIIAOTCS, C OJHOM CTOPOHBI, KAK
ChIHBl CBOEr0 BPEMEHM, a C JPYroil CTOPOHBI, KAK JIMYHOCTH, HCTOPUYECKHU
ONEPENIMBIINE CBOE BpPEMSI CBOMMHU IPOTPECCHUBHBIMU MHUPOBO33PEHUSIMH U
BBICOKMMHU UJCATaMHU.

Co3nanne yOequTeNbHOTO 0O0pa3a MCTOPUUYECKON JHMYHOCTU TpedyeT ot
MUCcaTeNsl BBICOKOTO MacTepcTBa U COOJIOICHUS TAKUX KITFOYEBBIX MPUHIUIIOB, KaK
MPaBAMBOCTh U OOBEKTUBHOCTD, @ TAKXKE BEPHOCTh MCTOpUUecKor mpasze. Ilepen
aBTOPOM CTOWT CJOKHAs 3ajaya: I0Ka3aTh pOJb MCTUHBI B JIMTEPATYPHO-
UCTOPUYECKOM HHTEPIpPETAlMM M  XYJIOXKECTBEHHO OCMBICIUTH 3HAYEHUE
UCTOPUYECKON (DUTYpHI IJIs1 pa3BUTUS HALIMM, HE OTCTYIAs OT (haKTOB.

3HauMTeIbHAs YacTh Y30€KCKOM Tpo3bl 00 HCTOPUYECKHX JUYHOCTSX,
BEJIMYECBTEHHBIX oOpa3ax Obuia HanmucaHa B 60-70-e rogsl XX Beka. B 310 Bpems
UJEOJIOTUYECKUI TUKTAT — MPUHLMIBI KIACCOBOCTH M MAPTUMHOCTH — CIIYKHII
CEPbE3HBIM MPEMSATCTBUEM JJI1 OOBEKTUBHOM OLEHKU M M300pa’KeHHUsS MOHAPXOB,
PEIUTHO3HBIX JAesaTenell W y4éHbIX mnpomsoro. Kak oTMeuaroT wucciie1oBaTelu,
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uMeHHO noatomy «Amup Temyp, Umam byxapu, Tepmusu, babyp u naxe Yiayroek
BPSIA JIM JOCTHINIA YPOBHS TIIABHOTO Teposi» . B JHTEpaType Toro meproma. Mx
auTepaTypHas MHTEPHpPETAUs CTpajala UCTOPUYECKUMHU HCKaKEHUSMH: aBTOPBI
OBbUIM BBIHYKJI€HbI JTMOO WTHOPUPOBATH PEATHH 3MOXU U HCIAMCKUN KOHTEKCT,
100 aanTUPOBaTh 00pa3sl MO TPEOOBAHUS COBPEMEHHOCTH.

A.KarrabGekoB, nuTepaTypoBel U KPYHHBIM 3HATOK HCTOPUYECKON MPO3bI,
MIPOBOIMBIINI UCCIENOBAHUA 10 UCTOPUUYECKUM POMAaHaM, BBIIEISAET CIACAYIOLIUE
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH: «1) OOBEKTOM MNPOU3BENCHUS SBISIIOTCS IEPUOJIBI,
COOBITHSI M U3HHM BBIJAIOIIUXCA JUYHOCTEH, KOTOPBIE CUUTAIOTCA CAMBIMU
BOKHBIMH B JKM3HHM Hapoja U oOIecTBa; 2) HeOOXOAUMOCTh BBIJIEJICHUSI HaYyYHO-
ACTETUYECKOM KOHLIETIMM TMHCATeNs B OTHOLIEHWH H300pa’kaeMoro mnepuojia u
COOBITHI B HEM, UCTOPUYECKUX JMUYHOCTEH, CO3/IaHUE COLIMAIbHO-TIOJUTUYECKON
XapaKTepUCTUKH TEepHoJa; 3) CYIIECTBOBAHHE NEPUOJUUYECKOTO PACCTOSHUS
MEXIy MucateneM U 00bEKTOM H300paKeHus, OObSICHIEMOT0 BaKHBIMU dTarlaMu
pazButHs  oOmectBa; 4) HEoOXOAMMOCTb TJIyOOKOro  XyI0XKECTBEHHOT'O
UCCJIEIOBaHUS M300pa)KaeMbIX COOBITMM M JKM3HU JIMYHOCTEW, BbIpacTaHUS
MCTOPUYECKO TMPaBIbl B XyHOKECTBEHHYIO» . BBIMICH3I0KEHHOE MO3BOMISET
yTBEP)KJaTh, YTO JAHHbIE KPUTEPUHU IE€JIECOOOpPa3HO NPUMEHATh MPU aHAINU3E
COBPEMEHHBIX HCTOPUYECKHUX IPOU3BEACHUN. be3yclnoBHO, NpH TakoM OLEHKE
HEO0OXOIUMO YUYUTHIBATh U IPUOPUTET XYJT0KECTBEHHOTO BBIMBICIIA, SBIISIOIIETOCS
OJIHMM U3 KJIKOYEBBIX aCIIEKTOB KaHpa.

Ilepyon HE3aBUCHMMOCTH O3HAMEHOBAJICA POCTOM HAy4YHOI'O HMHTEpeca K
UCTOPUYECKUM JIMYHOCTAM M HUX XYJ0XXECTBEHHOMY BOIUIOIIECHUIO. bpuin
MIPOBEJICHBI UCCIIEA0BAHMS, TOCBAIEHHBIC JIUTEPATYPHON penpe3eHTaluu 00pa3oB
[TaxnaBana Maxwmyna, bepynu, Jxamonunauna Manryoepau. B aTom kKoHTekcTe
CJIEIyeT BBIICIUTh JUCCEPTALIMIO JUTEpPATypoBeaa b. PaxuMoBol, MOCBAIIEHHYIO
uHTepnperauusM  oOpaza  IlaxmaBona  Maxmynma.  ABTOp — mpeasiaraer
TUIIOJIOTHYECKUE aCMEKThl aHaliHu3a, KOTOpble MOTYT OBITh NPUMEHEHBI s
u3ydeHus: o0Opaza J000i HCTOPUUECKON TMYHOCTH B IUTEpATYpeE:

1. IlpuHumn wucTOpH3Ma, COCTAaBISIOIMIMI  OCHOBY  HHTEpIPETALHU
HMCTOPUYECKOM JINYHOCTU, TAKKE XAPAKTEPEH I HHTEPIPETAUUU TBOPUECKOU
JUYHOCTH, B KOTOPOH JIMYHOCTH TBOPIIA, AM0XAa M MpoOjeMa YeloBeKa SBISIIOTCS
LEHTPaJIbHBIMUA BOIPOCAMH.

2. XOTs IUTEPATYPHO-UCTOPUYECKAsT MHTEPIPETALMS TBOPUECKON JIMYHOCTHU
CO3Ja€TCS B Pa3HBIX )KaHpPax U UCTOPUUYECKUX PAKypcax B COOTBETCTBHUH C LIETBIO
W TaJaHTOM aBTOpa, SKU3HEHHAs TMpaBAa U OOBEKTUBHOCThH  SIBIIAIOTCS
€IUHCTBEHHBIMU KPUTEPUSIMU UX OLICHKH.

3. Kak mpaBWiio, TBOPYECKHE JIMYHOCTH XAPAKTEPU3YIOTCS MHOTOIPAHHOM
NeATeNbHOCThI0. OHM  SABIISIIOTCS  BOIUIOLIEHMEM  LEJIOCTHOW  JIMYHOCTH,
coueTaroleil B cebe KauecTBa M03Ta, YUEHOTO M OOIIECTBEHHOrO JEATENs, U UX
HCCIIEIOBAHUE BO BCEW CJOKHOCTH B JIMTEPATypHOW HHTEPIPETALUHN MPUIAET
M300PAKEHUIO €CTECTBEHHOCTh U PEATMCTUYHOCTb.

3% Kapumos H. Byrynru kysnap cypypu // V36ekucron afabuéru Ba canbatu. — Towkent, 2000. - 1 cent.
3! Karrabexos A. Tapuxuii pomaH xycycuaa 6axcmap // Y36ex anaduii Tankuan. Auranorus. Ty3yBun Ba Harmpra
taiiépioBun b.Kapumos. — T.: “TURON-IQBOL”"MYX. 2011. — 5.232.
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4. OnauM u3 (akTOpOB, ONPENEISAIONIUX WHIWBUIYAIbHOCTh TBOpPIA B
JUTEPATYPHO-UCTOPUUECKOM TOJIKOBAHHUH, SBIISAETCS CTWUIb, KOTOPBIA, Oyayuu
YHUKAJIbHBIM B KaXJIOM NPOU3BEACHUH, MO CBOECH CYTH CIYKUT BBIPAKEHUIO
nagoca IPOM3BEICHNS - HICH BO3BEIMUNBAHNIS YeT0BEKa U 100pa’ .

B ocnHoBe Hamero uccinenoBanus odpaza Hamxmuaauna Ky6po nexar e xe
METO/I0JOTHYeCKue NpUHIUNBL. McTouHnKoBeaueckyto 0a3y paboThl COCTaBUIIU
KaK KJIACCUYECKHUe TEKCThl, TaK W COBpPEeMEHHble HayuyHble Tpyabl. Cpeau
CPEIHEBEKOBBIX HMCTOYHMKOB, COJAEpKAllMX IIEHHbIE CBEJCHUS O JKU3HH,
TBOpUecTBe U cyduiickux B3rianax KyoOpo, kitoueBsiMu siBsitorest «HadaxoT yii-
yHC» Abaypaxmana [xamu, «Hacoiium yn-myxa60ar» Anumepa HaBou u «Typr
yiIyc Tapuxm» > Mupso Viyr6eka. 3 cOBpeMEHHbIX MCCIEIOBAHUN HEOGXOMTHMO
BbIIENIUTh PyHIaMeHTanbHble padoThl Hamxmunauna Komunosa («Hamxmunaux
Ky6po») u Mbparuma XakkynoBa («KyOpo mieiiXoB U My4€HHUKOB»), B KOTOPBIX
aHANIM3UPYIOTCS ero pydaun u puinocodckre BO33pEHUsI.

Cydwmiickoe yuyenue Hamxmupnauna KyOpo cramo mpeameroM TIIyOOKOTo
U3ydeHHus Ui uenoro psjaa yuéHeix, B ToM umcie H. Komunosa, M. Xakkyna,
A Jlxy3mxkanu, Y. CaumoBa, A. UYopueBa, b. Illapuda, VY. Kopaboera,
O.CadapbaeBa, A.bekramesoii. B ¢dokyce mx nccienoBaHHil HaXOASATCS TaKue
(dbyHIaMeHTalIbHbIE BOMPOCHI, KAK MECTO MBICIHUTENS B CyPUIICKON Tpaguluu, ero
aHTPONOJIOTMYECKHE BO33pPEHUS, MJIEWHOE COJEp)KaHME €ro TPYAOB, a TaKxKe
I'YMaHHUCTUYECKAsl U MATPUOTHYECKAsl HAIIPaBICHHOCTh €ro Gpuiocodpumu.

O6pa3 Hamxmuanuna KyOpo Hamén oTpaxkeHue B psijie NPOU3BEACHUMN
y30ekckoil nurepatypbl. [lpu o00iieil AOMHMHAHTE PEATUCTUYECKOrO CTHIIA, B
paboTax pa3HbIX aBTOPOB HAOIOMAIOTCS CTHJIMCTUYECKUE pacXoxkaeHus. Tak, ams
npousBeaeHnii OMoHa MatkoHa XapaKTepHO YCHJIEHHE POMaHTHYECKOTo Haydaa,
B TO BpeMs Kak B TBOopyecTBe Xypmuaa JlaBpoHa akUEHT CMELEH Ha
HUCTOPUYECKYIO TOKYMEHTAIbHOCTb.

Wnrtepnperauun o6paza Hamxmugauna KyOpo B XyHokKeCTBEHHOM
TBOPYECTBE OCHOBAaHbI HAa KOHIENIMU HCTOPUYECKONW TBOPUECKOW JTUYHOCTHU, B
KOTOPOM OTHOILIEHUS MEXAYy OINOXOH, 4YEJIOBEKOM U JMYHOCTHIO MHUCATENs
ABJIIOTCS OCHOBHBIM BOIIPOCOM. DTOT BOMPOC OBLI OCBEIIEH Yepe3 U300pakeHue
[lefixa Kkak MyJIpOro 4YeIOBEKa, TMO3Ta C BBICOKHUM XYJI0KECTBEHHBIM
MacTEepPCTBOM, IIPEIAHHOTO MATPUOTA U CBATOTO, KOTOPHIM HAIlle]l CBOE pELIEHUE B
BOIUJIOIICHUH €T0 B 00pa3e coBepIieHHOro yenoBeka B ycinoBusax XII Beka. Taxxe
BOKHBIM  YCJIOBHEM  KOHIIENIMU  HCTOPUYECKON  JIMYHOCTH, MpHUCYLIEH
JUTEPATypHOMY  MPOU3BENICHUIO,  SIBISETCA  TapMOHMS  TaKMX  yacTei
HUCTOPUYECKOTO BOCIPUATHUS, KaK COOBITHE, JIMYHOCTb, MPOCTPAHCTBO U BpeMms,
KOTOpbIe SABISIOTCA oOmmMMU depramu npousBeneHuit o Ileiixe Hamxmunaune

32 Rahimova B. O‘zbek adabiyotida Pahlavon Mahmud obrazi talginlari. — Urganch. 2012. — B.37.

33 Arrop ®. Taskupar-yn apiué (Anuénap kuto6u)/ Mupso Kemxabex tapxunmac. — T: Y30eKHCTOH Mummii
sumkoneausicy, 1997. — B.175; owmuii A. Hadaxor yin-yHe MuH xasapor yin-kyiac. Y3P @A 1IN kynésmanapn:
uHB. Ne 4409; HaBowmii A. Hacoiinm yn-Mmyxa0b0aT MHUH IIaMOWUM i1 (pyTyBBaT. V3P @A 1111 Kyné3manapu: uHB. No
5420/111. — B.290.; Anu Cadwmii. Pamoxary aitaun xaér. O6uxaér tomumnapu/ Tapxumon: Jlomna Xynaiioepran
nbH Bexmyxamman; Hampra taiépioBumnap: M. Xacanuii, b.YMp3ok — T.: A0y Amu M6n Cuno, 2004. — B.536.;
Mupzo Yayroex. Typr ymyc tapuxu / Tapxumon: b.Axmenos, H. Hopkymnos, M. Xacauuii — T.. “Uymimon”
Hampuéry, 1994. — b.352.
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Ky6po.

Eme omHMM KIIOYEBBIM ACHEKTOM, XapaKTEPHBIM JUII HCTOPHUYECKUX
MpPOU3BEACHUHN, SBISETCA  CIOCOOHOCTH  J1aBaTh IIMPOKYI0  COLHUAIBHYIO
XapaKTePUCTUKY 3MOXHU, B KOTOPOIl MPOUCXOAMIN COOBITHS, BHIOMPATh Hambosee
BAXKHBIE U3 COOBITHM M XYyIOXKECTBEHHO WHTEPIPETUPOBATH MX. OTH ACHEKThI
TaKke  OTHocATcs Kk  moBecth  OmonHa  Mamxona — «/lpaBaxoHHM»
(«To‘rabekaxonimy»), Tparegun «Hamxmuaaun KyOpo,» mnosectu Xypuimaa
HaBpona «lllaxunnap moxu,» B KOTOPBIX CO3/aH XYyJ0KECTBEHHBIM 00pa3
Hamxmunauna Kyopo.

Bropoii mnaparpadg mepBoil TiaBel o3aryiaBiieH, kak «MeTogudeckas
OPUIMHAJILHOCT B CO3JAHHM HCTOPMYECKOro o0pa3a» U B HEM OCHOBHOE
BHUMAaHHE YJIEJISETCs BOIPOCY MHIMBHUAYAJbHOCTH 0o0pa3a aBTopa IMpHU CO3JaHUU
XapakTepa UCTOPUIECKON JTUYHOCTH.

MupoBo33peHue,  XyJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKHE  BO33pEHHUSA,  CIOCO0
nepenadyd o0pa3oB M ACHCTBUTEIBHOCTH KaXKJIOTO MHCATENs HUMEIOT CBOU
ocoOenHoct, Kaxnaplli mHcarenb TMPOSBISET CBOM COOCTBEHHBIM CTHIIb,
OOyCIIOBJIEHHBII1  €r0  MHUPOBO33PEHUEM, KU3HEHHBIM  OIbBITOM, 00pa3oM
MbIIJIEHUs, B3rsgoM Ha YenoBeka u  beitHe, 1Iy0OKUM TEpekUBaHUEM
CYIIHOCTH KW3HU U JUYHBIMU YEPTAMH XapaAKTEPa.

B ctune Amona MamkoHa O4eBMIHA JIMYHAS MYIPOCTh; JIMYHBIA HHTEPEC
aBTOpa K UICTOPUYECKON TEME U €r0 TBOPUECKUE BO3bOKHOCTU IIUPOKO PACKPBITHI.
OH criocoOeH B MOJHOM Mepe pacKpbITh CBOM MOTEHIIMAI B JIMTEPATYPHBIX JKaHpPaX
U BUJAX, U HapsAAy ¢ MIyOOKUM (pUiIOCOPCKUM MBINUIEHHEM M OOraThiM ONBITOM,
SAPKO OIIYIIAETCS U CHJIA €T0 XYJ0’KECTBEHHOr0 TanaHTa. () (PEKTUBHO UCTIONB3YS
BO3MOKHOCTH  PEaJUCTHUYECKOTrO  CTWIS, aBTOP  HEPA3PBIBHO  CBA3BIBACT
MPaBAUBOCTH C XYA0KECTBEHHON 00pa3HOCThIO, CO3/1aBast MPUPOIHYIO TAPMOHHUIO.

CoObITH WM KOHKpeTHble (akThl, CBSI3aHHBbIE C >XKM3HBIO HaxkMuganHa
Ky6po, monHocThio ocBemieHbl B mnoBectd Omona MatxkoHa «JlpaBaxoHUM))
(«Typabekaxonumy), Ttpareaun «Hamxmunnun KyOpo», mnoBectu Xypiiuaa
HaBpona «axupgnap moxwu». [IpoHUIATENBHBIN YUTATENh XOPOIIO MOHUMAET,
y10 OMOH MaTKOH HM3y4YWJ MHOKECTBO HCTOYHHMKOB, CO3/aHHBIX O BEIUKOU
¢durype, yToObl HamucaTh HUcTOpUueckyto Tpareauio «Hamxmunaun Kyopo». U3
HUCTOPUYECKUX HCTOYHUKOB M3BECTHO, 4TO JearenbHocTh Hamxkmuanuna Kyopo
onMcaHa B TakUX NpOU3BeNEcHUAX, Kak «Taszkupar yn-aBnus» PapuauaauHa
Atrapa, «J/Ixamu ar-taBapux» Pammmunnuna dazmymnel, «HadoxaTt yi-yHe»
AbGnypaxmana [[»xamu, «Hacoum yn-myxa66at» Anumepa HaBou, «Typrt ymyc
Tapuxu» Yiayroeka, «Pamoxory aitHun - xaér» Amu Cadu, «ABpop yn-ax000 Ba
dbycyc yn-ono6» Candunauna boxap3u, «Pazat yi-mxuHon» HWOH an-
Kap06anoiin, «PaB3at yc-cadho» Mupxonaa, «Xabub yc-cusp» XoHIamupa u
MHOTUX JIpyrux. Takxe B yCTHOM HapogHoM TBopuecTBe o Illeiixe co3maH psn
JETeH]l W TpelaHuil, MaHOKUOOB, K HUM OTHOCSTCS TaKHU€ IMPOU3BEICHUSA, KaK
«Manokubu Hleiix Hamxmugaun Ky6po,» «Ucrtopus Illeiixa Hamxmuaguna
Ky6po,» «Uctopus MO6H Xamxkuba». I[lomumo »TOro, MHOTHME MCTOYHHKH,
CBSI3aHHBIE C MUCTHUKOM, TaK)K€ YIOMHHAIOT O JOOPBIX JIeNlaX, TYXOBHOM paHre H
yyjnecax, kotopsie coepuimi Hamxmunaun Kyopo. DddexktuBHO ncnonb3ys 3Tu
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npousBeaeHusi, OMOH MaTKOH CMOT TIOJIHOCTBIO CO3/1aTh XYA0KECTBEHHBIA 00pa3
[leiixa Hamxmunnuna Kybpo. B Tpareauu aBTOop HCHOJB3yeT 0OoJiee JecCsITH
[JIaBHBIX TE€POEB M MHOXECTBO BTOPOCTEIIEHHBIX IIepcOHaxeu. B Tparenuu
MacCTEpPCKH OCBEILIEHbl OCHOBHBIE 00pa3bl cemuuecarunstuiernero I[llelixa
Hamxmunnuna KyOpo, Anaynnuna Myxammana Xope3milaxa, €ro Marepu
Typkan-xatyH, ceiHOBed - [[xamanupaumna Manrybepau, KyrOupaumna VYi3mak-
maxa (mpeeMHuka mnpecrona), Pykuugauna I'ypcanmxu, Bazupa AnaBu XeBakw,
Ab6nyn xamuna, AOnyn Xanuna, Oiiuedyak W Hapsay ¢ HUMHU 3MH30JAMYECKHUE
o0pa3bl, TaKue KakK XaJKuO, BUHOUYEPIU, TJanaTan, MyHIIU, J€PBUIIH, IITMHOHBI,
HYKEpBHI.

[lo conmepxanuio u ¢GopMe TMOBECTh OTPAXKAET CHUHTE3 HCTOPUUYECKOMN
KOHIICIIIIMU U XYJOKECTBEHHOI'O BbIMbICHIA. VICTOPUYHOCTD MPOSABIAECTCA B TAKUX
Ha3BaHUAX, KAaK U3BECTHBIE HCTOPUUECKHUE JTUUYHOCTH B MPOU3BEICHUHN - Y30€KXaH,
Kytnyr Temyp, TypaGekaxonum, IlaxmaBoH Maxmyn; KOHKpPETHBIE SMHUYECKHE
Mecrta - Xope3dMm, Kynsa Yprenu, Xusa, Xazapacn, Amynapss, [IuTHaxk, KapBaK34.
OTO NMOpPOIMIO HEOOXOAUMOCTh MOAPOOHOT0 Pa3sMBILUIEHHS O MO3Te, (puiocode,
OoraTeipe, MpeABOAMTENEC TapukaTa JKaBaHMmapau (MmyskectBa) IlaxiaBane
Maxmyne [lupapBamu  (1247-1326), oTpaxeHuss HOBbIX TIpaHell  ero
XYZ0’)KeCTBEHHOr0 00pa3a. HOBbIM JOCTM)KEHHEM B 3TOM HaIlpaBieHUU cTaja
noBecth OmonHa Mamxkona «JlpaBaxonum» («Typabexkaxonum»). B unentpe
MOBECTH — COOBITHS TOCIEIHUX JET >KU3HU Tepos, pa3BopayuBarolluecs B
Xopesme.

IToBects Xypmmna [laspona «lllaxummap WHIOXW» COCTOMT W3 BBEIACHUS U
IBYX OCHOBHBIX YacTed. B HCTOpHUYECKMX WMCTOYHHKAX TEMBI, CBS3aHHBIE C
rocygapctsoM XoOpe3MIIaxoB, YaCTO OCBELIAIOTCSA € aKLEHTOM Ha COLUAIBHO-
nonutuyeckue mnponeccel. Onnako Xypmua JlaBpoH B cBoeil pabote ynenser
0c000€ BHUMaHUE aHAJIM3Y POJIA JTyXOBHOCTH U MPOCBEIIEHUS B 00IIECTBE.

Kuura cocrout w3 aByx uyacteil. B mepBoi 4YacTW paccka3blBaeTCs O
paclIMpeHnn rocynapcersa Xope3MIIaxoB BO BpeMeHa IpaBiicHus Takamia u Ana
an-Jluna MyxamMmena, OTHOLIEHHSAX 3TOr0 TroCyAapcTBa ¢ HMCMaWIMTaMHU,
TYpUJIaMU, CEJIBIKYKAMHU U KapaKUTassMU, a TAKKE O €r0 CPaKEHUAX ¢ HUMHU. Bo
BTOPOM 4YacTU IIPOU3BEICHUS B OCHOBHOM pPacCKa3blBaeTCs O TapuKare, Ha
kotopbiii onupancs Ileitx Hamxmunaun KyOpo, Hayke, ero myTu Tapukata u
UJesX, BBIABUHYTBIX B €r0 TpyAax. B 3TOM HCTOPHUKO-IIPOCBETUTEIBCKOM pacCKase
Xypmiua JlaBpoH HMCIONB3YET YHUKAJIBbHBIM CTWIb. B IOBECTH OH HCHOJIB3YyET
npousBeeHus, Hanucanuble camuMu Hasowu, bepynu, U6H Cunbl, Xyceitna Banza
Kamudu, Axmana SccaBu u Hamxmunauna KyOpo. EctecTBeHHO, y Kaxaoro
IycaTesss CBOe MUPOBO33PEHUE, CBOE XYI0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE BOCIPUATHE
MUpa, CBOW CTHJIb U300paxeHus: oOpa3a u AercTBUTEeNbHOCTU. Kaxaplii nmucaTeab
MPOSIBJISIET CBOW CTWJIb C TOYKHM 3PEHUs CBOErO MHUPOBO33PEHHUSI, JKU3HEHHOIO
ombITa, 00pa3a MBIIUICHHS, TOYKM 3peHus Bocmpusitus YenoBeka u boiTus,
rJyOOKOro MOHUMAaHUS CYTH KM3HU, JTUYHBIX YEPT Xapakrepa.

** Maxmynos K. IMaxnaBon MaxMya XaéTH Ba HKOAMIT MEPOCHHHHT MaTHHE Taxiuin. Dumonorus (paxnapu
HOM30UTUrH quccepranusicu. — TomkeHT. 2006. 200 6.
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B wucropuko-npoceetutensckorn mnoBectn Xypumuaa JlaBpona «lllaxummap
moxu» («Llapb My4eHHKOBY») B TPOTaTelbHOM CTHJIE OCBEIEHbI UCTOPUS JKU3HU
Hamxmunnuna Ky6po, ero ncropuueckue 3aciiyr' B pa3BUTUU IIPOCBEILEHUS, €T0
naTpuotTuyeckuii moAsur. [IpousBenenue coaep uUT UHPOPMALUIO O MHOXKECTBE
HUCTOPUYECKUX MEPCOHAXKEU. ABTOP HE TOJIBKO MOAPOOHO H3YUYHJI HCTOPUIO
Xope3ma, HO M IIIYOOKO OCBEJOMIIEH O PEIUTHO3HO-CYPUHUCKUX HCTOYHHUKAX.
IIpuBenenune nprumepoB u3 astoB KopaHa M XaaucOB B NMOBECTH TAKXKE SABISETCS
OJTHOW U3 OTJINYUTEIBHBIX YEPT CTHJIA aBTOPA.

[ToBectr «Typabekaxonum», coznanHas OMoHOM MaTKOHOM B TMO3JHHUI
NEepuoJ; TBOpUECTBa M BKIIOYEHHAs B cOOpHUK «/luiigop aszuszy», mpeacraBiseT
coboii XynokecTBeHHOe ocMmbiciienre coObiTuii XIII Beka ¢ TOYkM 3peHHs
COBPEMEHHOCTH.  HappaTuBHass  CTpykTypa  MNpPOU3BENEHUA  OTJIMYAETCS
OpUTMHAIIBHOCTBIO. [lOCKONBKY JelCTBUE MPOUCXOAUT YEPE3 CTO JIET MOCIE
cmeptn Hamxmunnuaa KyOpo, ero o0pa3 BBOAUTCS B CIOKET HE HANPAMYIO, a
PETPOCHEKTUBHO — 4Y€pe3 BOCIIOMHUHAHUS, UCTOPUYECKUE CBEIECHUS U SIHA30]bI
MPOLLJIOTO, MHTETPUPOBAHHBIE B ABTOPCKYIO peub. Ba)KHbIM KOMIIO3MLIMOHHBIM
AJIEMEHTOM, CBS3BIBAIOIIMM HACTOSIIEE M IPOLLIOE, BBICTYNAET OJIHU304 C
PEMOHTOM T'poOHUIBI 1Iekixa. MIMeHHO 3T0 coObITHE 3aIllyCKaeT LEeMb acColuaui
U CLIEH, CBSA3aHHBIX C KU3HBIO U JeATEIbHOCThIO camoro Kyopo.

Bropas rnaBa guccepraunu HasbiBaeTcsl  «BbIpaskeHue COLMAJIbHO-
3CTETMYECKOr0  HAeaja aBTOpa B  OTHOLWIEHMH  IEPCOHAXA U
aedicTBUTeIbHOCTH?. [lepBbiil maparpad riaBbl 03ariaBieH, Kak «JBOJIIONUSA
JKaHpa B NOBECTH, (aKTOppl M XYJOKeCTBEHHbIE  aCHEKThbI
COBEPUICHCTBOBAHUS XapaKTepa repos».

[ToBects Xypmmaa [daBpona, nocssmenHas llleiixy Hamxmugauny Ky6po,
3aHMMaeT 0co00e MECTO B Y30€KCKOM HCTOpUYECKOW IIOBECTH, B KOTOPOH
BorutonieH oopa3 Hamxmuaauna Kybpo, ocHoBonosoxxHuka Tapukata Kyopasus u
HapojHoro reposi. Cam mucaTeslb OTMEYaeT, YTO MPOU3BEICHUE ObLIO HAMMKMCAHO B
nepuoa ¢ 1990 no 1992 roa. Pacckas, ony6iukoBaHHBINA U31aTebCcTBOM «DaHy» B
2008 rony, cocroutr moutu u3 200 crpanui. B 3TO# CBA3M IpuUMeEUYaTeIbHO
3aMmevanue aureparypoBena WM. Xakkyna: «B 3TOM HUCTOPUKO-NPOCBETUTEIBCKON
MOBECTH BIEYATIIAIONIMM 00pa3oM OCBelIeHbl UcTOpus >XKuW3HU Hamxmunauna
Ky6po, mporecc cTaHOBIEHUS €ro Kak JesiTedsl Tapukara, €ro HCTOpHUYECKHe
3aCIIyrd B Pa3BUTUHU IMPOCBELICHHMS, €r0 MaTpUOTHUYECKUi moaBur. Ilostnueckuii
TaJaHT M HaydyHble 3HaHUS XyplIuJa HAIUIA B paccka3e TapMOHHYHOE
BOTLTOIICHHEY .

Kak ormeuaer aBTOp, 111 HAIMCAHUS NPOU3BEACHUS OH U3YYHJI MHOKECTBO
HUCTOPUYECKUX HCTOYHHMKOB M PEIUTHO3HO-IPOCBETUTEIBCKUX MPOU3BEACHUN. B
MPOU3BEACHUHN OOJIBIIIOE MECTO YAEJIIEHO UCTOPUUYECKUM (DakTaM M CBEIEHUSIM, B
YaCTHOCTH, ONMMCAHUIO UCTOPUU U TaPUKATOB Cy(pu3Ma, MPUBEIACHBI BBIICPKKH U3
TPYJIOB YYEHBIX-CY(pHUEB, a TaKKe KpaTKue KOMMeHTapuu K HuM. Kpome Toro,
YHUKaJIBbHOCTh  paccka3a Takke O0ecrneymsio YyMECTHOE  HCIOJIb30BaHUE
PENUTUO3HO-TIPOCBETUTENBCKUX NCTOYHUKOB, asiToB KopaHna u xanucoB. OcoOeHHO

3% M6poxum Xakkyi. Takaup Ba Tadaxkyp. — Tomkent. Iapk. 2007. — B.73.
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B MIEPBOI IJaBe MOBECTU JOKYMEHTAIbHOCTb, MPUBEJICHNE OOJIBIIEr0 KOJUYECTBA
UCTOPUYECKUX (DAKTOB U CBEJCHUN, KOMMEHTAPUU U MOSICHEHUS PeoOIagatoT HaJl
XY 05KE€CTBEHHOCTHIO.

[lucatens cHavana 3HAKOMUT YWTATENs C DIOXOM, paccKa3blBaeT o
MOJINTUYECKON CUTYyallMd B rocyJapcTBe XOpe3MIIaxoB, HamecTBUU YuHrucxana
1 o0OpariaeTcsi K MCTOpUU. ITO U300paKeHUE TAK)KE CIY>KUT OCHOBHBIM CPEJICTBOM
B packpbiTuu oopaza Hamxmunauna Kyopo. B npousBenenun sipko nNposiBIASIOTCS
HUCTOPUYECKHUE peaiui M UcTopuyeckue cueHbl. [loBecTh Oorara mctopuyeckoi
uHdopmalmel, B HeW MacCTepCKU pPACKPHIBAECTCS BO3HUKHOBEHHE TapHUKaTa
KyOpaBusi u ero posib B BOCIIUTAaHMU COBEPIICHHOro uejoBeka. Jlyx um obOpa3
MPEeIKOB MPOHMKIM B TBOpuecTBO Xypmwuaa JlaBpona. M3 ero mcropumyeckux
MPOU3BEACHUI BUIHO, YTO OH - MMHCATENb, XOPOIIO pazOupatouiuiics B uctopuu. B
TBOpPUECTBE  IMO3Ta  MpeolJafgaeT HUCTOPU3M, HUCTOPUYECKHE  JIMYHOCTH,
HUCTOPUYECKHUE COOBITHSI, HCTOPUUYECKUE MECTA ONPENIEIISAIOT OCHOBY IPOU3BEACHU I
nUcaTes.

OTa 0COOEHHOCTh SPKO MPOCIEKHUBAETCS U B TBOPUYECTBE HAPOIHOTO IMOATA
V36ekucrana Omona MarxkoHna (1943-2020). 1o MHEHUE TOATBEPKIAACTCS TEM,
KaK MO-pa3HOMY HCTOpUYECKass TeMa, COOBITUS M 00pa3bl pacKpbIBAIOTCS B
pasznuuHbIX KaHpax. [1o3T, riyboko 3HaBIIMK HCTOpHUIO POIUHBI, TOCBATHI 3TOU
T€M€ CTHXHU, MIOBECTH, APaMaTHUECKHE MO3MBbI U, HauuHas ¢ 70-x roJi0B, BOCIeBall
BEJIMKUX HCTOPUYECKHX JIMYHOCTEW U rioOajbHble mepeMeHbl. M3BecTHO, 4TO B
cBoMX npousseneHussx OMoH MaTKOH 4yacTo 0OpaniaeTcsi K MICTOPUU U CTPEMUTCS
BBIPA3UTh OOJIb U COKAJIEHUSI CBOETO BPEMEHHU U AMIOXU S3BIKOM UCTOPUH.

[Toar Meiix Hamxmugaun KyOpo, moguepkuBas, yto “Xorazm ko‘ksidagi
tumor”, “Manguberdi uchun toji nur” pacuupsieT 3Ty MbICJIb:

Bilmay Shayx Kubro kim, Pahlavon Mahmud,
Poyi yogmay ko‘rib Jayhun, yuz shuvit,
To‘rabek xonimning dunyosiga zid,

Necha Sulton Sinjor kelib ketadi,

Qum ustida minbar kelib ketadi.

Naq To‘rabek xonim, qarang, chavandoz qiz,
Bu pari kim demang, oddiy bir ma’suma®

3/1ech B €IMHOM COJICPKAaHUU CEMHUCTUILUS TPOSBISETCA OJJHO UCTOPUUYECKOE
poCTpaHCTBO - Xope3M, Crapeiit Ypreny, tpu snoxu: 1) nepuon Kyopo — XII—
XIII Beka; 2) XIHI-XIV Beka, xorma »xunu IlaxmaBan Maxmyan u Mymapas,
npeanpuuMuuBas apuna Xopesma TypabekaxoHUM, a TakKe Bpar, MOCTPOUBIINN
IUIOTUHY Ha AMyjaapbe - OTpULATEIbHBIM BBIMBIIUICHHBIH o00pa3 CynraHa
Cunmxkapa; 3) Iloptper «Chavandoz qiz» - wu300pakeHHUE MPUHIIECCH B
COBPEMEHHOM BpeMEHH. Takue pa3nuuus MeX]y 3M0XaMu MPOUCXOMAST B pamMKax
HUCTOPUYECKOTO NMPO3PEHUS, CHHTE3UPYIOTCS KaK OPraHUYHbBIN SMUYECKUIA MPOIECcC
C COLMAJIIbHO-3CTETMYECKUM HJCaJOM aBTOpa W JyXOM CBOEro BpEMEHH,
oOecreunBas XpOHUKAJIbHYIO MOCIEA0BATEILHOCTH B HAIIPaBICHUN U300paKEHUS.

3 Omon Mamxon. Jluitnop asus. Tymmam. - T.: “Noshir”, 2011. — B.159.
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B cOopuuke «/luiigop azus» mosT, cieays Tpaaullui, B OCHOBHOM COOHMpaeT
CBOM TIpOU3BEeAEHUS Ha wucTopudyeckue Tembl. CoOpaHHble B COOpPHHUK
MPOU3BEACHUS MOXKHO CIPYIIIUPOBATH CIEIYIOIIUM 00pa3oM:

1. Ctuxu. msa KyOpo ynomuHaeTCs B 5 CTUXOTBOpPEHUAX (B Hamiei padote
HE CTaBUTCH 1Ie]Ib MX aHAJIN34);

2. IoBecth «/IlpaBaxoHum» («TypabexkaxoHUM);

3. Tparegus «Illetix Hamxmunaun Kyopoy.

B 3aBucuMocTM OT 1enM aBTOpa M >KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEM MOAXOA K
M300PAKEHUIO TEepOosl pa3iauvaeTcs Mo o0beMy, CIOCOOY BBIPAXKEHUS U CHUCTEME
cioxkeTa. B 4acTHOCTH, XOTS TOBECTh MOJHOCTHIO MOCBSIIEHA MPUKIIOUYECHUAM
napuibl Xope3ma, coObiTus, cBsizaHHble ¢ IllelixoM, paccka3bIBaloTCs B riaBax
«ITamsate o metixe Hamxmunauue Kyopo» u «Benukoe Hacnenue.»

B noBectBoBaTenbHOM cTuiie noBecTH «JlpaBaxonum» («TypabexaxoHUM»)
€CTh oAHa 0cCOOEHHOCTh. [IOCKOJBKY OCHOBY CHOKETa COCTaBISIET PEaJbHOCTh
cnycta crojetue mnocie cmeptu KyOpo, Ileiix He MOXET HENOCpPEACTBEHHO
y4acTBOBAaTh B CHUCTEME TEKYIIMX COOBITUH M 00pa3oB, a MOJPOOHOCTH O HEM
JAIOTCS 32 OCHOBHBIM TEKCTOM, B (pOopMe BOCIIOMUHAHUMN, 3MU300B, 00pa30B,
CBeJileHuM U J00aBIAIOTCS B aBTOPCKYIO peyb. TakoW CTWiIb, HA HAIl B3I,
MpOSACHSET JBa MOMeEHTa: 1) ¢opMHUpPYET OTHOCHUTENbHYIO IEIOCTHOCTh B
XyJI0KECTBEHHOW  MHTEpHpETalldd  HUCTOPUYECKUX  BPEMEH U CO3JaeT
«PETPOCIEKTUBHBIN» CIOXKET; 2) B3aUMOIPOHUKHOBEHHE OCHOBHBIX DJIEMEHTOB U
CPEICTB B CHCTEME pa3JIMYHbIX COOBITUH M 00pa30B MPUAACT MPOU3BEICHUIO
LEJIOCTHOCTh W BBINOJIHAET OIPEACICHHYI0 KOMIO3UI[MOHHO-CTUIUCTHYECKYIO
3ajauvy.

B noBectu pacckaspiBaeTCsi O BTOp)KEHUHM BOMCK UuHrucxana B XoOpesm:
«Chingiz qo‘shni poytaxtga andak yaqinlashganda Turkon xotun va xoslari olti
oylik ozig-yemishni olib, Xorazm janubi-g‘arbidagi olis bir Shahristonga
yashirinib olishga va mo‘g‘ullar ularni topib, asir qilib shaxsan Chingizxon
huzuriga yetkazganlar. Turkon xotunni ulov bermay piyoda olti oy otga sudratib,
ul “Biyik o‘tov”’ga yetkazishib, umrining oxirigacha sarqit yeb yashashga majbur
etishgan»”".

3nech oTHomieHue KyOpo K 3TOMYy COOBITHIO CKPBITO B OCHOBE TEKCTa, U
aBTOp 0OOCHOBBIBAET 3TO JABYMSI 00CTOATENBLCTBAMHU: 1) MpeaoTBpallleHne MenXoM
BTOP)KCHHSI Bpara M €ro COIPOTUBIICHHUE NpPENaTeiabCcTBY TypKaH-XaTyH OBLIN
M3BeCTHHI 3apaHee; 2) B cBoed Tpareauu «llleiix Hamxmunaun KyOpo» oH
n30eraeT JIMITHEr0 OBTOPEHUS U3-3a MOAPOOHOr0 onmucaHus 3Tol cueHsl. Kpome
TOTO, IO MEPE TOT0, KaK YUTATENIb UCIIBITHIBACT OTBpAIlCHUE K 31y TypKaH-XaTyH,
CTaBIIe CHMBOJIOM TMpejaTenbcTBa POIMHBI M Hapoja, BO3PACTAET YYBCTBO
riyOOKOro TMOHMMaHMs Takux Joopoxaeteneil TypaOeka-XaHbIM, Kak BEPHOCTb
CBOEMY Hapoay, AoOpoTa W craceHue. Bo-BTOpBIX, MOCKOJBKY CBEACHHUS O
noaBurax copatHukoB Kyopo DxamamuaauHa m TemypMainka MMEIOT KpaTKUH
XYZ0’KECTBEHHBIN aCIEKT, OHU MPEJICTABIICHBI B CTATyCE AMU30JUUYECKUX 00pa3oB.

7 Omon Mamxon. duiinop asus. — T.: “Noshir”, 2011. —B. 92.
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B o00oux pacckazax, MNpOAHAIM3UPOBAHHBIX BBINIE, B XYJ0XKECTBEHHON
MHTEpIpeTalud 00pa3a UCTOPUUYECKUX JIMYHOCTEH, B yacTHOCTH, HamxMunauna
Ky6po, nposiBnsiercss CTUIb, CBOMCTBEHHBIM KakaoMy nucarento. BaxkHas rpaHb
noptpeta Hamxmugouna KyOpo: wu300pakeHHe €ro CBETIOro  O0JHKa,
HECpPaBHEHHOUW CHJIBI M 0O0KECTBEHHOI0 00pasza B MPOIECCE HEMOCPEICTBEHHBIX
KOH(JIMKTOB - TUIOJOTMYEcKasi OCOOCHHOCTh B JHUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSX.
Ho 3T0 mpoucxoauT y KaxkJ10ro nucatenisi yHUKaabHbIM 00pa3oM.

Bropoii maparpad HaszpiBaeTcsi «CHHTe3 TpHaabl “31M0Xa, JUYHOCTb,
aBTOP” B LEJOCTHOCTH CIOKETA».

Croxer noBecterd «llaxummap moxu» Xypmuaa JlaBpoHa, «JlpaBaxoHUM»
OMoHa MarkoHa TIOCTPOEH HAa OCHOBE XYJIOKECTBEHHOTO BBIMBICIA C
UCTOPUYECKUM (DAKTOM M peanbHOCThIO. JefcTBUTENbHO, HCTOpUYECKUE (HaKThl U
peanbHble COOBITUS TMPEAOCTABISIOT MHcaTeNssM OoJbllike BO3MOXKHOCTH. Ho
HACTOSIIIIEE MACTEPCTBO 3aKIIOYAETCS] B TOM, YTOOBI OTOOpaTh HYXHbIE (AKTHI,
OLICHUTh UX TJIYOMHY U BOIUIOTUTH B COBEPIICHHON XYy10KECTBEHHOUN opMme.

B mnosectm Xypmmpa [laBpona «lllaxupnap moxm» HENOCPEACTBEHHO
nzobpaxkena xku3Hb Hamxmuanuna KyOpo, ero 3penblii Tapukar, CBSTOCTb,
COBEPIIEHCTBO U XYA0KECTBEHHBIA 00pa3 Kak marpuoTa. XOoTs B 3TON MOBECTH 3TH
MOTHUBBI B OIPEJEICHHON CTENEHU BBIPAXKEHBI, «HANPABJICHHBIE HA YEJIOBEKAa U
OOIIECTBO» 3aHUMAIOT LIEHTPAJIbHOE MECTO U OTPAKAIOT UCTOPUUECKUN XapakKTep
noBecTd. KomMno3uuus 3Toi MOBECTH HANpaBj€HA HA BBIPAXKEHUE ITOW CYHIHOCTH
Y COCTOMUT U3 CIEAYIOIINX YaCTEM:

1) BBeZieHME U 3aKIIIOUYCHHUE;

2) OCHOBHas CIOXETHAas JUHUS, COCTOSIAs U3 IBYX IJIaB;

3) He3aBUCHMbBIE TpeNaHHs, OTPHIBKM M3 asiTOB M XaaucoB CBALIEHHOTO
Kopana, BeIiepKKH U3 KHUT O cy(uzme.

OO6mieit ueproit HTHX dYacTed, (OPMUPYIOMIMX UEIOCTHYIO CTPYKTYpY
MOBECTH, SIBJISIETCS UX HEMOCPEICTBEHHAsI CBSA3b C MHTEpIpeTanuen oopasa [lelixa
Hamxmunnuna Kyopo. B To xe Bpems oHU HecyT crienuduueckyo (hopMalibHO-
CTWIIUCTUYECKYIO  (GyHKuMio. B wacTHOocTH,  TOCpEICTBOM  MeToja
KOMITO3ULIMOHHOTO (POPMOBaHHUSI COOBITUSI OCHOBHOT'O CIOXKETA, MPOI0KAIOIINECS
OT Hayaja J0 KOHIa, BpEMEHHO MPUOCTAHABIMBAIOTCS, U B CEPEANHE M3JIAraroTCs
MBICJIA O CYy(PHIICKOM yUYEHUHU.

«/IpaBaxOHHM)» OTHOCUTCS K CEpUHM DSNUYECKUX MpousBeAeHuid OmoHa
MaTtxoHa 1o uctopuu Xopesma, pacckazbiBaeT 0 coobiTHsIX XIV Beka, momoraer
JOTIOHUTH, 00OTaTUTh WJIM UHTEPIIPETUPOBATH HEKOTOPbIE aCIIEKTHI MPEABIYIINX
nactaHoB u moBecTeit. Jluteparypoen JK.JKymabGoeBa, BrepBbi€ BbICKa3aBIIas
CBO€ MHEHHE O TMPOW3BEJCHUM, B CBOeH MoHorpaduu «In Owmica OYyiau»
OOBEKTUBHO OLIEHWJIA TMPOM3BEICHHE M BbICKa3aja ONpeJeieHHbIE MHEHUS H
npeioxkenus. B yactHocTH, akanemuk H.KapumoB, omucaBmuii nmpou3BeacHUs
«IpaBaxonum (TypabGekaxonum)y, «llerix Hamxmunaun KyOpo», «Yertbipe
MyTEMIECTBUS U BOCEMb MPOPOUECTB XOPE3MM» KAK «XYI0KECTBEHHOE OTKPBITHE)
Hapsly C TakKMMH NpPOU3BEICHUSAMH, Kak «Thicsiya M oauH cBeT», «llaxmaBan
Maxmyn», «bepyrn», numert: «4acTp 3TUX IPOU3BEICHUN - MIOAMBI, IpyTasi YacTh
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- MO3TUYECKHUE ApaMbl. JKaHPbI HEKOTOPBIX M3 HUX 0 CHX IIOP HE OIpPEACIeHBI» .
OT0 MHEHHE ObUIO OCHOBAHO, MpPEXJE BCEro, Ha CIEAYIOIIEM PacCyKICHUU O
xaHpe «/[paBaxoHum»: «Bo-miepBbIX, KOrna Mbl JymMaeM 00 3TOM MPOW3BEICHUH,
BO3HUKAET BOIPOC: MOJTHOCTBHIO JIW OHO OTBEUYaeT TPeOOBaHUSAM >KaHpa TMOBECTH?
Bo3MoxHO, OBII0 ObI IPaBHIILHO Ha3BaTh MPOU3BEACHUE NCTOPHUSCKUM HAYIHBIM
XyI0KECTBCHHBIM IPOW3BEJICHUEM, a HE MOBeCThI0. [loTOMy 4YTO MOAT B HEM
NpeXkAe BCETO MpEeIcTaeT KakK HCCIeoBaTelb, TTyOOKO HM3YyYMBIIUN HCTOPHIO.
«Typabekaxonum (JIpaBaxoHUM)» HYXKIAETCS B CEpbE3HON 00pabOTKEe, YTOOBI
MCTOPUYECKUE HCTUHBI B PHIOCOPCKHE B3TIIAbI TOCTUITIH COBEPIICHCTBAY .

OOmuit aHanM3 TPOU3BENEHUS IOKA3hIBae€T, YTO OTH MHEHHUS JOBOJBHO
CTIOPHBI, JIa)K€ MPOTHBOPEUMBHI. 3BeCTHO, YTO TOBECTh, KaK M IPYTHE YKAHPHI,
CO3/1aeTCsl Ha OCHOBE XYJ0KECTBEHHOT'O OCBOCHUS MHUCATENEM JICHCTBUTEIHHOCTH,
aJanTaiuy  dJIEMEHTOB CHCTEMBbl TPOW3BEIACHHUS K TpPEOOBAHHUSIM CpPEIHETO
AMHUYECKOTO THUIMA, <«IUTH(POBKKW» BEAYINIMX TpaHed Ha OCHOBE ACTETHKO-
CTHJIUCTHYECKUX KpUTEpPHEB. B 3TOM mpowm3BeACHHHM JTH TpPeOOBaHHS TaKXKe
coOmomaoTcsa. BaxHBIM TPU3HAKOM JKaHpa SBISETCS TO, YTO B IICHTPE
JACHUCTBUTEIBPHOCTH CTOUT OMWH (B NaHHOM ciy4ae TypaOekaxOoHMM) WU JBa
oOpasza, CHHTE3 CIOKETa W MOITUKU CIYKHUT JOCTHKCHHIO TJIaBHOU Iesn, o0pa3 u
BBIPA)KCHHE BBHIPA3UTEIbHBI U YOS TUTECIBHEI U T. 1.

[To HamieMy MHEHHIO, TIOBECTh «J/IpaBaxoHUM» cliefyeT Kiaccu(UIMPOBATH
KaK UCTOPHUKO-(QUI0COPCKYIO, TOCKOJIBKY B HEM CHHTE3UPYIOTCS TaKWe KOHIIETITHI,
KaK MCTOPU3M, MYKECTBO, CO3MJaHNEe M OCBOOOkIeHue. Cremyer Mmoa4epKHyTh,
4YTO COBPEMEHHAs MpP03a FCHETHYECKH CBSI3aHA C TPATUIUSIMHU HAPOIHOTO 3IIOCa.
OTa MNPEeeMCTBEHHOCTh BBIPAXKACTCS B HWHTETPAMUA DJIEMEHTOB IIPOILIOTO
(o6pa3oB, coObITUH, NeTaneil) B COBpEeMEHHBIH HappaTUB, a TakKe B ONOpEe Ha
KU3HCHHBIN, 2 HE YMO3PUTEIHHBINA BBIMBICEN JIJISI OTPAKEHUS ACHCTBUTEIHLHOCTH.
B 3TOM mporiecce IMEHHO TBOpUYECKass HHANBUAYATBHOCTh aBTOPA — €r0 TaJaHT U
CTHJIUCTHYECKOE  CBoeoOpa3We —  BBICTYMAeT  KIIOYEBBIM  (aKTOpOM,
00eCTIeYNBAONINM OPTaHUYHBIN CUHTE3 TPAJAUIIMOHHOCTH U HOBAaTOPCTBA, a TAKXKE
OPUTHHAIHHOCTh UHTEPIIPETALIMU U TIOJX0/1a K MaTepHaIy.

Bo-BTOpBIX, NOBECTh B CBOEHU LEJTOCTHOM IBOJIOLUMHU OTIMYACTCS OT KAHPOB
HApOJHOH TPO3bI CIEAYIONTUMH ACTICKTAMH

1) ecnu B cka3kax, JereHaax, MpeAaHusX OCHOBY CIOXKETa COCTaBIISIET MOTHB
00pb0ObI TypaOekaxoHUM 3a BOJY, TO B TMOBECTH JIHWYECKas CHCTEMa Tropas3io
MaciiTabHee;

2) B (QONBKIOPHBIX oOOpa3lax akKTWBHA JIOKaJbHAas BapUATHUBHOCTb,
XapaKTEepHOW YepTON apXamdecKOro 3Moca SIBISETCS TO, UYTO Tepodl B OJUHOUKY
noOexmaer Bpara B 0oro. B moBecTwm 3Ta cuTyalus TpOsBIsSETcsS B ¢opme
KOJUIEKTUBHON O0phObl. (MykecTBO JeByliek BO TriaBe ¢ TypaOekaxoHUM U
JlocToHOM);

3) UCTOpUYECKHE JIMYHOCTH, CBEJCHHS U PEATUCTHUECKUE CIIEHBI B MOBECTH
MacIITa0HBl 1O CPaBHEHHWIO C MPOU3BEACHUSIMH HApPOJHON TPO3bI, B 0OmIeH

¥ Kapumos H. By ayHé Gup THICHMIMp, MIEbPHAT XaM THICHM. “Dy1 Guiaca 6yman” MoHorpauscura cy360mu.
Tomxent. “Uctuxmon”. 2018. — B. 6-7.
* Vua xoiina. — B. 149-150.

47



MHTEPIPETALUN TaKXKe MPOSBIAETCd CYOBEKTUBHOE OTHOILIEHHWE K BOMpPOCaM
B3aMMOCBSI3U MPOLLJIOT0 U HACTOSIIET0. DTH OCOOCHHOCTH CBUAETEILCTBYIOT 00
YCTHBIX M NMUCBMEHHBIX U3MEHEHUSX B COAEPKaHUU IOBECTH, U aBTOP XOPOIIO
ITOHUMAJI UX CYyTh U KPUTEPHUHU.

[lo conmepxanuio u ¢GopMe TOBECTh OTPAXKAET CHUHTE3 HCTOPUUYECKOMN
KOHLIENIIMM M XYAOKECTBEHHOI'O0 BbIMBIC/IA. VICTOPUYHOCTH MPOSBISIETCS B
MOHATUSAX M3BECTHBIX peaJbHBIX JUYHOCTeW — VY30ekxana, Kyrinyr Temypa,
Typabexaxonum, [laxiiaBona Maxmy/ia, KOHKPETHBIX SITUYECKUX MECT - Xope3ma,
Kyns Yprenua, Xussl, Xazapacna, Amynapeu, I[lutnaka, Kapsaka. B coObiTusX,
MPOUCXOJAIINX MEXAY HUMH, XyIOXKECTBEHHOE MBIIJIEHUE W BBIMBICEN aBTOpa
BBITIOJIHSAIOT OMpPEAENICHHYIO 3a/ja4y Ha (OHE 3TON MCTOPUYHOCTU U MPOHUKAIOT B
oOlIMe CIOKETHbIE HaIpaBiICHUs. OTH HaIpaBiIeHUS MOXHO CIrpYNIIUPOBATH
CJIEYIOLIUM 00pa3oM:

1. [TogpobHOCTH PabOT B 00JACTU CTPOUTETHCTBA U APXUTEKTYPHI.

2. Ilpukmtouenus CunmKapa O CTPOMTENBCTBE IJIOTHMHBI M3 Xaszapacla Ha
Amynapbe U ero «Biato0nEHHOCTH» B TypabekaxoHUM.

3. N3obpaxxeHre MupaboOB U PHIThS KAHAJIOB.

4. Mepomnpusituss TypabexkaXxoHHUM — HMHTEpIIpeTanusi 3ajora MY>KecTBa M
no0OeIbI.

HecmoTpst Ha TO, 4YTO ULEHTpaidbHOM (UTYpoll BO BCEX CIOKETHBIX
OTBETBJICHUSX sIBIsieTCs TypaOekaxoHUM, HY>)KHO OTMETHUTb, uTo o0pa3 [laxnaBona
Maxmyaa uMeeT BaxkHOe 3HaueHHe. OH BBOJAUTCS B MOBECTBOBAaHUE Kak €€
UJCHHBIA COPATHUK U MYJIPBI COBETHUK, BIMSIONINI Ha XOA COOBITHIA.

BeIBox 3akmiouaercs B TOM, 4TO noBecThb OMoHa MatkoHa «JIpaBaxoHUM)»
ABJISIETCS OJJHUM M3 JIYUIIUX IPOU3BEICHUM, CO3/IaHHBIX HA UICTOPUUYECKYIO TEMY B
MOCJIEAHEE BpEMs, B KOTOPOM OCBEIIEHbI HOBBIE ACIEKThl JEATEIbHOCTH
ITaxnaBona Maxmypaa, KOTOPBI MPOSBUII CAMOOTBEPKEHHOCTh B BOCCTAHOBJIEHUHU
ceatuinina nocie cmeptu Hamxmunnuna KyOpo, apxutekropa, Mupada, Myaporo
COBETHMKAa M Bpaya. IDTO CIYKUT JajbHEHIIEMYy YKpEIUICHUI0O W OOOTallEHUIO
HallMX 3HaHUM O MyJApenax, ModTax M HempeB3oMAeHHBIX Ooprax. O6pa3
MYKECTBEHHOM M MyJpoii napuibl Typabeka-xaHyMm CIyKUT BOCIIUTAHUIO YyBCTBA
TOPJAOCTH B CEpALIAX COBpeMEHHUKOB. HaponHble maen B HEM Ba)KHbI TEM, UTO
ABJISIIOTCS] BEYHOM AYXOBHOW LIEHHOCTBIO JIJIS1 HAILIETO COBPEMEHHHUKA.

Tperpst rnaBa guccepraunu HasbiBaeTcsi «@eHomen KyOpo kak cHMBOJI
HAIMOHAJIBHOIO TIeposi MHMPOBOr0 MNOYYHMTEJbHBbIH mnpumep». B mnepBom
naparpade [J1aBBbl, 03arJIaBJICHHOM «["apmonus busnueckon 7|
HHTEJIEKTYAJIbHOM CHJIBI B IUIAHE BBIPAXKEHUSI HMCTOPUYECKOI0 TIeposH
ananusupyercs tpareaus «Hamxmuanun KyOpo» HapogHoro nosra Y30ekucrtaHa
OMoHa MaTx0Ha, B KOTOPOW ONMCHIBAIOTCS MOCIEIHUE Nepuoabl xu3Hu lllerixa
Hamxmunnuna Ky6po Ha ero poaune - B Xopesme. B ator nepuon B Xopesme
npasui KyrOunaun Myxamman, ceid Anayanuna Tekeia.

I1o3T XymOXKECTBEHHO OTpa)aeT peajiuy 3TOr0 MEepUoAa, TOT UCTOPUUYECKUI
MPOLIECC HA YPOBHE BO3MOYKHOCTEW ApamMaTHYECKOro aHpa. B umcropuueckoi
Tparenuu OMOH MaTKOH MbITaeTcsl CO37aTh JUTEPATYPHO-UCTOPUUYECKHUI o0pa3
meiixa Hamxmuaauna KyOpo kak mbicnutens cydusma, obnagaTens TyXOBHOMH,
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(bu3HYecKol CHIIbI U, CAMOE TJIaBHOE, FepOsi CTPaHbl, HAIMOHAJIBHOIO NaTpuoTa. B
MEPBOM aKTe, BO BpeMs pa3roBopa Mexay AOayn Jkanwiem U TUIeMsSHHUIEH
Jhkanonmunauua  ManryOepau  Oifueyak, B XYAOXECTBEHHBIX  CIEHAX
nzobpaxkaerca, uyro Hamxmugauan KyO6po ObUT mpOpOYECKUM CBSTBHIM, OYEHBb
ONUTENBHBIM W  NPOHUIATENbHBIM, W  OBUT  JYXOBHBIM  HAaCTaBHHUKOM,
PACKpBIBAOIIMM BUIAUMOCTb. ECTECTBEHHO, 3MUYECKOE IPOCTPAHCTBO U OXBAT
COOBITUH CcO37al0T cBOeoOpasue M B IMOAXOJAE K cUCTeMe o00pa3oB. ITO
MPOSABIISAETCS B CTPEMJICHUM K OOBEKTUBHOCTH B M300paXEHUU peaTbHBIX
UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH M BBIMBIIUIEHHBIX OOpa3oB B XYJI0KECTBEHHOM
[IPOU3BEICHUU. B 3TOM OTHOIIEHUM NEPCOHAXKEH, y4aCTBOBABIIUX B TparcIuu,
MOYXHO CIpYyIIIMPOBATh IO XapaKTEPy MOJIOKUTEIBHOIO W OTPULIATEIIBLHOIO
XapakTepa CIeAyIOLUUM 00pa3oM:

1) mo cyru mnonoxwurenbHoro xapakrepa: Illeitx Hamxmunoun Ky6po,
Jbxanomunaun Manry6epau, Pykauanun D'ypcanmxu, Aoxyn [xamnwn, AOmyn
Xamui, Oitueyak, XuBaku U APYTHUE;

2) mo xapakTepy OTpULATEIBHOrO XapakTepa: Xope3miiax, TypKaH-XaTyH,
Kyrounnun Y3nak-max, Xymap-rerud, Uon Kadpamx byrpa, ¥V aereit, J>xebe-xan
U IpyTHE.

B wu3o0OpaxkeHuu repoeB MPOU3BEICHUS, B OCHOBHOM, IPHUIEPKUBASICH
UCTOPUYECKOM TpaBabl, (yHIaMEHTalbHasi OCOOEHHOCTh KaXIOr0 M3 HHUX
MHTEPIPETUPYETCS HA YPOBHE XYIOXXECTBEHHOM YCIOBHOCTM BMECTE C
MPOIyKTaMU TBOpUeckoi (anTazuu aBTopa. OCoOOEHHO B M300paKEHUH TIIaBHOTO
reposi B  KaXKIOM DIH30AEC SAPKO IPOSABIIETCA CTPEMIICHUE K PEaJbHOMY
M300PaKEHUIO BCEX €ro rpaHeil B COOTBETCTBUM C UCTOPUUECKON MPaBIOil.

Kak ytBepxknaer yuenblii-cypuit H.Kamunon: «Coctosaue Hamxmunauna
Ky6po TakoBo, 4TO MHOT/Ia OH BHE3AITHO CTAHOBUTCS B3BOJIHOBAHHBIM, BIAJIAET B
IpYyroe HaCTPOCHUE, €ro CYLIECTBO PACLBETAECT, 4 UHOI 1A CTAHOBUTCS I€YaIbHBIM
W 33JyMUYMBbIM, Ype3BblYaiHO MoOd4anuBbIM. MHOrma on yenekancs Oecenoil ¢
BECENBIM M OTKPBITBIM JIMLIOM, Opocas OrHEHHbIE YIJU B Cepilla YYEHUKOB C
YpE3BBIYAHO TOHKMM BKYCOM H OCTPBIMHU CJIOBaMH, IOpa)kash OKPYKarOIIMX
PAa3IMYHBIMU  JKECTAMH, JIBIDKCHHSIMH M JYXOBHBIMH  IPOPOYECTBAMUN» .
CooTBETCTBYIOIIME CUTYAIlMM HAXOAAT XYAOKECTBEHHOE OTPa)KEHUE B Tpareiuw,
U aBTOpP MacTepCKU M OOpa3HO BOIUIOLIAET MCTOpUYECcKyIo mpaBay. OcoOeHHO B
MpolLiecce BOMPOCOB U OTBETOB CTAHOBUTCS elle 0osee OYEBUIHBIM, YTO BEJIUKHUI
cyuiickuii cBSATOM OBUT 3HATOKOM CY(PHUHCKOrO Y4YEHHUs, KOTOPOE CUUTAETCS
HayKOM O TyXOBHOM COBEPILICHCTBE, TAlHaX HEBUIUMOTO, YyAECaX U OTKPBITUSAX.

B mocnenyroomux aktax Tpareauu HaOirofaeTcs AanbHeiiiee 000cTpeHue
KoH(puKTa. Bo BTopoM akTe npousBeaeHus Aa€Tcs ONMMCaHKUEe IapCKOro aBopia. B
Heil omnuceiBaeTcss nocemenue llleiixom Hamxmuaaunom KyOpo nBopna
Xope3miiaxa u ero Oecema € IIaxXoM, HaclHeAHBIM MPUHIEM Y3JaK-IIaxoM,
Typkan-xatyn u apyrumu. Co3gaBas xapakrep Xopesmmaxa, OMoH MatrxkoH
MACTEPCKU COYETACT UCTOPUYHOCTD U XYA0KECTBEHHOCTh B BBIPAKECHUU KaXKIOI'0
ero neuctBus u cioB. Tor ¢akt, uro Xope3Miax cHayajga MUJ BHHO, a 3aTeM

* Komunos H. Haxmummmns Ky6po. A.Koaupuit HoMuaary xank Mepocu Hampuérti. — Tomkent. 1995, — B. 20,

49



MPUHUMAJ TOCJIOB B CJIOXKHBIM MEPHOJ], KOTJa pelanach cyapba rocyaapcrsa u
HapoJa, MOKa3bIBAET, YTO OH CTaBWJI CBOM JIMYHBIE MHTEPECHI BBIIIE MHTEPECOB
Poaunbe!r 1 Hanyu.

B wuHTEepnperanyu OTpULATENBHBIX IepcoHaxked OMOH MaTkoH yzaenser
BHUMAaHHE TOMY, YTOOBI CKa3aTh YTO-TO Ba)KHOE JIJIsl CETOJIHAIIHETO JIHS, MOKa3aTh
YUTATENIO ACHEKThI, U3 KOTOPBIX MOXHO CHI€JIaTh BBIBOABL. Uepes auanor MEexay
Ana an-Jlunom Xopesmmaxom u Typkan XaTyH aBTOp SpKO H300paxaer
OyXOBHYIO HM30CTb, aXJy BJIACTH W TPOHHOCTb B XapaKTepax 3TUX [BYX
UCTOpUYECKUX JU4YHOCTe. B dactHocTH, moptper TypkaH-XaryH wu300paxeH
Ype3BbIYAiHO BEJIIMYECTBEHHBIM, BBICOKOMEPHBIM, B LAPCKOM Hapsle, OYEHb
rOpAbIM M JTOBOJBHBIM CBOMM moJiokeHneM. Kornma mpuHuecca ckaszana Illeixy:
«Tsxenoe Opemsi mpaBiIeHHs JIEKUT HA MOMX Iledax!», OoHa elle pa3 HaloMHuJIa
eMy, 4TO Opa3/bl MpaBJIeHHs ero ChIHOM AnayaauHoM MyXxaMMaioM HaXonsTcs B
ee pykax, H, mnoauepkHyB, uyrto Illeiix He [OOMKEH BMEUNIMBATBHCS B
rOCYJAapCTBEHHBIEC JI€NIa U JOJDKEH 3aHUMAThCS MOKIOHEHHWEM, OTIpPaBUiA €ro B
xaHaky. [locie yxona meiixa TypkaH-XaTyH HEMEIJIEHHO U3MEHWIA CBOKO MAHEPY
MOBEACHUS, BEPHYJach K CBOEH MEpPBOHAYAIbHOM BHEUIHOCTH U Opocuiiach Ha
Xopesmiaxa ¢ yrpo3oil. E€ cioBa O0butn oOpatiensl k Ana an-Jluny Xope3Mmiaxy:
«Heyxenu  npereHneHTsl  apyrue, Xopesmmax?!»,  «OTkpoiite  rnasa,
Xopeammax!», «Heyxenn 310 BaM mpurorosiieHo?!» «YepBb BHHA IOJIHOCTHIO
YHUUTOKUJI Balll pazyM, Xope3miuax!», «Y MeHs HET pOACTBEHHUKOB U3 HU3KOTO
pona!» (Ilo orHomenuto k [Ixanonuanuny), «Eciu Ob1 TOonmbko O3710K ymep
ObicTpee, a HacleMHUKOM cHoBa ctan Jlxamonuaauu!», «Ha neBsiHOCTONETHIONO
UCIIOPYEHHYIO TOJIOBY cMOTpUT YumHruz!» (mo ortHomenuto k Hamxmuaauny
Ky6po), «Ha onnoro naxneb6Huka mano» (mo otHomeHuto k Oiyedak) U apyrue
CapKacTUYECKUE M OCKOPOUTENbHBIEC CI0BA HAMPAaBJIEHbI HA MOJTHOE M300pakeHHe
xapakrtepa TypkaH-xaTyH.

N3 wucrtopuum H3BECTHO, YTO HE33J0JI0 1O CBOEH CMEPTH AJayaauH
Xope3MIlax TONy4Yyusl MPECTOJOHACIAEAUE OT Y3JIak-laxa M 3aBellall  €ro
Hxanomuaauny. Opnako TypkaH-xaTyH, HE CIeIys 3aBEIIaHUIO CbIHA,
MpoBO3riacuia cBoero opara Xymap-teruna cyiataHom ['ypranmka. B aTom akre
apamatypr 3¢(GeKTHO OCBEIIaeT 3TOT MPOIECC, TaK YTO MEpPBOHAYAIBHBIN 00pa3
xapakTepa TypkaH-XaTyH SpKO MpeAcTaeT nepen riaazamu ynratens. Oopaiasch K
ATUM CHUTYalMsIM, IPOUCXOAAIIUM Ha ria3zax meiixa Hamxmunnuna Ky6po: «B
AMOXY, KOT'/1a 3J710/IeU - 3arOBOPIIUKH, & CAMOYOUHNIIBI - CBOOOAHBI U ITYTH BPaXKIbl
HE TPEerpakJieHbl, 0JaropoJHble KauecTBa B CEpJALIAX MPABEIHUKOB OCIa0eBaloT,
miamMsi My>KecTBa B cCepAllaX IepoeB yMEHbIaeTcs, OjarojgaTh U A00pOJaETeNb
3aMEHAIOTCS CTpaxoM M HereprieHHeM. CeroiHsi HacTajao BpeMs, KOrjJa Mbl HE
BCTAJIM Ha MYTh, BEAYIIUN K CEPALLY CTPAHBI U POJAWHBI, & BCE BEPHYJIUCH K CBOUM
J0OMaM U OOLIMHAM, NMPU3bIBAs IPAXKIAH K OJAUTENLHOCTH U 3alIUTE, HAIK Cep/ua
MOYyBCTBOBAIM TAKOE HAKasaHHe»' - roBopuT OH. Emle BO BpeMs CBOMX
IBOPLOBBIX Oecen ¢ xope3miiaxoM u Typkan-xatyn Illeiix 3ameTwn, 4To OHU
MIPEBPATUIINCh B IIPE3PEHHBIX JIIOJEH, CTABSLIMX CBOM KEJIaHUS BBILIE MHTEPECOB

1 Omon Mamkon. [Iuiinop asus. “Noshir”. — T.: 2011. — B. 68.
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POAMHBI, U HAYaJj 3TO JEJI0 elle 10 Ha4Yajla MOHI0JIbCKOI'O HallecTBus. B Tparequn
OMOH Matx0oH CMOT €c03/1aTh OYE€Hb >KM3HEHHBIN U BIEYATIAIOMINN (PU3HUECKU,
IyXOBHBIM M HpaBcTBeHHBIM 00pa3 llleiixa Hamxmuaauna KyOpo B pa3iandHbIX
CUTyalMsIX IIOCPEACTBOM pPsAa MCTOPUYECKUX IMEPCOHAXKEH, TaKUX Kak
Xopesmmax, Typkan XartyHn, Jxamomunaud, Y3nok Illax, U BBIMBIIIJICHHBIX
nepcoHaxen, Takux kak A6myn Jxamun, AGayn Xanun, Olueyak v IIMUOHBI.

Bo Bropom maparpade «OTpakeHue MOpPaJIbHO-ONTHMHCTHYECKOIO
nagoca B Tperuveckoi cyab0e» aHAIU3UPYETCS HUCTOpPUYECKAsl Tpareaus
npousBeneHuss O.Mamxkona «llletix Hamxmunaun KyOpo». M3BecTHO, 4TO T0MBI
npasiieHuss Myxammena Xopes3MIilaxa, ONHUCAHHBIE B TpareJuu, OCTAaBUIM CBOU
clel B MWCTOPUM KakK OYEHb CIOXHBIM mnepuoxa. IlosroMy BormloleHue
XYZ0’)KECTBEHHBIX 00pa30B psijia UCTOPUUECKUX JIMYHOCTEH, TAKUX KaKk AJayJIIuH
Myxamman Xopesmiax, ero Marb TypkaH XaTyH, CbIHOBbA JlKananuaauH
Manry6epau, Yznak lax, Pykaugaun I'ypranmku, BelIUKUN Mynapel, y4eHbIH-
cypuii, ocHoBarenb opaena KyoOposus Hamxmunnua KyOpo, B rapmMoHuu c
HCTOPUYECKOW MPABAOM, TaKKE CUUTAETCA JOBOJBHO CJOXHOW 3amadyerd. B
YaCTHOCTH, CO3/JaHuEe XYJO0KECTBEHHOro oOpa3a Benukoil muyHocTu Illeiixa
Hamxmunnuna KyOpo, 3aHuMaromero ocoboe Mecto B MUPOBOM LUBUIIM3ALMHN U
o0Jafaroniero HeCPaBHEHHBIMU 3HAHUAMHU M 4YyJecaMu, TpeOyeT OT mucaTels
OOJBIION OTBETCTBEHHOCTH. Takxke, Ha Hall B3MJISLA, HACTOSIIMUNA MHUCATENb
HUKOI'/Ia HE BBIOMpPAET CiaydaiHbId 00pa3, OH BBIPAXAaET CBOM XyH0>KECTBEHHBIN
3aMbICeJ, HAMEUEHHYIO 1IeJIb Yepe3 TepoeB, JYXOBHBIA MUP KOTOPBIX OJIU30K IpYT
IpYry, MEPEKUBAHNA KOTOPBIX FrapMOHUYHBI. «CO3aHHUE 3PEIOr0 HCTOPUUECKOTO
MPOU3BEACHUS — CJOXHBIM TMpOIeCC, KOTOPBI CBOAUTCS K H300PaKEHUIO
HCTOPUYECKHUX COOBITHI 1 00pa3a UCTOPUUYECKON JTUYHOCTH, KUBIIEH B TO BpEMSI.

B tparegun «llleitx Hamxmunaun KyOpo» Tparudeckue KOHDIUKTHI,
[IOPOXKAAIOIIME HACTOALLYK) TpareQuio, MPOUCXOMAT HE TOJBKO MEXKIY
Hamxmunnuaom KyOpo, HO W Mexay ApyrMMH TeposMH Mpou3BeneHus. B
YaCTHOCTH, HM300pa)kaeTcsi Cpelyd HCTOPUYECKUX TaKuX Trepoes, JkamanuaauH
Manryoepaun = VYamak Illax, Typkan Xatyn - [xananmuanaua Mauryoepau,
Typkan Xaryn = Anayaaun Xope3mimiaX. OCHOBHBIC YacTH, COCTaBJISIFOIINC
OCHOBY COOBITHH B TpareJuu, cleytolIue:

1. Bonpocsl u otBethl mieiixa Hamxmunauna KyObpo ¢ MopugaMu B XaHake
Ha pas3JIM4YHbIC TEMBI, TAKME KaK PEJINTHS U TapUKaT, YEIOBEK U KU3Hb, POAUHA U
CMBICJI KUA3HU.

2. CMepTh IOHOTO y4YeHHKa, HeBUHHOro AOnyn Xanuna, U OeCKOHEUHbIE
crpananus lllenxa.

3. beckommpomuccHbli pa3roBop ¢ Xope3mmaxoM U TypkaH-XaTyH o
HaJ[BUTAaromIeiics 6e/1e - MOHTOJIbCKOM HaIlIeCTBHUH.

4. Illeiix MOCBATWII CBOM TOCJIEIHHE OHU CBOEMY HAPOAY U MOKEPTBOBAJ
CBOEH KU3HBIO paau PoauHbI.

B kaxIoM M3 3TUX HaIpPaBICHUW OTPAXKAKOTCS ONPEACIICHHBIC KayecTsa,
MPUCYLIUE UCTOPUUECKOMY T'€pOl0, U B KOHEUHOM HTOT€ MPOSIBISETCS €ro o0pas,
LEJI0CTHO BOIUIOMIAIONIMN €ro (pu3nyYeckoe U TyXOBHOE COBEpILIEHCTBO. B xone
pa3BUTHs COOBITUI BbIpaxkaloTcsi Takue kadectBa llleiixa, siBnsiBIIErocs: y4eHbIM
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CBETCKHMX M PEJIMTMO3HBIX HAyK, KaK CAEpKUBAIoLIas Aylly IIEeIpOCTh, 00JagaHue
00XKECTBEHHON M TYXOBHOM CWJIOH, MPOPOUYECTBO, 10OpOTA U JJOBKOCTh, CIIACEHHE
U TMaTPUOTH3M, MYKECTBO M Trepou3M. OcoOEHHO JOCTOBEPHO B Tpareauu
n3o0pakaerca MyxecTBeHHas cmepTh Hamxmunnuua Ky6po Bo ums Ponunsl,
MpEeIHAYEPTAaHHOCTh 3TOTO B €ro Cynb0e U MPEeAYyBCTBHE CBOEH Tparmyeckoi
YYaCTH.

Hcropuueckre HMCTOYHUKH CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO YMHIrUCXaH
HEOJHOKpATHO oTmnpasisil nucbkmMa Hamxkmuanuny Kybpo ¢ mpock6oii pazpemmnThb
eMy NokuHyTh ['ypranmxk co ceoumu npubmmkennsiMu. Ho Hamxmugaun Kyopo
oTpunaeT 3To. M3BECTHO, UTO B MCTOYHMKAX BBICKA3bIBAIOTCS MPOTUBOPEUYUBHIE
MHeHUs B Hayke o0 wuctopuu cmeptu llleitxa Hamxmuanuna Kybpo, u
uccinenoBarenb A. bekTamieBa BbICKAa3bIBAET CIIECIYIOIIEE MHEHHUE OTHOCUTEIIBHO
ATUX B3MVISAO0B: «ITO OTPAKEHO B HEKOTOPBIX HUCTOPUYECKHUX, a4 TAKKE HAYUHBIX
uccineoBaHusX. OCHOBBIBASICh Ha HECKOJIBKMX HCTOPHYECKHX MCTOYHHKAX, a
take Ha uHbopmanuu xanudos [leiixa Hamxmunauna Kybpo, Hamxmunauna
Joitn 1 Anaynnasna CUMHOHM, Mbl IPULLJIN K BBIBOAY, YTO My4YEHUYECKAsi CMEPTh
Hamxmunnuna KyOGpo or pyk MonroioB B 1221 roay sBisieTrcss HaubOoiee
nocToBepHOU uHpopmareil. B cBsi3u ¢ 3TUM, MOMUMO XPOHOJIOTHUH I11aXa U MO3Ta
Myxammana IlleitGanu, MblI TakkKe HE YHOYCTWIM W3 BHUAY XPOHOJIOTHIO,
npejacTaBlieHHyl0 B mpousBeaeHun Axmana Kammvupu «lllaxkapaiin tabakotu
MalIOMUX»,  XpaHSANIEMCS B  PYKONHMCHOM  cOKpoBuInHMIE  MHCTHTyTa
BOCTOKOBEICHHST AKazeMuH Hayk Pecrny6mnku YsGekuctan»'. B mpousseneHun
OYEHb TpOTaTeNbHO U YOEAUTENIbHO BbIpaxkeHa Tparenus Benukoro Illeiixa
Hamxmunnuna KyOpo, youtoro Mmonronamu npu odopone ['ypranmka u cTaBIiero
MYYE€HUKOM 3a Ponuny.

B npousBeaeHUM NpeAoCTaTOYHO TAKUX OTPHIBKOB, KOTOpHIE MOOYXKIAIOT
yutarens K (QUIocopCKuM pasMBIIUICHUSM O CYIIHOCTH MHUpa W 4YelOoBeKa, U
OIHUM M3 CaMbIX BHOEYATIIAIOIIMX CPEIH HUX SBISETCS BBIPAXKEHHE B3IJISIAOB
aBropa Ha Pomuny um ee cBoOonay, ckazanHoe Hamxmumauanom KyOpo. Ero
CearerimectBo Illeix mnpensumen Haapuratourytocss Ha Poauny Oosblryro
OMACHOCTh MU M3JIOXKWI CBOM coH: «l'ocymapcTBo OeckpaitHuii Xope3m ObLIO
paspylieHo, OMyCTOUIEHO W 3a0pOIIeHO B CyMepKax BpaxaeOHbIX O0JIAKOB U
MOJIyMpaKa, pa3OpBaHHBIX MNOpPBIBUCTBIMH BeTpamu! Kpenoctn u uwuranenu
3amepTbl M3HYTpU, paspyumarorcs wu3HyTpu! Boiicka B O0XHIaHHM CMYTHBIX
CpakeHuM, omenoMiaénueie. LlapcTBO - OTKpbITO W 0€3 XO03dMHA: HUIPOBas
IJIOIIA/IKA JUIS [IAKaJdoB M JIKC...». Kak M3BECTHO, B UCTOPUYECKUX MCTOYHHKAX
ormeuaercs, uro Hamxmuaaun KyOopo npenckasbiBan MHOTOE MOCPEACTBOM CHA U
npeaBuaen Oyaymue cooObiTus. Eciu B Tparenum coObITHE BHE3AITHOTO
ucyezHoBeHus ['ypranmpka mokasbiBaer, uto Hamxkmuanun KyOpo Obln
00XKECTBEHHBIM 00pa3oM, TO €ro B3rsAsl Ha PoauHy, ero ayuiepasguparoiiue
CTpPAacTHBIE MBICIH, €ro MPEANOYTeHHEe AYXOBHOW 1obeanl (uznyeckomy

*2 Bexramena A. Tapukar, Mabpudar Ba mebpust mymrapakmury. (Iaiix Haxvumama Kybpo XaéT Ba mwxoam
Muconuaa). Oui.dani.oyinua dancada mokropu (PhD) aBropedeparu. —Tomkent. 2019. —B. 15.
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(MOPAXEHUIO» HAa MYTH J00pa JIEeMOHCTPUPYIOT KadecTBa COBEpUICHCTBA H
[IaTpUOTU3MA.

MoHronbcKkue BOEHAYaJbHUKH BOPBAIUCH B TOpoJ. Yiered oOpatuics K
meiixy Hamxmunnuny KyOpo: «KnsHych ummenem UuHrucxaHa, BaM U BCEM
BallUM OJM3KUM, YYEHbIM U PEIUTHO3HBIM JesTensM Oylner JapoBaHa
0e30macHOCTh... YBaxkaeMblid rocniofu! Bpemsi orpanndeno. Mou sictpeObl, Kak
HATAHYTHIE JIYKH, Bbl BUJeNW. KaramynpTbl, CTpENIKH, KAMEHIIMKH rOTOBBI! BbI
Tenepb cBOOOAHBI U HEMPUKOCHOBEHHBI HA BCEX TEPPUTOPUSLX, HAXOASIIUXCS O]
HamuM KoHTpojem! A gam Bam cBoux umoaeil. 3abeputre cBOUX OJIM3KUX U
ye3xainTte u3 ropojal» B oTBeT Ha ero ciioBa nocienHue cioBa ero CaareiiniecTsa
ObUTM 4Ype3BbIYAWHO TpPOTaTeIbHBIMU W YOEIUTEIbHBIMH, UYTO O0OECHEeunsIo
€CTECTBEHHOCTh B nHTeprnperaunu. Ero Cesreiimectso Llleix roBopur: «...B ator
TpyAHbIA yac bor mapoBan MHE NpUBUIIETUH, KOTOPBIX HE XBaTano Xope3miaxy!
B 3TOT 4yac g mo4yBCTBOBAJI, Kak s €QUH CO CBOMM HaponoM! I OTKpsbLI apyrou
BEJIMKUI cTatyc equHeHus ¢ quioM Mctunsl, ¢ BenmukuM ayxoM! Ilowsn! Tenepp
KOKIbIM MOM mar OyaeT npaBwibHbIM! OTO MOS Tpa’kJaHCKAasl, CHIHOBHSIS
npuBuierusi! OobeauHenue ¢ PoguHol - 61aropoaHoe Hayanao BCeX BEpPOBaHUIA!
Cneposarenbno, Illeiix Hamxmugaua KyOpo Hukorga, HH 0OpH  KakKux
00CTOSITENbCTBAX, HU 32 KaKW€ HArpajbl U Japbl HE MOKUHET CBOIO poauHy! 3a
CBOIO HUKYEMHYIO )KU3Hb OH HE OCTaBUT POAVHY OAHY B TPYAHBIN 4ac, HE IIOKUHET
ee! OH HHUKOTJIa HE MO3BOJUT CBOOOJHO pa3BeBaThbCs 3HaAMeHaM HaJl PonuHoW U
Otuom!  Ilpomraii, yHuwkeHHas u  pacrontanHas Poxgumna!  Ilpuser,
cB00OO10TI00MBas1, CBOOOIHAS yIIIa, Pomura!»*. C >THMH IIaMEHHBIMHU CIOBAME
[ITenx Xa3par Mmoaoues K BCaJHUKY, JepKaBlIeMy IJIJaBHOE 3HaMsI MOHI'OJILCKOTO
BOICKa, COpBaj 3HaMs U MpUXKaI ero K 3emie. Yepes n3o0pakeHue 3Tux coObITUI
aBTOp yJIEeNseT OCHOBHOE BHUMaHUE JYXOBHO-IICHXOJOTHYECKHM (akTopam
MY3KECTBa U BBIPAXKEHUIO (GUIOCOPCKUX Pa3MBIIIJIEHUHN TepOs O MaTPUOTU3ZME.

B nenom, tpareauss Omona Mamxkona «llleiix Hamxmunnuu KyOpo» - sto
MPOU3BEACHUE, CO3/IAHHOE HAa OCHOBE MPUHIMNA OOBEKTUBHOCTH, MPABIUBOCTH U
HOBOI'O MBIIUICHUsI, CUHTE3a HWCTOPUYECKOM IIpaBAbl U XYyJOKECTBEHHOI'O
BOCHPUATHS. B TpakTOBKE IIaBHOTO repos ApaMaTypr YCHEIIHO XYA0XKECTBEHHO
HCCIIEI0BAJ COLMATIBHO-TIOJUTUYECKUE U TYXOBHBIE BOIIPOCHI JIIOXU, a4 TAKKE P
acneKkToB JkM3HM u gestenbHoctH Hamxmupgauna Ky6po. [lelicTBurenbHo,
Tpareaus 3HayMMa TEM, YTO PACKPBIBAET MOJHOUEHHBIM o0pa3 Hamxmunauna
KyOpo He TONBKO Kak HAIlMOHAJIBHOIO TIeposi, BEIMKOTO MaTpuoTa, HO M Kak
CBATOTO, TMPEJIAaHHOIO0 MCIaMCKOM Bepe, oOnagarens OIyXOBHOM CHUJIBI H
00XKECTBEHHBIX Uy/IEC.

3AKJITIOYEHHUE

1. Ha npoTskeHMHM HCTOPUYECKOrO pPa3BUTHUS Y30€KCKOM JMTepaTypHOH
MBICIIH OBIJIO CO3JJaHO MHOXECTBO MPOU3BEJIECHUNA O BEIUKUX HCTOPUUYECKUX
JUYHOCTSAX, B YACTHOCTH, O MHPAX, CBATHIX M CY(PUHUCKUX YyeHBIX. B 3Tux
MACbMEHHBIX HCTOYHUKAX JIaHHbIE JIMYHOCTH TIPEACTABIEHBl B Pa3IMYHBIX

* Omon Mamkon. uiinop asus. Tymiam. — T,: “Noshir”, 2011. — b. 85.

53



JTUTEpaTypHBIX KaHpaxX U CTWIAX. Hampumep, spKuM TOATBEPKICHUEM Halen
MBICTIH MOTYT ciyxuTh mpousBeaeHusi o llleiixe Hamxmuaaune Ky6po, Mmame
anb-byxapu, 3amaxmapu, bepynu, 1on Cune, [laxnaBane Maxmyne, Ynyroeke,
Amumepe HaBou, babype u Marpabe, coznaHHbIe B pa3HbIe TIEPUOJIBI U B Pa3HBIX
xaHpaX. OCOOEHHOCTh TaKMX NPOU3BEJCHUN 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTO
JEeSTENbHOCTh UX TepoeB M300pa)kaeTcsi B HEPa3phIBHOM CBSA3M C COOBITHSIMHU TOM
AIIOXH, B KOTOPOW OHM KWIH. [Io3TOMY, C OIHOW CTOPOHBI, OHU NPEACTAIOT KaK
JIETU CBOETO BPEMEHM, a C JIPYTOM - KaK JIMYHOCTH, ONEPEKAIOIIUE CBOIO IMOXY
MIPOTPECCUBHBIMU MBICIISIMU M BBICOKUMU UEsIMH. B pe3yibTare B UX Xapakrepax
TFapMOHUYHO COYETAIOTCS HAIMOHAIbHBIEC U O0IIEYETOBEYECKHUE YEPTHI.

2. B nurepatype mepuoja HE3aBUCUMOCTU XYAOXKECTBEHHOE H300pa)keHue
obpaza Hamxmunauna Kyopo popMupyercst Ha OCHOBE KOHIIEIIIIUA UCTOPUUECKOMN
TBOPYECKOW JIMYHOCTH, B KOTOPOM B3aMMOCBSI3b MEXKAY 3MOXOH, YEIOBEKOM U
JUYHOCTHIO TBOPIIA 3aHMMAET LIEHTPAJIbHOE MECTO. DTOT BONPOC ObLI OCBEILEH
yepe3 o60pa3el Illeiixa Hamxmugauna KyOpo kak 00XKECTBEHHOW CHIIBI,
CaMOOTBEP)KEHHOTO IMATPUOTA W MBICIUTENA-CBATOIO, «CaMOM SPKOM 3BE3[bI
peNMIruM U TapuKaTa, HAallMM U JyXOBHOCTU», M OBUI OTpa)X€H KaK CHUMBOII
COBEPIIEHHOTO YEJIOBEKA B CPEHEBEKOBBIX YCIOBHUAX. Takke Ba)KHbIM aCIIEKTOM
KOHLIENIIUM MCTOPUYECKON JIMYHOCTU B JINTEPATYPHOM IMPOU3BEICHUH SIBIISIETCS
TO, YTO MCTOPUYECKOE BOCIPHUATHE IIOKA3bIBAETCA KAaK TapMOHHUS MEXIY
COOBITHEM, JUYHOCTHIO, MPOCTPAHCTBOM M BPEMEHEM, U 3TO H300paKE€HO B
MIPOU3BEICHUSAX HA KOHKPETHBIX ITPUMEpax.

3. B psge WuUCTOpUYECKUX, TMPOCBETUTEIBCKUX M  XYAOKECTBEHHBIX
npousBeaenuii o Hamxmugaune KyOpo oTrmeuaercs ero repousm BO Bpems
MOHT'OJILCKOTO HAIIECTBUS M €r0 MY)KECTBEHHBIM MaTPpUOTU3M. B yacTHOCTH, npu
n3yueHun xu3Hu [lleiixa BaXKHBIMH UCTOYHUKAMHU SIBJISIOTCS TAKWE UCTOPUYECKUE
UCTOYHUKH, Kak «Taskupar-yn asnusa» @apuamanunHa Arrapa, «Jlkamm at-
taBapux» Pammpunanna daznymisl, «Hadoxar yna-yne» Abaypaxmana [[xamu,
«Hacoitum-yn myxa66at» Amnumepa Hapou, «®a3n ar-tapuka» Amnayjanasia
Cumnonu, «TypT ynyc tapuxu» Mup3o Yiyroeka, «Pamoxoty aitHui - xaét» Anu
Cadu, «ABpon yn-ax606 Ba ¢pycyc yn-oq06» Candunauna boxapsu, «Pas3at yi-
mxuHoH» Mon an-Kap6anoiiu, «Pas3ar yc-cago» Mupxonma, «Xabubd yc-cusp»
XoHgamupa.

4. Hayunble uccienoBaHus Takux ydeHblX, kak H.Komwuios, X.Xomuaui,
N.Xakkyn, A.Jlxysmxanu, VY.Caugos, A.Yopues, b.Illapud, VY.Kapaboes,
O.Cadap0boeB, A.bekramieBa, MOCBSIIEHbl CyPHUICKOMY YYEHHIO MbIcauTens. B
MCCJIEeI0BAHMUSX OCBEIIAIOTCS Takue BOMpochl, kKak Mecto Hamxmunauna Kyopo B
Hayke cydusma, ero B3JIAbl Ha (UIOCOPHUIO YENIOBEKa, COAEpKAHUE €ro
CyQuNCKUX MPOU3BEICHUM, MPOJABMUIKEHUE HJICH Tr'yMaHW3Ma U MaTPUOTH3MA B €TO
cy(uiickom yueHumu.

5. JlutepaTypHO-UCTOpPUYECKME NPOU3BEACHUS TNEPUOIA HE3aBUCHUMOCTH
OTJIMYAIOTCS MAacTEepCKUM BorUiomenueM obpasza Hamxmuanuna KyOpo. Ycmex
TUX paboT BO MHOTOM OOYCJIOBJIEH CJE€IOBAaHUEM BaXXHBIM MPUHIIMIIAM
HUCTOPUYECKOTO JKaHpa, a MMEHHO — TJIyOOKOMY aHaJlu3y COIMaIbHBIX
0CcOOEHHOCTEH M300pakaeMol AMOXH, TIIATEILHOMY OTOOPY U XYA0KECTBEHHOMY
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OCMBICJICHUIO KIIFOYEBBIX COOBITUHA. OTH OCOOCHHOCTU SIPKO TMPOSBISIOTCS B
nmoBectu Owmona Mamxkona «JlpaBaxonum» («TypabexkaxoHUM»), Tpareauu
«Hamxmuaaua Ky6po» u moectu Xypmmpa [aBpona «lllaxummap moxu,»
KOTOpBIC OTpaXkaroT XyA0KeCcTBEeHHbIN 00pa3 Hamxmunauna Kyopo.

6. B rogsl HE3aBUCUMOCTH XYIO0KECTBEHHBINM 00pa3 Hamxmunnuna KyGpo
ObLJI O4YEeHb KpacuBO OCBelleH B xkaHpe moBecTH. CroxeT moBectedt X./laBpona
«Maxupmap moxmw» O.MarxkoHa «/[paBaxoHMM» TOCTPOEH Ha OCHOBE
XYJI0’KECTBEHHOTO BBIMBICIIA C HUCTOPUYECKUM (PaKTOM M PeabHOCThIO. XOTs
ucropudeckue (GakThl U pealbHbICe COOBITHS  CAyXXaT Ui [UcaTess
HEHCYEPHAaeMblM  HMCTOYHHUKOM, KIJIOUeBas 3ajJada 3aKjiIoyaeTcss B HUX
I[eJICHANpPaBICHHOM OTOOpe, TIyOOKOM aHaldu3e U BBICOKOXYAO0KECTBEHHOU
MHTEPHpPETALINH.

7. Tloectp Xypmuaa JlaBpona «lllaxupgnap moxu» HMEET HCTOPUKO-
MPOCBETUTEIbCKUM  XapakTep, B MPOU3BEACHUM YMECTHO MCIIOJIb30BAHBI
PEIUTHO3HO-TIPOCBETUTEIBLCKHE UCTOYHUKH, asiThl CBsilieHHOTO KOopaHa u Xaaucsl.
B moBectu HemocpeacTBeHHO u3o0OpaxkeHa >xu3Hb Hamxmunnuna KyOpo, ero
3peNblil MyTh, CBATOCTb, COBEPIISHCTBO U XYAO0KECTBEHHBI 00pa3 Kak MaTpuoTa.
PaGora omnmpaercss Ha OoraTblii HCTOPUYECKHMNA Marepuai, B KOTOPOM
aHamusupyercsa GopmupoBaHue Tapukata KyOpaBus u €ro pojb B BOCIUTAHHU
COBEpILICHHOTO 4YeNioBeKa. Takke B KadyeCTBE BAXKHBIX HUIACOJIOTHMUYECKUX HIEH
BBIJIBUTAJIUChH MOHATHS MYKECTBA U MAaTPUOTU3MA.

8. B TBOpuectBe OmoHa MamkKoHa €CTb CTHUXHU, NMOBECTH W Tparejuw,
nocesamendbie  Hamxmunauay KyOpo, d9To sBIsieTcss pe3yiabTaToM 0co00ro
yBaXEHUS TIHcaTeNis K ero Belukoil ¢urype. [IoCKOIbKY OCHOBY CIOKETa €ro
noBectu «JlpaBaxoHum» («TypabekaxoHUM») COCTABISIOT COOBITHUS CIYCTS
crosietue nocie cmeptu Kyopo, Illeitx He MOXKEeT HEMOCPEICTBEHHO y4acTBOBATH B
TEeKyIUX COOBITUSX. B mMOBECTH OCBEIIEHBl HOBBIE AaCMHEKTHl JACATEIbHOCTU
[TaxnaBona MaxmMyjia, KOTOpPbIM POSIBUJI CAMOOTBEPKEHHOCTh B BOCCTAHOBJICHUHU
ceaTwinia Tocie cmeptd Hamxmuaauna KyOpo, kak apXxutekrtop, Mmupao,
MyApbIA COBETHMK M Bpad. BaxHo TO, YTo oO0m@as CcyTh TOBECTH,
ontuMucTUuueckuii madoc, aBa acnekra (enomena KyOGpo — ero obpa3 kak
TBOPUYECKON U MATPUOTUUECKON JTUYHOCTH — COCPEAOTOUCHBI B OJTHOM TOUKE.

9. Tparenuss Omona Marmxkona «Hamxmunaua KyOpo» BblaensieTcss cpeau
COBPEMEHHBIX MPOU3BEICHUHN, MOCBSIMIEHHBIX ATOMY HCTOPUUYECKOMY MEATEINIO,
CBOMM BBICOKMM XYJOKECTBEHHBIM YpOBHEM M HUJeWHBbIM OoratctBoM. IIbeca,
HalMcaHHas B JKaHpPE MCTOPUYECKOW Tpareauu, (HOKYyCHUpPYETCS Ha IOCIETHEM,
xope3MckoM mnepuonae xku3Hu Illeitxa. ABTOp CTpPEMHUTCS K MHOTIOACIEKTHOU
WHTEpIIpeTaluu 00pa3a riIaBHOrO reposi, PEJCTaBIIsAsl €ro HEe TOJIbKO KaK y4€HOTO-
cy(usi, HO U KaK HOCUTEJISI OTPOMHON TYXOBHOU M (PU3MUECKON CUJIBI, @ TAKIKE KaK
HaIlMOHAJILHOTO Tepos-natpuora. Yepes ananus dunocodckux Bo33peHuit Kyopo
(Ha mpupony, 4enoBeka, O0OpO M 370) MPOU3BEICHUE HCCIEAYET OJHY U3
KIJIFOUYEBBIX MPOOJIEM HCTOPUUECKOTO Mpollecca — JUAJECKTUKY B3aUMOOTHOIICHUMN
BPEMEHHU U YEJIOBEKA.

10. Uctopuueckas tpareausi Omona Matxkona «llleitx Hamxmunaua Kyopo»
- 3TO MPOU3BEJICHUE, HATUCAHHOE C YPE3BBIYAHO CUIILHBIM JIMPU3MOM U BBHICOKUM
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MacTEepCTBOM, U Tparelus 3HauyuMa TE€M, YTO PACKpBIBAET IMOJHOLIEHHBIA 00pa3
Hamxmuanuna KyOpo He TOJIbKO Kak HAIIMOHABHOTO reposi, BEIUKOro NaTpHoTa,
HO U KakK CBATOrO, MPEJaHHOTO MCIAMCKOW Bepe, 00JaaTensi JyXOBHOM CUIIbI U
00XKECTBEHHBIX Uy/IeC.

B nenom, B nurepaType HE3aBUCHMOCTH XyJo0)KecTBeHHBbIE oOpasbl Illeiixa
Hamxmunnuna KyOGpo — Benukoro wmsbicinutens, y4d€éHoro-cydus, obOmamarens
OYXOBHOM M (DU3MYECKON CWIIBL, a TaKXe HAIMOHAJIBHOIO TIeposl CO3JaHbl B
MPOU3BEACHUSAX PA3IUYHBIX >XAHPOB, KOTOpPbIE HMEIOT 0co00e 3HAuYeHHE Kak
CUHTE3  HCTOPUYECKOW  MpaBAbl M XYAOKECTBEHHOIO  BOCIPHUATHS,
chopMHpPOBaHHBIE HA OCHOBE NMPUHLUIIOB OOBEKTUBHOCTH, MPABIUBOCTU U HOBOTO
MBIIUICHUS.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to comprehensively reveal the renewed
interpretations of the image of Sheikh Najmiddin Kubro from artistic as well as
irfanic and philosophical perspectives.

The object of the research is primarily based on the works of the People’s
Poet of Uzbekistan Omon Matjon — the novella “Dravakhonim (Turabekakhonim)”
and the tragedy “Sheikh Najmiddin Kubro™, as well as Khurshid Davron’s novella
“Shahidlar shohi”. In addition, historical works and tazkiras containing
commentaries and excerpts related to the personality and activity of Kubro have
also been used as supplementary sources.

The scientific novelty of the research:

in this dissertation, the artistic image of Najmiddin Kubro in written literature
is, for the first time, examined in a systematic manner and the foundational factors
behind the renewal of the concept of historical personality and reality in
contemporary literary studies have been revealed;

in the analysis of Najmiddin Kubro’s persona, the leading features of the
artistic-historical character principle, such as patriotism, devotion to the nation,
prophetic insight, humility, and encouragement toward both religious and secular
knowledge, have been substantiated and the descriptive and expressive potential of
literary works has been demonstrated through the analysis of the image;

based on such genres of written literature as the novella, poetry and tragedy,
the artistic potential of the image has been clarified through the physical, spiritual
and psychological principles of inner (spiritual) analysis.

in Omon Matjon’s novella Dravaxonim (To‘rabekaxonim), the tragedy
Najmiddin Kubro and Khurshid Davron’s novella Shahidlar shohi, the issue of
artistic mastery, manifested in the depiction of events and phenomena, the
understanding of the human being and the talent for artistic discovery, has been
substantiated through the portrayal of the image of Najmiddin Kubro.

Implementation of the research results.

The scientific results obtained in the process of studying the problem of the
renewed interpretation of the literary image of Sheikh Najmuddin Kubro in Uzbek
literature and developing its scientific and theoretical foundations within the
development of Uzbek literature were used in the implementation of the practical
project FA-F-1-005 entitled “Research on the History of Karakalpak Folklore and
Literary Studies”, carried out by the Institute of Humanities of the Karakalpak
Branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan (reference letter of the Institute
of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of
Uzbekistan numbered 224/1, 2025). The conclusions — such as the reflection of the
leading features of the artistic-historical character principle through the analysis of
the figure of Najmuddin Kubro, the classification of oral and written sources
depicting the scholar’s life and activity, and the effective demonstration of the
uniqueness of depiction and expression in each source — were compared with the
results of the above-mentioned practical project;
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the conclusions reflecting the substantiation of the emergence of narratives
and tales, their compilation, excerpts within historical sources, tazkiras, references,
and other records created up to the 19™ century were utilized in the implementation
of the practical project FA-043429 entitled “Research on the Theoretical Issues of
the Genres of Karakalpak Folklore and Literature” (reference letter of the Institute
of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of
Uzbekistan numbered 223/1, 2025). As a result, it was clarified that in written
literature, within the framework of the nature and artistic possibilities of the genres
of novella, poetry, and tragedy, Kubro’s firm physical, moral, and spiritual image
in various situations has been confirmed through his modes of expression and
psychological analyses;

the conclusions derived from the study of the artistic mastery in the novellas
of Omon Matjon and Khurshid Davron — particularly the depiction of reality,
objects and phenomena, the understanding of human nature and the talent of
artistic discovery in connection with the authors’ creative style and worldview, as
well as the revelation of stylistic originality and craftsmanship in the works
portraying the image of Najmuddin Kubro — were utilized in the preparation of the
scripts for the programs “Adabiy Muhit” and “Assalom, Xorazm” produced by the
Khorazm Television and Radio Channel DM, during which a direct interview with
the researcher was conducted (reference letter of the Khorazm Television and
Radio Channel DM numbered 356 from May 21, 2025). As a result, television
viewers’ knowledge of the renewed interpretations of the image of Najmuddin
Kubro has been enriched.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusions and the list of used literatures with a total size of 142 pages.
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